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פפאיעקז =וויג. 


= אין דעם שאָלעכץ פון אַן איי = 


| זיצן קינדער אַלערלײ; 
רויטע, גרינע זײַנען זי 

- = וויגן זיך מיט אַ געשריי. 
: פינף װיגן ויגן-- 

| ווערן ניט אַנטשװיגן,. 


טוט אַ ווינטל גיך אַ בּרום -- 
און דער שאָלעכץ קערט זיך אום; 

| = טוען זיך אַ שיט אַרױס -- 

| = קלײַן און גרויס. 


4 | = קינדער שטעק און עק, 
| קאָטשערעס און לאָפּעטעס, 

- און מיט גרויס געפּילדעריי 
שטעקן אויף די שאָל אויפסניל, 
6 | = און זי וויגן, וויגן, וויגן, 
| = װוערן ניט אַנטשװיגן. 


דשל ונהויסשר קניש 


וואוינט אַ בּאַבּעצע אין װאַלד, מיט אַן אייָניקל אין װאַלד, 
מיט אַ גרויסן גרויען הוגט -- קודלע. 
קלײַבּט דער יינגל שוועמעלעך, בּאַקט די בּאַבּע יו 
לעך; און פון גרעזלעך, פישלעך בּאַקט די בּאַבּע קנישלעך. - 
האָדעװעט דעם אײיניקל דעם קליינינקען און קודלען. : 
גייט דער אייניקל צום טיש, וויינט ער: וו 
-- וויל איך, וויל אַ גרויסן קניש! שטענדיק איינע,. | 
אַלץ צו איינע, שטענדיק קללינע! 0 
איינמאָל קומט ער אויפדערגיך, טוט אַ קוק אַרײַן איןן 
קיך -- ליגט אַ קניש. אַ קניש -- אַ בּעער! גרויס און הויך און/ ' 
בּרייַט און שווער. / 
-- בּאַבּע, בּאַבּע! עפן טירן! כ'װועל דעם קניש אַריבּער- 
פירן! קודלע! גיכער! כ'קען ניט רירן! : {- 
טראָגט מען, שלעפּט מען אים, דעם קניש; לײיגט מען | 
אים אַװעק אויף טיש. גייט דער קליינער, טוט אַ בּיס... 
אַך! -- אַז עס האָט געטאָן אַ בּלאָו! אַז ס'האָבּן זיך געטאָן 
אַ לאָז זיבּן פייגלעך געלע:נאָז הענדום-פּענדום פון דעם 
קניש, -- האַקען, קראַקען, דרייען, קרייען אַרוֹם יינגל, 
אַרום טיש. א א 
-- קליינער איינער! דו אַזױנער און אַזױינער! טאַרטאַר! 
טאַרטאַר! טאַרטאַר! טאַר! ווילסטו גאָר אַ גרויסן קניש? 
-- קאַרקאַר! קאַרקאַר! קאַרקאַר! קאַר! נאַ-זשע ר 
אַ גרויסן קניש! 
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ן 
וָ 


ס' עילאק 


אַ מענטש איז געגאַנגען פאַרבּיי טײַך. זעט ער: אַ ראָבּ 
1 אָגט אַ מײַזעלע. דער מענטש האָט אױיף דעם ראָבּ אַ 
װאָי יף געטאָן אַ שטיין. דער ראָבּ האָט דאָס מײַזעלע אַיינגע: 
| לאָז דאָס מיזעלע איז אַרײַנגעפאַלן אין טײַך. דער מענטש 
יש עס אַרױסגענומען און געבּראַכט אַהײם. 
| דער מענטש האָט קײַן קינדער ניט געהאַט. זאָגט ער: 
| אול אַז פון דעם מײַזעלע װאָלט געװאָרן אַ מללדעלע! איז 
געװאָרן ווען דאָס מיידעלע איז אױסגעװאַקסן, פרעגט דער 
1 מענטש בּײַ איר: מיט וועמען ווילסטו, טאָכטערקע, חתונה 
זאו דאָס מײַדעלע האָט געענטפערט: ,מיט דעם, װאָס 
איז שטאַרקער פאַר אַלעמען אויף דער וועלט", 
| דער מענטש איז אַװעק צו דער זון אוז זאָגט צו איר; 
: וו ! זון! מיין מיידעלע וויל חתונה האָבּן מיט דעם, װאָס 
איז שטאַרקער פון אַלעמען אויף דער װעלט? זאָג מיר, 
ווער איז דער שטאַרקסטער אויף דער וועלט?" 
האָט די זון געענטפערט: ,דער װאָלקן איז דער שטאַרק: 
סטער אויף דער וועלט, ער פאַרשטעלט מיין שיין, 
| איז דער מענטש אַװעק צום װאָלקן און זאָגט צו אים; 
יא װאָלקן! האָבּ חתונה מיט מיין מיידעלע, דו בּיסט 
רז אַרקסטער אויף דער וועלט"? 


יט ידי 
יט יי 
אל 


האָט דער װאָלקן געענטפערט: א - * יט 


שא אט דער פּאַצוק איז שטאַרקער פאַר מיר:. : 2 
בּייסט אין מיר אויס גריבּער," | : ! 
איז דער מענטש אַװעק צו דעם פּאַצוק: ,פּאַצוק. 2 
צוק! דו בּיסט דער שטאַרקסטער אויף דער וועלט. = 
חתונה מיט מיין מיידעלע,* א 
האָט דער פּאַצוק געענטפערט: ,רעכט, איך על חתונה ; 
האָבּן מיט דיין מיידעלע,* 


א 2 


עה 


איז דער מענטש געקומען צו זיין מײידעלע און האָט / 
געזאָגט: ,דער פּאַצוק איז דער שטאַרקסטער אױף דער / 


' הי 


6 וועלט. ער עסט אויס לעכער אין בּאַרג, דער בּאַרג פאַר: 
| שטעלט דעם וועג פאַר דעם װוינט, דער ווינט טרייבּט וו 
הין ער יל דעם װאָלקן, דער װאָלקן פאַרשטעלט די שיין 
- פוּן דער זון. און דער פּאַצוק איז גרייט מיט דיר חתונה צו 
האָבּן." - 
- אָבּער דאָס מיידעלע האָט געזאָגט: װאָס זשע זאָל איך 
- איצט טאָן? וי קאָן איך חתונה האָבּן מיט דעם פּאַצוק, אַז 
איך בִּין אַ מיידעלע? 
- = דעמאָלט האָט דער מענטש געזאָגט: אוי, אַז פון מיין 
מײידעלע װאָלט צוריק געװאָרן אַ מייזעלע! 
| = איז געװאָרן. 
און דאָס מייזעלע האָט חתונה געהאַט מיט דעם פּאַצוק. 


אַ טאַנץ-ליה 


-- טאַנצן װאָלט איך זײַער װעלן, 
נאָר איך קאָן קײַן פוס ניט שטעלן, 
ויז מיר, שוועסטער, אײיַנמאָל נאָר -- 
װועלן מיר טענצער זײַן אַ פּאָר. 


,מיטן פוס מאַך -- האָפּ: האָפּ=האָפּ! 
מיטן הענטל -- קלאָפּ= קלאָפּ= קלאָפּ! 
אַמאָל אַהין, אַמאָל אַהער, 

און ניט מער, ס'איז ניט שווער,* 


-- מיטן פיסל -- האָפּ= האָפּ: האָפּ 
מיטן הענטל -- קלאָפּ= קלאָפּ= קלאָפּ| 
אַמאָל אַהין, אַמאָל אַהער, 

יאָ, סיאיז גאָר ניט שװוער, 


אֵיי,. מיין בּרודער, סאַר אַ כװאַטן 
נאָכגעמאַכט אַלץ אַקוראַט, 

קוק זשע װײַטער, װי מען טוט. 
קוק און נעם נאָר איבּער גוט; 


מיטן קעפּל -- טשאַק: טשאַק: טשאַקן 


מיט די פינגער-- קנאַק: קנאַק- קנאַק! 


אַ קנאַק אַהין, אַ קנאַק אַהער, 
און ניט מער, ס'איז ניט שווער.*. 


-- מיטן קעפּל-- טשאַק= טשאַק-טשאַק.. 
מיט די פינגער-- קנאַק-קנאַק-קנאַקן - 


אַהער אַ גײי, אַהין אַ דרי -- 
אלע מאָל אַזױ, 


: 
; 


- צוגעגנבעט מיין בּרודערל. 


== הײַנט האָט מען מײַן בּרודערל יאַנקעלען צוגעגנבעט. 
= אין שטובּ !האָבּן אים פליגן געבּיסן, און ס'איז געווען הײַס, 
האָט די מאַמע אים אַװעקגעלײגט שלאָפן אין זיין וועגעלע 
= אין פירהויז, דאָרט איז לופטיק. אַלײַן איז זי אַװעק קאָכן 
מיטאָג, פּלוצלונג כאַפּט זי זיך: דאָס וועגעלע איז פּוסט און 
יאַנקעלע ניִטאָ. יאַנקעלע איז דאָך אַלײַן ניט אַװעק, אַז ער 
איז גאָר און גאָר אַלט מער ניט װי פיר חדשים! 
האָט די מאַמע געמאַכט אַ גװאַלד. מענטשן זיינען זיך 
| צונויפגעלאָפן, זיי האָבּן זיך אויך דערשראָקן, מען האָט 
- גענומען זוכן; אַװעקגעלאָזט זיך איבּער די גאַסן, איבּער די 
וועגן אונטער דער שטאָט; בש אַלעמען אויסגעפרעגט זיך; 
אפשר האָט מען געזען אַ פרעמדן, װאָס האָט געטראָגן 
אַ קינד? -- קיינער האָט ניט געזען, 

- ס'איז מסתּמא געווען שרעקלעך. די מאַמע האָט צַוויי 
א געחלשט. איך װײַס ניט, װאָס װאָלט מיט מיר געווען, 
: { פע איך װאָלט זײַן דערבּײַ, נאָר איך בּין געווען אין שול 
יש וא האָבּ פון קיין זאַך ניט געוואוסט, 
= = אָבּער די שרעק איז געווען אַן אומזיסטע. מען האָט 
לע געפונען. פּעסל דעם שכנס, אַ מויד פון זעקס 
: : 


יאָר, האָט עס אים צוגעגנבעט און בּאַהאַלטן אין שפמכלער - 
צווישן די האָלץ, : 

אַז מען האָט אויף איר געשריען, פאַרװאָס זי האָט ט עס/ 
געטאָן, האָט זי אַפילו ניט געװיינט. זי איז נאָר געװאָרן 
רוט פון כּעס און אַ טאָפּע געטאָן מיטן פיסל: | 

-- איך וויל אויך האָבּן אַ בּרודערל! למאַי אַנדערע. 
האָבּן? 1 

זי איז טאַקע אַן אײיַן-אייַנציקע. אָבּער זי האָט צוולל ‏ 
זײיִדעס, צוויי בּאָבּעס און אַן עלטעריבּאָבּע, אַ סך פעטערס 
און מומעס -- אַזױ פיל קרובים! איז איר נאָך אַלץ. |קנאַפּ. | 
דאַרף זי נאָך פרעמדע בּרידערלעך אויך גנבענען! 


ציוויגליה 


אַליע ליוליו, ליו:ליו, לין, 

! מאַך די ליבּע אייגלעך צו, 
היטן דיך, מײַן איינציק קינד, 
וועלן אָדלער, זון און ווינט, 


אָדלער האָט חֵרָטֶה גלײַך; 
זון גייט בּאָדן זיך אין טייך} 
ווינט בּענקט נאָך זיין מאַמען שטאַרק -- 
לאָזט זיך איבּער טאָל און בּאַרג, 
פרעגט די מאַמע בּײַ דעם ווינט: 
-- װוּ געשלעפּט זיך בּיז אַצינד? 
דרײַ נעכט דיך ניט אָנגעזען, 
װוּ בּיסטוּ דאָס אויסגעווען? 


-- ,שרײַי ניט, מאַמע, אויף דײַן קינד, 
כ'בּין שוין איצט אַ גוטער ווינט, 
קליינע פײַיגל שרעק איך ניט, 

שיינע קינדער וועק איך ניט,* 


-- וו געשלעפּט זיך אַזױ לאַנג? -- 
-- ,ערגעץ ליגט אַ מאַמע קראַנק. 
האָבּ איך איר דאָס קינד געהיט, 
קײַנער וועקן זאָל עס ניט * 


אַ געפונען קיד 


אַן אָרעמע פרוי האָט געהאַט אַ טאָכטער מאַשע, אק 2 
מאַשע אינדערפרי אַרױס נאָך װאַסער און האָט דערוען+ ‏ . 
לעבּן טיר ליגט עפּעס פאַרוויקלט אין שמאַטעס. מאַשע האָט ‏ / 
אַװועקגעשטעלט די עמער און פונאַנדערגעוויקלט די שמאַי 0 
טעס, ערשט עפּעס האָט פוןזיי אינעווַניק אגעשרי געטאָן { א 


או-אַ! או-אַ! 


מאַשע האָט זיך אָנגעבּױיגן און דערזען: אין רי שמאַ- ‏ / 
טעס ליגט אַ קינדעלע, אַ קלײַנטשיקס, שש דאָס.. ‏ 


קינד האָט עס אַזױ געשריען: או-אַ! או-אַ 


האָט מאַשע גענומען דאָס קינד אויף די הענט, 2 2 
געטראָגן אין שטובּ און געגעבּן אים מיט אַ לעפעלע מילף, / 


די מאַמעץ האָט בּײַ מאַשען געפרעגט: 
-- װאָס האָסטו עס געבּראַכט? 


מאַשע האָט געענטפערט: | 
-- איך האָבּ געפונען אַ קינד לעבּן אוּנדזער טיר; 
די מאַמע האָט געזאָגט: 


שער עז 


-- מיר זיינען אַזױ אויך אָרעם. װי װעלן מיר נאָך | 


האָדעוען אַ קינד? איך װעל עס אַװעקטראָגן אין קיגרערי 0 


הויז, זאָל מען עס בּײַ אונדז צונעמען, 
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מאַשע האָט זיך פונאַג דערגעוװײַנט און געזאָגט: 
{ = -- מאַמעלע, עס װעט ניט פיל עסן. לאָז עס זייִן בי 
- = אונדז. זע, סאַר אַ הענטעלעך און פינגערלעך אין קנייטשן. 


די מאַמע האָט אַ בּליק געטאָן, און עס איז איר געװאָרן 

אַ רחמנות. זי האָט איבּערגעלאָזן דאָס קינד אין שטובּ. 

מאַשע האָט עס געהאָדעװעט, געוויקלט און געזונגען לידע- 
| = לעך, ווען זי האָט עס געלײיגט שלאָפן. 


דער שלאָף. 

אייגס, צוויי, דהי, פיר, יה 
קינדער קלאַפּן אין מיין טיר, 
-- קינדער גוטע, קומט אַרײַן, 
װעט איר גוטע געסט דאָ זײַן, 
און בּײַ מיר אין קליינעם הויז 
אין אַ רעדל זעצט זיך אויס, 

- זיצט און שװײַגט און בּיזן סוף 
הערט אַ מעשהלע פון שלאָף: 
-- אַז דער ליבּער טאָג פאַרגײַט, 
און אין מערב:זײַט ווערט רויט, 

| און די זון אין פייער-פלאַם 


עי שלאָפן גייַט אין װײַטן יִם -- 
א ילק : 


דעמאָלט ערגעץ פון דער ערה, . יו שער 
ניט געזען און ניט געהערט, : 
קומט דער אָװונט שטיל אַרויס 
און גייט אום גאַס:אײַן גאַס:אױס, 
איז נאָר װוי און װוּ ער גײיט, 
ווערט אַ פינצטערניש פאַרשפּרײַט, 
לײַכט אַ לאָמפּ אין יעדן הויז, 
זעצן זיך די קינדער אויס 
אַרום טיש און ריִלדן ניט; 
עסן, טרינקען, װאָס מען גיט, 
און אַ זייַגער אויף אַ װאַנט 
צײַלט זיך טיק-טאַק נאָכאַנאַנד, 
און אַז קינדער עסן נאָך, 
מאַכט דער שלאָף דערװײַל אַ לאָך 
ערגעץ אונטער בּעט אין דיל, 
שאַרט פון לאָך זיך שטיל- שטיל- שטיל, 
זעט ער: קינדער עסן נאָך -- 
קריכט ער צוריק אַריין אין לאָך, 
זעט ער: קינדער עסן אָפּ, 
עסן אָפּ און טרינקען אָפּ ד- 


קריכט דער שלאָף פון לאָך אַרױס, 
שאַרט זיך בּײַי די ווענט פון הויז, 


קריכט אין שײַן פון לאָמפּ אַרײַן, 
רוימט פון שײַן צו מאַמעס איַן; 


-- ,האָט איר קינדער קלייַן און שיִין -- 
איז שוין צײַט זי שלאָפן גיין'... 


זעען מאַמעס, אַז ס'איז שפּעט, 
נעמט מען אױסבּעטן די בּעט, 


און די קינדער -- גוּט און פײַן 
ליִלגן זיך אין בּעט אַרײַן, 


מאַכן זיך די אייגלעך צו, 


שלאָפן אײַן אין גוטער רו, 


און אַ זײַגער אויף אַ װאַנט - 
צײַלט זיך טיקטאַק נאָכאַנאַנד, 


שטערן:רענהלעךף 


אַמאָל איז געווען אַ קליין מילדעלע. פאָטער און מוטער 0 
זיינען בּײַ איר געשטאָרבּן, זי איז געווען אַזױ אָרעם, אַז ױ' 
האָט ניט געהאַט, װוּ צו װוינען און צו שלאָפן, לסוף האָט / 
זי שוין מער גאָרנישט געהאַט װי די קלײידער אויפן ליב 
און אַ קליין שטיקל בּרויט, װאָס אַ גוטהאַרציקער מענטש / 
האָט איר געשענקט, איז זי אַזױ געווען איִנע אַ פאַרװאָר- . 
לאָזטע אויף גאָר דער וועלט. אײַנמאָל איז זי אַװעק אין . 


פעלד אַרײַן, בּאַגעגנט זי אַן אָרעמאַן, זאָגט ער צו איר: 
-- אָך, איך בּין הונגעריק! גיבּ מיר עפּעס עסן! ‏ / 
דערלאַנגט אים דאָס מײַדעלע איר בּרויט: עס גע- 

זונטערהייט, | 


און זי גײַט װײטער, קומט אָן אַ קינד. װײַנט עס און / 


זאָגט: 


-- ס'איז מיר אַזױ קאַלט אין קאָפּ! גיבּ מיר עפּעס, מיט - 


װאָס דעם קאָפּ צו פאַרדעקן, 
האָט דאָס מיידל אױסגעטאָן דאָס טיכל און אַװעקגע- 


געבּן דעם קינד, און זי איז וייטער געגאַנגען. קומט נאָך / 
אַ קינד אַנטקעגן -- אָן אַ לײַבּעלע, אַ דערפראָרנס. האָט / 
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- אים דאָס מײדעלע איר לײַבּל אָפּגעגעבּן. אַ בּיסל װײַטער 
איז געקומען נאָך אַ קינד אָן אַ קללידעלע. האָט אים דאָס 
מײַדעלע אירס אַװעקגעשענקט. נאָכדעם איז דאָס מיידעלע 
אַרײן אין װאַלד, 
עס איז שוין פאַרנאַכט געװאָרן. קומט אָן נאָך אַ קינד 
און בּעט אַ העמדעלע. טראַכט דאָס מיידעלע: 
! -- ס'איז שוין פינצטער, קייִנער װעט מיך ניט זען. קאָן 
איך דעם קינד אָפּגעבּן מײַן העמד, | 
האָט זי אױיסגעטאָן די העמד און אויך אַװעקגעגעבּן. 
- און װי זי שטייט אַזױ, און מער האָט זי שוין גאָרנישט, 
האָבּן פּלוצלונג אויף איר גענומען פאַלן די שטערן פון 
הימל, און פון די שטערן זייִנען געװאָרן בּלאַנקע רענדלעך, 
! און אָנשטאָט דער העמד, װאָס זי האָט אַװועקגעשענקט, האָט 
זי בּאַקומען אַן אַנדערע, אַ נייע, פון פיינסטן ליין. האָט דאָס 
מיודעלע די בּלאַנקע רענדלעך אין העמדל צוזאַמענגעקליבּן 
- אוּן איז געוואָרן אַ רײַכע, 


ערשטע טריט (2) 


די מאַ מעי 


אין פענצטער איז נאָך פינצטער, 

עס שלאָפן נאָך די קינדער, 

און זי -- זי גייט שוין שטילערהײיט, 

זי בּרענגט שוין פרישע מילך און בּרויט 
פאַר די קלליִנע קינדער, 


און אַלע אויף די גאַסן 

פאַרגעסן אָן די קינדער, 

נאָר זי -- אַ שטילע, היט, בּאַהיט 
פון אַלדאָס בּייִז די שװאַכע טריט 
פון די קלײינע קינדער, 


אין אָװונט היט דער זייְגער, 

עס שלאָפן שוין די קינדער, 

און זי-- זי זיצט זיך שטילערהליט, 
זי זיצט, און העמדלעך װײיַסע נײיט 
פאַר די קלײינע קינדער, 


אין נילעם' קלצטס 


איך בּין הײַנט געווען אין שול. מיר האָבּן געלערנט א אי = 
אַן אַנדער צימער, שוין ניט אין דעם װאָס פאַראַיאָרן. דאָס ‏ 
איז דער צװײַטער קלאַס. אויך אַ גוטער קלאַס. א װאַגט . 
הענגט אַ פור מיט הי, 2 

דאָ פעלן עטלעכע קינדער, װאָס זײַנען מיט אונדו ג געװען - 
אין ערשטן קלאַס. מײַן חבר לײיבּל, װײַס איך, איז 6 
אין דעם ערשטן קלאַס נאָך אויף אַ יאָר. װוּ זיינען די 
איבּעריקע, װוַיס איך ניט. דערפאַר זײַנען צוגעקומען נײַע, 
אין צװײַיטן קלאַס איז די לערערין נִחָמָה. זי האָט מיך 
געפרעגט. 2 : 

-- וי רופט מען דיך? 

האָבּן אַלע קינדער גענומען שרײַען; 

-- יאָסעלע! יאָסעלע רופט מען אים! 

איך האָבּ אָבּער געענטפערט: ./ 


-- יאָסל ראַבּינאָװיטש, 7 6 2 
איך בִּין שוין גיט קיין קליין ייבגעלע, - איך בין שון 6 
אַ גרויסער, איך גי שוין אין צװײיטן קלאַס. ‏ - 


אַ קאר אַה אָד 


| קינדער, הערט, איר ווילט מיך פאָלגן -- 
זעט, וי פריש עס איז דער סאָד! 
נעמט זיך אַלע פאַר די הענטלעך, 
| לאָמיר גיין אַ קאַראַהאָד! 
= == אָט אַזױ און אָט אַזױ -- 
לאָמיר גיין אַ קאַראַהאָד! 


װאָס זשע שטייסטו, וי אַ גולם, 
בּערל, יאָסל, נוֹ -- געשווינט! 
הי אַ הײַבּ די פיסלעך, עולם, 
אַזש אַ פאָך טאָן זאָל אַ ווינט! 
אָט אַזױ און אָט אַזױ -- 
אַזש אַ פאָך טאָן זאָל אַ ווינט! 


21 


דער געבּורטסטאָג פון מײַן שול. 


די לערערין איז אַרײין אין קלאַס און געשטעלט זיך יו 
בּײַם טישל. די גאַנצע צייט, װאָס מיר האָבּן זיך אַיינגע- - 
זעצט אויף די בּענק, האָט זי קיין װאָרט ניט געזאָגט: נאָר - 
געקוקט מיט אַ שמייכל. איך האָבּ גלייך געזען אַז דאָס אי / 
ניט קיין פּשוטער שמייכל, מיר האָבּן אַלע פאַרשטאַנען אַז - 
זי האָט עפּעס צו זאָגן אַ שיינע זאַך, עס איז געװאָרן שטיל. - 
מיר האָבּן געװאַרט, זי זאָל שוין אָנהײיבּן ריידן- און =" 6 
האָט געזאָגט: 2 
| =-- קינדער! אינגיכן װערט פינף יאָר, זינט אונדזער - : 
שול האָט זיך געעפנט. דאָס איז אַ גרויסער יום-טוב. ווילן 12 
מיר אים פייערן, אַז עס זאָל זײַן פײַן! װאָלט איך װעלקן. 
וויסן, װאָס לײנגט איר פאָר ? | 0 
קיינער האָט גאָרנישט געזאָגט, גאָרנישט פאָרגע: 
לייגט. עס איז געווען אַזױ שטיל. פּלוצלינג האָט די קלינע 2 
זעלדע זיך אַװעקגעשטעלט: | | 
-- לערערין! דאָס 0 נײַן דער געבּורטסטאָג פון - 
דער שול? | = 
און תְּכֵּף װי זי האָט דאָס געזאָגט, איז געװאָרן |פריי. יע 
לעך. אַלע האָבּן גענומען מאַכן פאָרשלאָגן. עס איו אַפילן. 
געװאָרן טומלדיק, און די לערערין האָט געדאַרפט בּאַרוֹיקן, 
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אָבּער ס'איז געווען גוט. וי זאָל מען דעם געבּורטט- 
טאָג פון דער שול פײיערן, איז ניט בּאַשטימט געװאָרן. נאָר 
דאָס איז קלאָר געווען דערװײיל: מען מוז אױספּוצן אונד- 

- זער קלאַס לכַּבוד דעם יום-טוב, 


דאַס ליד פון ליים. 


איך זיץ ניט ליידיק אינדערהיים: 

האָבּ איך צײַט נאָר, נעם איך ליָיִם, 
קנעט איך מיר אַ מייזל אויס, 

מאַך אַ פייגעלע דערויס, 

פון פייגעלע, נישט לאַנג געטראַכט, 
ווערט אַ ציגעלע געמאַכטן ‏ 

און אַ מענטשעלע דערפון! 

און--װאָס איך וויל! און אויף דער זון 
טריקן איך מיין אַרבּעט אויס; 

מענטש און ציג, און קאַץ און מויז -- 
װאָס איך זע נאָר אויף דער וועלט -- 
אוז אין פענצטער אויסגעשטעלט, 
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איין פּאָר שיך 


דער לערער האָט זיך געװוענדט צו איינעם פון די / 
תּלמידים אין קלאַס; 

-- היינט, יוסף, בּיסטו אין שול, איז דיין בּרודער משה 
ניטאָ. נעכטן איז געווען משה אין שול-- בּיסטו ניט געווען. 
אַלע טאָג לאָזט איינער פון אַייך דורך. דאָס איז ניט גוט, 

אי יוסף, אי משה זיינען בּיידע געווען פלייסיקע קיג- 
דער. דעריבּער האָט זיך דער לערער שטאַרק געווונדערט, 
װאָס זיי קומען אין שול אַ טאָג איבּער אַ טאָג, 

-- איך וויל וויסן, װאָס איז די סיבּה, װאָס איר בּאַזוכט 
די שול ניט פּינקטלעך? -- האָט דער לערער געפרעגט. 

-- איך קאָן אַייך איצט ניט זאָגן, -- האָט יוסף געענט- 
פערט אַ פאַרשעמטער, 


נאָך דער לעקציע איז ער אַרײן אין לערער:צימער ‏ 


און האָט דערצײילט: 


--- 'איך מיט מיין בּרודער מִשֶׁה האָבּן ביידע איין פּאָר ‏ / 


שטיוול, דער טאַטע קאָן קיין צווייטע פּאָר ניט קויפן. אָבּער - 
גיין אין שול ווילן מיר בּיידע. האָבּן מיר אַווֹי אָפּגעמאַכט: | 
איין טאָג טו איך אָן די שטיוול און גיי אין שול. דעמאָלט - 
כּלײיבּט משה זיצן אינדערהיים. דעם צווייטן טאָג טוט משה 

אן די שטיוול -- זיץ איך אינדערהיים, : 
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אַן עדות. 


אַלע זיינען שוין געזעסן אין קלאַס. עפנט זיך די טיר 
און בּערל קומט אַרײַן, 
- לערער. פאַרװאָס האָסטו פאַרשפּעטיקט? 
בּערל שטייט בּײַ דער טיר, אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ 
| און שװײַגט, 
לערער, װאָס שונײַגסטו? קאָנסט ניט דערקלערן? 
בּערק ענטפערט אַ צערודערטער: איך בִּין 
געגאַנגען אין שול. איז זשוקל נאָכגעלאָפן. האָבּ איך אים 
- אָפּגעפירט צוריק אַהײיִַם און פאַרשפּעטיקט. 
לערער. װער איז דאָס זשוקל, װאָס איז נאָך דיר 
נאָכגעלאָפן ? 
אַלץ קינדער: דאָס איז אַ הינטל! ער האָט אַ הינטל 
| אַזאַ, זשוקל! 
לערער. האָט דיר דאָס הינטל ניט געלאָזן גיין אין 
: שול? עפּעס מאָדנע, 
| בּערל מאַטערט זיך איינהאַלטן פון געװיין. נאָר ער 
קאָן גיט, און כליפּעט: 
| אין דערזעלבּיקער רֶגע דערהערט זיך: מען גראַבּלט בּיי 
דער טיר. דער לערער עפנט אויף, אין קלאַס שפּרינגט אַרײַן 
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אַ שװאַרץ הינטל, און גלייך צו בּערלען און נעמט אים יו 
לעקן, אַלע קוקן, װאָס װעט דער לערער זאָגן: 
לערער. אָט דאָס איז זשוקל? = 
אײינער אַ ייַנגל. יאָ. ער איז געקומען עָדוֹת זאָגן, / 
לערער. אומזיסט האָבּ איך חושד געווען בּערלען. יא 


אַלף:בּית:ליד ערי 


היינט איז שלומקע געקומען אין שול מיט אַ ניי לידל, / 
ער האָט עס געהערט פון זיין עלטערן בּרודער, װאָס לערנט 
אין אַ חדר, גלייך האָבּן מיר דאָס אַלע זיך 8 ע 
אויף אױיסװײיניק. אָט איז עס; | 


א -- אַװרעמל, ט -- טייערע, 

בּ -- בּערל, י-- יאָגט זיי, 

ג - געגנבעט, כ -- כאַפּט זיי, 

ד. בי הידף ל -- לייגט זייו. 

ה - אַ העקעלע, צ - צופּט זי 

ו - אַ װאָסערע, ק - קלאַפּט זיי, 

ז - אַ זילבּערנע, ר -- רייסט זיי, : 
ח - חברה! | ש - שמײַסט זין / 


דאָס איז אַלעמען אַזױ געפעלן, אַז מיר האָבּן די גאַנצע 
הפסקה געשריען: אַלף -- אַװרעמל! בּית -- בּערל! האָט עס - 
דער רער דערהערט, און האָט אונדז פאָרגעלייענט 5 
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אַלף, אַלף, בּית -- 
זייט ניט, קינדער, בּייז. 
זאָגט מיר ווער עס ווייס! 


גימל, דלתּ, הא -- 
װוּ עס װאַקסט דער טיי? 
און ווער לייגט אַן איי} 


א | וָי זי חת == 
ווען פאַרבּליט דער בּעזוּ 
פון װאָס מאַכט מען קעז 


- טית יוד כף - 
װוער היט די שאָף, 
ווייס ניט פון קיין שלאָףז 


אַ בּוך אַן אַנדער אַלף-בִּית-ליד. אין דע" ליד, װאָס 
שלומקע האָט געבּראַכט, פעלן אותיות. אין דעם לערערס 
זײַנען פאַראַן אַלע, אָט איז עס: 


למד, מם, נון -- 
װוּ גייט אויף די זון? 
פון װאָס ווערט אַ הון? 


סמך, עין, פּא -- 
ווען צעגייט דער שניי? 
און װוּ װאַקסט עס היי? 


צדיק, קוף, ריש -- 
זאָגט, ווער װייס חוץ פליוש 
נאָך אַ גראַם צו ריש? 


ישין, שׂין, תּו -- 


דאָס איז שוין דער סוף 


פון אֶלֶף און בּיז תּוי 


דער קליינער גרויסער מאַן. 


איך בּין קליין, ווייל איך בּין נאָך אַ קליין קינד. און 
גרויס זיין װעל איך, ווען איך װעל אַלט זיין, וי מיין טאַטע, 

עס װעט קומען מיין לערער און זאָגן: 

-- עס איז שפּעט, בּרענג דיינע בּיכער און דיין העפט. 

װועל איך אים ענטפערן: וייסט ניט, אַז איך בּין אַזױ 
גרויס, װי דער פאָטער, און איך דאַרף שוין מער קײן 
לעקציעס ניט האָבּן? 

ער װעט זיך װוּנדערן, מיין לערער, און זאָגן: ;ער קאָן. 
שוֹין לאָזן צו רו זיינע בּיכער, אויבּ ער וויל. יאָ, ער איז שוין 
אַ גרויסער!י | = 

איך װעל מיך אָנטאָן און גיין שפּאַצירן אויפן יאַריר, - 
מיין פעטער װועט צוגיין צו מיר און זאָגן: 

-- דו וועסט, מיין קינד, פאַרבּלאָנדזשען. לאָז, װעל איך 
דיך אַװעקטראָגן אַהיים, יי 

װועל איך ענטפערן: פעטער, זעסט ניט, אַז איך בּין 
שוֹין אַזױ גרויס, וי דער פאָטער? איך דאַרף אַלײַן גיין 
אויפן יאַריד, 

װעט דער פעטער זאָגן: ,יאָ, ער איז גערעכט, ער איו 
שוין אַ גרויסער,* | | 
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מא רטש ליר 


אײַנס, און צוויי, כאָטש מיר זיינען 
און דרלי, און פיר ! יונג און קליין, 
װאָס מיר זײַנען = . וי די העלדן 
זײַנען מירך - דאַרף מעז גייי. 


מאַרש, מאַרש, געגאַנגען 
מיט פּויקן און געזאַנגען ! 
מיר דאַרפן נישט פרעגן, 
מיר ווייסן די וועגן! 


פינף, און זעקס, נישט געשטאַנען, 


און זיבּן, און אַכט, נאָר נישט שטיץ, - 
נישט געוויינט, נישט געלאָפן, 
און נישט געלאַכט, גיין, נאָר גייז, 


מאַרש, מאַרש, געגאַנגען 

-מיט פּויקן און געזאַנגען ! 
מיר דאַרפן נישט פרעגן, 
מיר ווייסן די וועגן, 


ניין, און צעה ‏ . לויפט אַ פויגל, 

אוֹן עלף, און צוועלף, זאָג אים: פּלי! 

טרעפסט אַ פּױער, טרעפסט אַ בּלימל, 
- זאָג: גאָט העלף! זאָג אים: בּלי! 


| מאַרש, מאַרש, געגאַנגען 
מיט כּויקן און געזאַנגען! 
מיר דאַרפן נישט פרעגן, 
מיר ווייסז די וועגן! 
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די פינף פינג עה 


פינף בּרידער זיינען זי צוזאַמען, פון איין טאַטן-מאַמען. : 
איינער גרעסער, איינער קלענער, איינער פאַר דעם צווייטן - 


שענער. אַ קורצער און אַ פולער, וי אַן אָנגעפּעלצטער, איז 


דער עלטסטער. אָן אַ זייט שטייט ער, העלפן יעדן בּרודערל / 


שטענדיק אַ גרייטער, 
דער צווייטער איז אַ שטאַלטנער אַזױנער, 


בּיינער, אוֹמעטום לעקט ער, אומעטום שמעקט ער, אומעטום - 


שטעקט ער. אַלץ ווייסט ער, אַלץ װײַזט ער, אוֹיף אַלץ 


אַ מײַסטער. נאָר ס'טרעפט, אַז טינט-פלעקן בּלייבּן 7 אים - 


נאָכן שרייבּן, 


דער מיטעלער איז דער גרעסטער. נאָר אַן אַרבּעטער / 


ניט דער בּעסטער,. די מעלה איז, װאָס ער אי אַ הויכער, 


א יונג מיט / 


= 


איז ער אַ גוטער שפּאַנען-מעסטער. אויך אַ ווֹילער סוחר. - 


דער פערטער איז אַ יינגעלע, װאָס האָט ליבּ א רעגעלע, ‏ 
מיט אַ דימענטל, אַ בּריליאַנטל, מיט איין װאָרט: אַ פראַנטל. 


דער קלענסטער און דער דינסטער איז דער פינפטער-- . 
גאָר אַ קליינינקער. אַרבּעט פאַר אַלע בּרידער װייניקער. / 
אַ צאַרטער און אַ שװאַכער. גאָר ניט קיין גרויסער מאַכער, ‏ / 

נאָר ווען אַלע נעמען זיך צוזאַמען, די פינף בּרידער פון ‏ . 
איין טאַטן:מאַמען, גראָבּ און דין, און קורץ, און הויך-- ‏ 


בּרענט בּיי זיי די אַרבּעט אַזש עס גייט אַ רוף, ‏ - 
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- אַ פּאָר קליינע שיכעלעך. 


אָטאָ איז אַ הויכער בּאַרג, אָט: אָ-- נידעריק אַ טאָל, 


זיצט אַ שוסטער אויפן בּאַרג מיט אַ האַמער, מיט אַן אֶל, 


- קלאַפּט דער שוסטער, קלאַפּט דריי מאָל: איינס, צװיי, 


דריי -- אויפגיך. שטעכט דער שוסטער מיטן אֶל -- װאַקסן 


אויס צוויי קליינע שיך, 


זאָגט דער שוסטער: 
--- שיכלעך, גײיט! 
גייען שיכעלעך אַװעק, װוּ די וועלט האָט נאָר אַן עק; 


גייען שיכעלעך אַרום, ווו דער שוסטער שיקט זיי אום: 


און װאַרט.., 


יכ 
2 
6 


יש א 2 
ר אי אב ר.. = ,א 


-- גייט נאָך בּרויט! 
- -- מיר זיינען גרייטן. 
| ו -- גייט נאָך זאַלץ! 
= -- אָט-אָ בּאַלד! 
- גייט נאָך כריין! 
| = -- אָט-אָ שוין! 
| אײינמאָל נעמען שיכלעך גײין; בּיי אַ טויער בּליבּן 
שטיין. קלאַפּט דאָס רעכטע שיכל אייגס, קלאַפּט דאָס לינקע 
שיכּל צוויי, עפנט זיך אַ טיר פאַר זיי. 
קומען שיכעלעך אַריין, זיצט אַ בּאָרװעס קינד אַלײן, 


יבּלייבּן שיכלעך דאָרטן שטיין, ווילן שוין צוריק ניט גיין. 


און דער שוסטער אויפן בּאַרג -- װאַרט און װאַרט, װאַרט 
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דער קליינער קוימענקערעה 
לע 


בּערל קוימענקערער איז אַװעק אין גאַס זוכן אַרבּעט. / 
אינדערהיים איז געבּליבּן זיין זון אַרעלע מיט דעם געל. 
קאָטער, 8 
האָט אַרעלע זיך אָנגעטאָן, אין שטיבּל צוגעקליבּן ‏ 
און דעם קאָטער אַרומגעגלעט -- שיין, ציכטיק. גענומען 
אַ שטיקל בּרויט זיך, אַ שטיקל בּרױיט דעם קאָטער -- און 
פאַרטיק, 

דרייט ער זיך אויס צום קאָטער און זאָגט צו אים: 

-- נאָ, געלער, װאָס זאָלן מיר עפּעס איצט טאָן? - 

קוקט דער קאָטער אים אָן, בּאַלעקט זיך און דערלאַנגט. 
אַ שפּרונג אויפן פּריפּעטשיק. 

פאַלט אַרעלען איין: טאַקע, לאָמיך אויסרײיניקן דעם : 
קוימען, פאַרשפּאָרן דעם טאַטן אַן אַרבּעט, / 

בּאַלד טאַקע האָט ער אויפגעװוכט דעם בּעױים, צוגע- / 
בּונדן מיט אַ האַנטעך צו אַ לאַנגן שטעקן --און האָפּ! גלייך - 
מיטן קאָטער אויפן פּריפּעטשיק. זי האָבּן בּיידע די קעפ 
אויפגעהױיבּן און אַרײנגעקוקט אין שװאַרצן קוימען אַרײן, 
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דערנאָך האָט אַרעלע אַרײינגערוקט דעם בּעזים אין קוימען 
און מיַטאַמאָל אַ ריבּ געטאָן אויף און אָפּ -- אָך! אַז ס'האָט 
זיך אויף זיי אַ לאָז געטאָן אַ סאַזשע -- אויף די קעפּ, אויף 
די פּנימער! 

דער קאָטער האָט זיך בּאַלד אָפּגעשראָגן, בּרוגז געמאַכט 
בּררר, בּררר, מיט די לאַפּקעס זיך די אויגן געריבּן, געדרייט 
זיך, געטרייסלט פון זיך דעם שװאַרצן שטויבּ, 

נאָר אַרעלע איז ניט אַראָפּ פון פּריפּעטשיק, ער האָט 
זיך אויף די קני אַװעקגעשטעלט, מיט איין הענטל די אויגן 
געריבּן און מיטן צווייטן אַלץ געפירט מיטן בּעזים אין 
| שװאַרצן קוימען -- אויף און אָפּ, אויף און אָפּ, 

ווען אַרעלע איז פון פּריפּעטשיק אַראָפּ, האָט 7 זיך 
פאַרװווּנדערט; 

-- איך, װי אַ רוח, דער קאָטער -- וי אַ טאָטער. 


.1 


האָט זיך די טיר דערווייל געטאָן אַן עפן אויף, און 
אַ מיַדעלע איז אַרײַן, צום אָנהײיבּ האָט זי פאַרמאַכט די 
אייגלעך צוליבּ דעם סאַזשע- שטויבּ, װאָס איז געווען פול 
די שטובּ. דערנאָך האָט זי זיי געעפנט, דערזען אַרעלען און 
דערּשראָקן זיך פאַר אים -- אַזױ האָט ער אויסגעזען: פאַר- 
שאַרטע אַרבּל, שװאַרצע הענט, און פון שװאַרצן פּנים נאָר 
צוויי ווייסע אויגן - פייערלעך בּליצן, 
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ערשטע טריט (3) 


אַז דאָס מיידעלע האָט שוין פאַרשטאַנען, װאָס דאָ טוט / 
זיך, האָט זי זיך צעלאַכט: װאָס בּיסטו אַזױ אַיינגעשמירט? : 

-- כ'האָבּ אונדזער קוימען גערײניקט. אָט, גײי צ, / 
וועסטו זען, 0 

-- אוי, וי שיין דו זעסט אויס! זאָג, איך האָבּ קיין 
צייט ניט, װווּ איז דיין טאַטע? מען דאַרף בּיי אונדז אויס- 
קערן דעם קוימען, 

-- מיין טאַטע איז אַװעק אין גאַס. איך קען גיין, ‏ 

-- בּיי אונדז דאַרף מען קערן פון דאַך, דו װעסט ניט 
אַר;;פּפאַלן ? בּיי אונדז איז זייער אַ הויכער דאַך, | | 

-- נאָ, אַ גרויסער קונץ. מיין טאַטע קריכט אויף די 
העכסטע דעכער, און איך קען שוין אויך, 

אַרעלע האָט אַ נעם געטאָן דעם בּעזים, אויפגעװכט ‏ 
אַ געוויכטל מיט אַ שטריק און זאָגט; 2 

יב קום, | א 

דאָס מיידעלע איז אַרױס, נאָך איר -- אַרעלע, נאָך 
אַרעלען -- דער קאָטער, : 


1. 
קומען זי צום מיידלס הויז, ווייזט זי אים: 
-- זעסט, וי הויך ס'איז? װועסטו קענען? 
אַרעלע ענטפערט אַפילו ניט און נעמט זיך קריכן 
אויפן לייטער, ? 


+ 84 


-- קיצי! קיצי! קיצי! -- רופט ער, 

און דער קאָטער קריכט אים נאָך. 

אינמיטן שטעלט ער זיך אָפּ, קוקט אַרױף, אַראָפּ; ווערט 
עטװאָס צעטראָגן, דערשרעקט זיך אַ בּיסל און לאָזט דעם 

קאָטער אויף פריער, - 7 

דער געלער טוט לעבּעדיק אַ פלי אַרױיף. אַרעלע ווערט 
בַּיַי זיך פעסטער. ער קריכט העכער, העכער, אַ שטאַפּל. 
! נאָך אַ שטאַפּל. מיט די הענטלעך, וי מיט שטאָלענע 
צווענגלעך, כאַפּט ער זיך פאַר זיי אָן--און אויפן דאַך אַרױף. 
- קינדער האָבּן זיך צונויפגעקליבּן, פאַררייסן די קעפּ 
אַרױף און קוקן. איין. ייִנגל שרייט; 
= אָט פאַלסטן אַראָפּ, אָט} 


אַ צווייטער שרייט; 

-- אַרעלע! גיין אַראָפּנעמען דיך? 

אַ דריטער שרייט; 

-- אַרעלע-בּאַרעלע! בּיסט אַ נאַרעלע! 

נאָר אַרעלע האָט אויף אַלע פיר אַרויפגעקלעטערט צום 

- קוימען,. מיט אים דער קאָטער, װאָס טראָגט אויפן האַלדז 
די שטריק. ער האָט פאַרקאַטשעט די אַרבּל, גענומען זיך 

פאַר דער אַרבּעט. דער בּעזים האָט פריילעך געטאַנצט אויף 

און אָפּ, אויף און אָפּ, 
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=צרל, בא ר : א : : 
א בע אד רוב יט 


פּליצלונג האָט אַרעלע דערפילט, װי עמעצער האָט אים 4 
אַרומגענומען פון הינטן. דאָס איז געווען זיין טאַטע, 
-- אָט אַזױ! אַ ווֹילער זון! - האָט דער טאַטע גע 
זאָגט. -- דו פאַרשפּאָרסט מיר שוין די אַרבּעט. אַז דו װעסט 
אויסװאַקסן, װעסטו מיר שוין אינגאַנצן פּאַרשפּאָרן, און . : 
איך װעל גאָר רוען, : | 
אוֹן די קאַץ האָט אויפן ראַנד פון קוימען אויסגעדרייט - 
דעם רוֹקן, וי אַ בּייגל: 
-- מיאַו, יאָ, אַוודאי, 


ר עט פני שין. 


אַזאַ פּאַנע, אַזאַ פּאַנע 

זיצט אויפן דאַך; 

און רויכערט אַ ליולקע, 

דרייט זיך אַרום, דרייט זיך אַרום, 
און שטעלט זיך אין ווינקעלע. 
װאָס פאַר אַ לעפל איז אָן אַ שטיל, 
װאָס פאַר אַ מילנער איז אָן אַ מיל? 


6 


דער פמעפטשער איטשע, 


ס'האָט זיך פעטער איטשע 
אויסגעלערנט שניידעריי. 

| מאַכט ער אַלטע סערמיגעס, 
פּונקט וי שפּאָגל - ניי. 
מאַכט ער אַלטע טערמיגעס, 
פּונקט וי שפּאָגל ניי, - 


זיצט דער פעטער אויפן טיש 
טערקיש = תּמעװאַטע, 


טרענט, און ניצעוועט, און לייגט 


אַ לאַטע אויף אַ לאַטע, 


טרענט, און ניצעוועט, און לייגט 


אַ לאַטע אויף אַ לאַטע, 


קומט ער אין אַ דערפל אָן 
מיט דעם נאָדל = פאָדים, 
הענגט ער אויס אַ װויוועסקע: 


;דאָ פאַרריכט מען בּגדים,* 


הענגט ער אויס אַ וויוועסקע: 
ײדאָ פאַרריכט מען בּגדים,* 


אויסגעלאַטעװעט איין דאָרף, 
גייט ער אין אַ צווייטן, 
בּיז ער לאָזט אַרױס פון האַנט 
דעם געגנט אַ בּאַנײַטן, 
בּיז ער לאָזט אַרױס פון האַנט 
דעם געגנט אַ בּאַנייַטו 


ס'האָט זיך פעטער איטשע 
אויסגעלערנט שניידעריי, 
מאַכט ער אַלטע סערמיגעס, 
פּונקט װוי שפּאָגל + ניי, 
מאַכט ער אַלטע סערמיגעס, 
פּונקט װוי שפּאָגל - ניי, 


י*) אַ ויוועסקע -- אַ שילד. 


צ 
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דער מייסטצעה 
,1 


בּיי בּערע-לייבּ דעם שמיד איז געווען אַ לערן-ייִנג?, 
יודל. איז יודל פון בּאַגינען בּיז זון : אונטערגאַנג געשטאַנען 
מיטן בּאַלעבּאָס בּיי דער אַרבּעט. יודל האָט געצויגן. דאָס 
הענטל פון בּלאָז-זאַק, ‏ און אַז דאָס אַייזן האָט אָנגעהויבּן 
גליען, האָט עס בּערע-לייבּ געדרײַט מיט דער צװאַנג אויף 
דער קאָװואַדלע, און יודל האָט געשלאָגן מיטן גרויסן האַמער, 

יודלען האָט זיך שוין געװאָלט טאָן אַן אַרבּעט אַלײן, 
נאָר בּערע-לײיבּ האָט אים ניט צוגעלאָזן. | 

-- פריער קוק זיך צו, דערנאָך װעל איך דיך צולאָזן : 
מיט דער צװאַנג צום אַיזן, | 

יודל האָט געשוויגן, און אין האַרצן האָט ער געטראַכט, ‏ 
אַז ער קאָן אַזױ די אַרבּעט, וי בּערע-לייבּ, און אפשר נאָך. 
בּעסער. בּערע-לייבּ צירקלט שוין צופיל און איז אַ גרויסער 
מאַרודניק, 

-- אָט אַז איך װאָלט מיך געשטעלט בּיי דער קאָװאַד: . 
לע, װאָלט ער שוין זען, װאָס יודל קאָן! : 

מאַכט זיך אַמאָל, אַז בּערע-לײיבּ איז אַװעקגעפאָרן 
קויפן אַייזן, האָט יודל ניט לאַנג געטראַכט, געעפנט די קו 
ניע, פונאַנדערגעלייגט אַ פייער, געכאַפּט אַ גרויסן שטיק 
אַייזן און אַריינגעשטעקט עס אין גלי-אויוון. ער האָט זיך - 


אַרומגעבּונדן מיטן רימענעם פאַרטעך און גענומען ציען 
דאָס הענטל פונם בּלאָז-זאַק, 

דאָס הענטל סקריפּעט: ניטע, ניטע, קענסט ניט, נעם 
זיך ניט. אָבּער יודל פלאַמט פון פרייד, ער װעט אויסשמידן 
אַ זאַך, װאָס װעט שוין זיין איינמאָל אַ זאַך! 


1 
װאָס אָבּער זאָל עס זיין? -- טראַכט יודל, 
און דער שטערן שוויצט בּײַ אים, און די אויגן פינקלען, 
| - אַהאַ, איך ויַלס! איך װעל מאַכן אַן אַקעראַײיזן 
- ס'איז אַ גוטער אַײַנפאַל, 
ער האָט פלינק אַרױסגעכאַפּט מיט דער צװאַנג דאָס 
גליענדיקע אַיזן, אַרויפגעלײיגט אויף דער קאָװאַדלע און 
גענומען האַקן מיטן האַמער, אַ פייערדיקער האָגל האָט 
(גענומען שפּריצן אין אַלע זייטן, יודל קוועלט און זינגט 


אונטער דער נאָז: 


אַי, האַמערל, קלאַפּ! 
אַי, אַײַזנדל, שריי! 

אִי, יודעלע קלאַפּ! 

די צײַט גייט פאַרבּי, 
דאָס אַײַזנדל גליט, 
שמיד, יודעלע, שמיד! 


גייט זיך פאַרבּײַ אַ היפּש בּיסל צײַט, און פון אַן אַקער- 
אַײַזן איז נאָך קיין סימן ניטאָ, 
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ייעט : 
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-- ע, -- טראַכט יודל, -- קענטיק נאָך װייגיק געקלאַפּט. 

הײיבּט יודל אָן צו האַמערן אַזױ, אַז אין גאַנצן דאָרף 
זיינען די טעפּ צעפאַלן פון די פּאָליצעס. ער אָבּער האַ- 
מערט און האַמערט, | 

האָט זיך דאָס אַייזן אויסגעצויגן, װי אַ בּלאַט לאָקשן, - 


| װוו. 

זאָגט יודל: אױיבּ אַזױ, מאַכט מיר אויך ניט אויס! איך 
װעל פון דעם בּלאַט מאַכן אַ האַקמעסער. אויך אַ רעכ- 
טע כֹּלי. | | 

נעמט ער אין דער לינקער האַנט דעם האַמער מיטן 
שאַרפן קאַנט. ער וויל דאָס אַײַזן אַרומשגײַדן, עס זאָל 
אויסקומען האַלבּקײַלעכיק, וי אַ האַקמעסער דאַרף צו וײַן, 
טרעפט ער ניט צו דער מאָס. רַק ער האַקט אָפּ צו גרוי+ / 
סע שטיקער, מאַכט שפּיצן. ויל ער פאַרגלייכן, און 
האַקט װײַטער, | 

גיט יודל אַ קוק: עס איז שוין ניטאָ מער, װאָס צו 
האַקן. אויף דער קאָװואַדלע איז געבּליבּן גאָר אַ קליין שטי- 
קעלע אַייזן,. טראַכט ער זיך; 

איך דאַרף אויף כּפּרות אַ האַקמעסער, איך װעל בּעסער 
מאַכן אַ מעסערל, אַ פיין מעסערל, עס זאָל בּלאַנקען, וו" 
אַ שפּיגל! 
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שרויפט יודל אַיין דאָס איבּערגעבּליבּענע שטיקל אַייזן 
| אין װאַרשטאַט און נעמט עס פּײַלן מיט אַ פֿייל, 
דער פייל ראַצט און גרילצט און יודל זינגט זיך 
אונטער דער נאָז, | 
גראַבּל, גראַבּל, פיילכעלע, 
שלייף מיר אויס אַ מעסערל, 
בּלאַנקען זאָל דאָס קלינגעלע, 
שפּיגלען וי אַ וועסערל. 
אָבּער דאָס מעסערל וויל ניט בּלאַנקען, כאָטש צערייס 
זיך. ווייל אַ מעסער מאַכט מען פון שטאָל, דעמאָלט קאָן עס 
בּלאַנקען. יודל וויל אָבּער דערפון ניט וויסן, שמירט ער 
מיט דער פייל אַהין און אַהער,. דער װאַרשטאַט וויגט זיך 
| אונטער אים, דאָס שטיקל אַייון קוויטשעט: קרײינעלעך! 
װאָס וויל ער פון מיר האָבּן? 
און יודל פיילט אַלץ, ער פיילט אַזױ לאַנג, בּיז עס איז 


{ = שוין ניטאָ, װאָס צו פיילן, קופּקעלעך אַייזן- שטויבּ זיינען 


- נאָר געבּליבּן אויפן װאַרשטאַט, 

שטייט יודל און קוועלט: 

-- זעט נאָר! סאַר אַ שיינע קופּקעלעך איך האבּ גע- 
מאַכט! אַי, יודל, בּיסטו אַ מייסטער! | 
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ניט אַזױ לייכט טוט זיך װוי עס רעדט זיך, 


אונדזער קלאַס איז געגאַנגען אויף דער ציגל-פאַבּריק 
אונטער דער שטאָט, מיר האָבּן געזען, וי מען האָט דעם 
ליים געקנאָטן, גערייניקט, נאָכדעם געלייגט אין פאָרמעס-- 
אין אַזעלכע פירקאַנטיקע לענגלעכע קעסטעלעך, און עס 
זיינען אַרױס ציגעלעך, די נאַסע ציגל טריקנט מען אונטער 
אַזעלכע דעכער, װאָס הענגען איף סלופּעס. נאָכדעם 
בּרענט מען זײי, 

אַז איך האָבּ מיך צוגעקוקט צו דער אַרבּעט, האָבּ אי 
געזאָגט: איך װאָלט עס אויך געקאָנט. דאָס האָט דערהערט 
אַן אַרבּעטער, זאָגט ער צו מיר: -- רעכט, נאַ דיר די פּאָר. 
מע, פּרוּוו זיך, איך האָבּ גענומען לילגן דעם ליים אין דער 
פאָרמע, אָבּער ער האָט זיך מיר געקלעפּט צו די הענט. 
קוים װאָס איך האָבּ די פאָרמע אָנגעפילט. און אַז איך האָבּ 
זי אויסגעטרייסלט, איז אַרױס ניט קיין ציגל, נאָר עפּעס 
אַזױ אַ שטיק ליים, | 

-- ע, -- האָט דער אַרבּעטער צו מיר געזאָגט. -- צו 
לאַנג געדויערט עס בּיי דיר, מען קאָן זיך גוט אוסשלאָפן 
בּיז דו וועסט מיר מאַכן אַ ציגל. זע, װוי מען דאַרף אַרבּעטן! 

ער האָט דערלאַנגט אַ שטעק די פאָרמע אין ליים 
אַרײן, געטאָן אַ שאַר מיט דער האַנט, אַ קלאַפּ -- און שוין: 
אַרױס אַ פיינער פירקאַנטיקער ציגל. דאָס האָט געדויערט 
איין רגע, 
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די חברים, װאָס האָבּן עס געזען, האָבּן פון מיר געלאַכט, 
איך האָבּ מיך פאַרשעמט. די חברים מיינען, אַז איך בּין 
אַ בּאַרימער, אָבּער איך האָבּ מיך גאָר ניט געװאָלט בּאַרי- 
מען, איך האָבּ טאַקע בּאמת געמיינט, אַז איך װעל אויך 
קענען. ווען איך האָבּ געקוקט פון דער זייט, האָט זיך מיר 
געדאַכט, אַז מאַכן אַ ציגל איז גאָר קיין קונץ ניט, 


בחאר נאַכט-הוע כט עה 


שפּעט. די נאַכט איז קאַלט און פינסטער, 
נעפּלדיק און נאַס; 

אין די הייזער רוען אַלע, 

טויט און שטום אין גאַס, 


עלנט שלעפּט זיך נאָר דער וועכטער 
אויף דער גאַס אַרום, 

אין די שטילע הייזער קוקט ער 
טרויעריק און שטום. 


דאָרט אין ווייכן װאַרעם בּעטל 
שלאָפט זיך אַזױ גוט! 
אוי, װוי װאָלטן זיינע בּיינער 
דאָרט זיך אויסגערוט! 
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מאָטל דעם חזנס דערצײילט ועגן יאַריד, 


גאַנץ פרי האָט זיך אויסגעשטעלט אַ יאַריד אין שטעטל. 
װיבּאַלד אַ יאַריד, מוז איך דאָרטן זיין. איך האָבּ ליבּ אַ לאַ- 
ריד דאָס חיות. ייַדן לויפן אַרום, וי פאַרסמטע מייז, שוויצן, 
רײַסן די פּוערים פאַר די פּאָלעס. די גויים האָבּן צייַט, זיי 
גייען דווקא פּאַװאָלי, די היטלען אַרױף, קראַצן זיך, דינגען 
זיך. איך זאָג אַייך: מען דאַרף ניט קיין טעאַטער!- 

שענער פון אַלץ איז אויפן פערד-מאַרק. דאָרט קויפט 
מען און מען פאַרקויפט פערד. דאָרט זעט איר פערד, ציגיי 
נער, יידן, פּריצים קנאַקן מיט בּייטשן, און פערדלעך לויפן 
אַהין און אַהער פויל אויסן בּויגן, איך האָבּ ליבּ צו קוקן, וי 
פערדלעך לויפן, און ער שמועסט נאָך לאָשעקלעך, 

די פערד לויפן, די לאָשעקלעך לויפן נאָך די פערד, 
איך לויף נאָך די לאָשעקלעך, אַלע לויפן מיר. אויף לויפן 
בּין איך אַ פייער, איך האָבּ זייער גרינגע פיס, דערצו גי 
איך בּאָרװעס און זייער לייכט אָנגעטאָן: אַ העמדל, הױזן 
און פונאויבּן אַן אַרבּע=כּנפותל, אַז איך לויף אַראָפּ- בּאַרג, 
און ס'איז אַ ווינטל, און די ציצית צעלאָזן זיך, -- מאָלט זיך 
מיר אויס, אַז איך האָבּ פליגל און איך פלי, 

איך האָבּ ליבּ אַ יאַריד, דאָס חיות! 
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קויפט, קויפט, קונים! 


קויפט, קויפט, קונים ! פּאיאַצעלעך און שמענדריקלעך 
איך האָבּ אַייך צו פאַרקויפן; מיט קאָלפּאַקלעך און גלעקלעך, 

אַ פערדעלע, אַ וועגעלע מיט רויטע, געלע הייזעלעך, 

אויף רייטן און אויף לויפן, מיט אָנגעפאַרבּטע בּעקלעך, 
קויפט, קויפט, לונים! כ'האָבּ פערדעלעך און צימבּעלעך, 
מיר װעלן זיך נישט דינגען. כ'האָבּ כּויקן און טרומייטן, 

כ'האָבּ מענטשעלעך, פּאַיאַצעלעך, איר קריגט זי ניט אין ערגעץ ניט 
װאָס בּרעכן זיך און שפּרינגען, אין גאַנצער שטאָט אין קלייטן, 


טאָ קומט, קומט, קונים, 
בּאַקאַנטשאַפט מיט מיר מאַכן! 
כ'האָבּ צאַצקעלעך און שפּילעכלעך 
און אַלע גוטע זאַכן, 


מאָטל דעם חזנס דערציילט װי ער װאָט פאַרקויפט קװאַס. 


אונדזער קװאַס, װאָס מיין בּרודער אליהו מאַכּט, איז 
ניט קיין בּוטל קװאַס. וי אַזױ ער ווערט געמאַכט, קאָן איך 
אַייך ניט זאָגן, מיין בּרודער אליהו לאָזט קיינעם ניט צו, 
בּשעת ער מאַכט אים. אַז ער גיסט װאַסער, זעען אַלע. נאָר - 
אַז ער האַלט אין רעכטן מאַכן, פאַרשליסט ער זיך אין דער 
מאַמעס אַלקער,. נישט איך, נישט די מאַמע, נישט מיין . 
שוועגערין בּרכה, --קיינער האָט נישט די זכיה צו זיין דער- . 
בּיי, נאָר אויבּ איר זאָגט מיר צו, אַז ס'וועט זיין אַ סוה, קאָן - 
איך אַייך זאָגן, װאָס אין דעם געטראַנק געפינט זיך: װאַסער 
מער פון אַלצדינג, װאָס מער װאַסער -- מער קװאַס. 
געמאַכט דאָס ערשטע פעסל קװאַס, איז געבּליבּ, אַז 
אַרױסטראָגן פאַרקויפן אים אויף דער גאַס זאָל איך. מיין 
בּרודער אליהו האָט גענומען מיך לערנען, װי אַזױ איך זאָל. 
טאָן; דעם קרוג זאָל איך האַלטן אין איין האַנט אויף 
אַ שטריקל, דאָס גלאָז אין דער אַנדער האַנט, און כּדי דער 
עולם זאָל זיך אָפּשטעלן, זאָל איך זינגען הויך און מיט. 
אַ ניגון אָט אַזױ: | 
יידן, אַ געטראַנק! 
אַ קאָפּיקע אַ גלאָז! 
- קאַלט און זיס -- 
אַ דערקוויקעניש! 
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גל ; 


אַ קול האָבּ איך אַ שיינס. האָבּ איך געגעבּן אַ זונג 
ן אַרױס אויף אַ קוֹל: 
: זיסער קװאַס אַ גלאָז! 
אַ קאָפּיקע אַ ייד! 
אַ קוויק און אַ קאַלט, --- 
אַ דערטרינקעניש! 
איך ווייס ניט: צי מיין געזאַנג איז אַזױ געפעלן גע: 
װאָרן, צי דאָס געטראַנק איז טאַקע געווען אַזױ גוט. איך 
האָב דעם ערשטן קרוג אױספאַרקויפט אין איין האַלבּער 
-שעה. מיין בּרודער אליהו האָט מיר בּאַלד אָנגעגאָסן 
אַ פרישן קרוג. איך לויף, נאָך מיר לויפן נאָך יינגלעך, 
שקצים, זיי קרימען איבּער, וי איך זינג, איך הער זי 
אָבּער מיטן קאָטער. איך זע, װאָס גיכער אױיסבּרענגען דעם 
קרוג, און לויפן אַהײם נעמען נאָך אַ קרוג, 


דער טאַטע אָן אַרבּעט יע 


איך האָבּ געבּעטן די מאַמען: 

-- קויף מיר, מאַמע, אַ פּאָר קאַלאָשן, 

האָט מיר די מאַמע אַזױ געענטפערט: 

-- אַז דער טאַטע װעט קריגן אַרבּעט, װעל איך 
דיר קויפן, 

איך האָבּ געבּעטן מײַן טאַטן; 

-- טאַטע, מען דאַרף בּאַצאָלן אין שול, 

האָט מיר דער טאַטע געענטפערט: 

-- אַז איך װעל אָנהייבּן אַרבּעט, װעל איך שוי. 
בּאַצאָלן, 

מײַן שװועסטערל דבורה האָט געװײַנט. האָבּ איך 
איר געזאָגט: | 

-- דבורהלע, אַז דער טאַטע װעט קריגן אַרבּעט, וועל 
איך דיר קויפן אַ שאָקאָלאַדע אַ גרויסע. 

האָט דבורהלע געפרעגט: 

-- פאַרװאָס האָט דער טאַטע קײַן אַרבּעט ניט? 

איך האָבּ ניט געװוּסט, | 
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הײַנט האָט אונדז די לערערין דערצײילט וועגן אַ ייִבגל, 
װאָס האָט געשיקט אַ בּריוו צו זײַן זייִדן, 

דאָס ייַנגל האָט מען גערופן װאַניע. קלן טאַטן:מאַמען 
האָט ער ניט געהאַט. געהאָדעװעט זיך בּײַ זיַן זוקִדן. דער 
זיזדע האָט געוווינט אין דאָרף, ער איז געווען אַ שומר. ער 
| האָט געװאָלט, װאַניע זאָל זײַן אַ בּאַלמעלאָכע. האָט ער אים 
אַװעקגעגעבּן אין שטאָט אַרײַן צו אַ שוסטער. װאַניע האָט 
זײַער ליבּ געהאַט דעם זײידן, דעם דאָרף, דעם זײיַדנס הונט 
פילקע,. אין שטאָט איז ער געווען בּײַ אַ בּײַזן בּאַלעבּאָס, 
אליְנער אַלילן,. האָט ער שרעקלעך געבּענקט. ער האָט בל 
נאַכט ניט געקענט שלאָפן פון בּענקשאַפט, 7 

איינמאָל איז װאַניען געװאָרן זײער בּיטער, ער האָט 
| בּאַשלאָסן אָנשרײיבּן אַ בּריוו צום זײידן, בּעטן אים, עֶר זאָל 
| אים צוריק נעמען צו זיך. ער האָט געקראָגן אַ בּויגן פּאַפּיר 
מיט אַ קאַנװערט און שרײַבּן האָט ער אַ בּיסל געקענט פון 
| דער הײַם. האָט ער זיך געזעצט בּײַנאַכט, ווען אַלע זײַנען 
| געשלאָפן, און האָט אָנגעשריבֿן: 
טײַערער זייִדע! מיר איז אין שטאָט בּיטער. מיר איז 
נמאס דאָס לעבּן. ראַטעװע מיך, נעם מיך צו פונדאַנען צו- 
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ריק צו דיר. איך װעל דיך פאָלגן אין פיער און אין װאַסער. - 
איך װעל פיטערן די טשערעדע. ווען איך װעל אױסװאַקס, - 
װועסטו אַ גאַנצן טאָג ליגן אויפן אויוון און איך װעל דיה . 
געבּן עסן. נאָר לאָז מיך דאָ ניט. און איך געריס דיר זילעה ‏ 
האַרצלעך. און איך געריס האַרצלעך אַלע שכנים. און װאָס 
מאַכט דער הונט פילקע? פון מיר דײַן אײיניקל װאַניע. 
ער האָט דעם בּריוו אַרײַנגעלללגט אין קאָנװוערט און. 
אָנגעשריבּן אויפן קאָנװערט: אין דאָרף אַרײַן, צו מײין ליבּן 
זייִדן, און האָט דעם בּריוו אַראָפּגעלאָזן אין פּאָסטקאַסטן, - 
עטלעכע יינגלעך האָבּן געלאַכט דערפון, װאָס װאַניע 
האָט ניט געװוּסט, װי מען דאַרף שרײַבּן אַן אַדרעס. 
אַנדערע איז אויף אים געווען אַ רחמנות. מיר אויך, 


{ א שירפ ה 


נעכטן זיינען מיר אַלע אַרױסגעלאָפן פון הויף -- אַלע 
-קינדער פון אַלע קלאַסן, 
מיר האָבּן דערהערט, וי עס קלינגט -- גיך-גיך, 
-:און הויך, 
און רעדער טראַסקען איבּערן בּרוק, 
מיר האָבּן געזען,. וי די פייערלעשער פאָרן. די פערד 
ילויפן משוגענערווייז. און עס קלינגט און קלינגט, 
איינער שטייט אויף א װאָגן מיט אַ גלאָק אוֹן קלינגט, 
דער גלאָק איז גרעסער, איידער דער גלאָק פון אונדזער 
שול. אונדזער גלאָק איז אַ געלער. דער גלאָק איז אַ ווייסער, 
פולע פורן מיט פייערלעשער אין מעשענע היטלען און 
מיט מעשענע דאַשקעס פון פאָרנט און פון הינטן, 
= 'און אויף די פורן -- לייטערס און קישקעס. הינטער זיי-- 
פורן מיַט פעסלעך, אין די פעסלעך -- װאַסער. דאָס װאַסער 
איז צום לעשן דאָס פייער. 
| איך װאָלט געװאָלט זיין אַ פייערלעשער מיט אַ האַק! 
-- װוּ בּרענט עס? 
| = ווו איז דאָס פייער? 
אַזױ האָבּן אַלע געפרעגט, און קיינער האָט ניט געװוּסט, 
קינגלעך זיינען נאָכגעלאָפן. 
קיינער ווייס ניט, װוּ עס בּרענט. נאָר די פייערלע- 
| שער ווייסן. 
פון װאַנען האָבּן זיי עס געוווסט? 
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מאָטל דעם הזנס דערציילט, װי ער איז געפאָרן אויף דער בּאַן. 


מאָטל דעם חזנס איז געפאָרן קיין אַמעריקע מיט דער 
מאַמען און מיטן בּרודער אליהו און מיט דער שוועגערין 
בּרכה און מיטן בּרודערס חבר פּיני און מיט פּיניס וייבּ 
טייבּל. דערציילט מאָטל, וי אַזױ זיי זיינען אַלע געפאָרן 
אין װאַגאָן. 

די מאַמע האָט זיך אומזיסט געזאָרגט; אויף װאָס וועלן 
מיר שלאָפן, װיבּאַלד אַז מען האָט דאָס בּעטגעװאַנט אַװעק- 
געגעבּן אין בּאַגאַזש, איך בּין אַייךְ שוין מוחל דאָס שלאָפן, 
איך װאָלט אַ בַּעלן געווען, סזאָל כאָטשי זיין, װוּ צו זיצן. 
וי אויף צו להכעיס איז אין װאַגאָן אַזױי ענג, אַז מען קאָך. 
דערשטיקט ווערן, חוץ אונדז פאָרן נאָך אַ סך פּאַרשױנען, 
יידן און קריסטן, און מען שלאָגט זיך פאַר די ערטער. 
איבּערן בּעטגעװאַנט, װאָס מען האָט געמוזט אַװעקגעבּן אין 
בּאַגאַזש, האָבּן מיר פאַרשפּעטיקט אַלע בּעסטע ערטער. מיר 
האָבּן קוים בּאַזעצט די װײיבּער מיט די פּעקלעך אויף דער 
ערד. די מאַמע אין איין זייט װאַגאָן, בּרכה און טײיבּל אין 
דער אַנדער זייט װאַגאָן. אַז זיי ווילן ריידן, מוזן זיי שרייען 
הויך איבּערן גאַנצן װאַגאָן. לאַכט מען פון זיי. מיין בּרודער - 
אליהו און אונדזער חבר פּיני זיינען געבּליבּן הענגען, װ" / 
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אינדערלופטן, נאָט אַהין און ניט אַהער. און איך? פאַר 
מיר זאָרגט אַייך ניט. מיר איז גוט. מיר איז אויסגעצייכנט, 
מען קוועטשט מיך פון אַלע זייטן, איך שטיי אָבּער בי 
אַ פענסטער. דאָס, װאָס איך זע, האָט איר געוויס קיינמאָל 
ניט געזען. פאַרבּיי מיינע אויגן פליען שטיבּער, װיאָרסטן, 
בּיימער, מענטשן, פעלדער, וועלדער -- און וי אַזױ פליט די 
בּאַן! און וי אַזױֹי קלאַפּן די רעדער! װי אַזױ טראַסקעט 

דאָס! וי אַזױ פייפט דאָס! וי אַזױ קוויטשעט דאָס! 

די מאַמע האָט מורא, איך זאָל ניט אַרױספאַלן דורכו 
פּענסטער, שרייט זי אַלע מינוט אויף אַ קול: | 

-- מאָטל! מאָטל! 

זי הערט ניט אויף צו שרייען: 

-- מאָטל! מאָטל! 
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וואָס רעדט די בֹּאַן; 


עס דערהערט זיך אַ פייף פון קאָנדוקטאָר. דער לאָקאָ= | 
מאָטיוו ענטפערט מיט אַ פייף, | 

אָט טוט ער זיך פּאַמעלעך אַ ריר אוֹן הײיבּט אָן סאָפּעג= 
דיק צו ריידן מיט די װאַגאָנעס: אַך, װי שװער! אַךְ, װי 
שװוער! אַך, װי שווער! 

און די װאַגאָנעס ענטפערן אים : 

-- נו, איז װאָס? נו, איז װאָס? נו, איז װאָס? 

דער לאָקאָמאָטיוו הייבּט אָן גיין גיכער, און שוֹין פריי= 
לעכער צו ריידן מיט די װאַגאָנעס: 

-- אַך, הייס געווען! אַך, הייס געװוען! 

נאָר די װאַגאָנעס קלאַפּן בּייז: -- אונדז איו ניט קייך 
דאגה! אונדז איז ניט קיין דאגה! אונדז איז ניט קיין דאגה!? 

דער לאָקאָמאָטיוו איז אַרױף אויף דער בּריק, האָט' 
זיך זייער דערשראָקן און אָנגעהױבּן קרעכצען: 

-- אוי, וי שרעקלעך! אוי; וי שרעקלעך! אוי, וו 
שרעקלעך! 

און אז ער איז שוין די בּריק אַריבּערגעגאַנגען, האָט ערי 
זיך שוין בּאַרױַקט און אָנגעהױבּן שטיל צו שעפּטשען: ‏ / 

-- איצט איז גוט! איצט איז גוט! איצט איז גוט! 
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קלעזמ ער. 


מיט דעם סמיטשיק אויפן בּאַס 
שפּילט אַ בּער אינמיטן גאַס; 
בּוֹ בּו בֹּ! בּו בּו בּו! 


פּויקט אַ העלפאַנד -- טרעפט מיט װאָסל 
אין אַ פּייקל מיט דער נאָז; 
בּים בּים בּאָם! בּים בּים בֹּאָם! 


מיט די טאַצן קלינגט אַ קאַץ, 
פריילעך רײיבּט זי טאַץ אָן טאַץ: 
טשים טשים טשאָם! טשים טשים טשאָם! 


אויף אַ פייפל שפּילט אַ גריל, 
זאָל גיין טאַנצן װער עס וויל: 
דיל צדיל צריק!. צרי? צריל צריל! 


יאַ מעשה מיט אַ שטיינדל אַ בּאַרימערל, 


אַ שווערער װאָגן איז דורכגעפאָרן איבּערן גאַס און 
אַרױסגעריסן אַ שטיינדל פון בּרוק, 
-- אָהאָ, -- האָט זיך דאָס שטיינדל גענומען בּאַרימען, -- 
מיר האָט זיך געװאָלט אַרױס פון דער קלעם, בּין איך אַרױס. 
איז צוגעלאָפן אַ ייַנגל און אויפגעהויבּן דעם שטיינדל - 
אינדערהייר. מאַכט דאָס שטיינדל: 
-- זעט איר: מיר ווילט זיך ניט 2 אויף דער. 
ערד, האָבּ איך מיך אויפגעהויבּן. 
נעמט דער ייִנגל און טוט דאָס שטיינדל אַ שליידער. 
מאַכט דאָס שטיינדל: 
-- איך אַליין פלי עס, איך האָבּ ליב צו פליקן איג: 
דערלופטן, 
האָט דאָס שטיינדל זיך דערלאַנגט אַ זעץ אין אַ שויבּ, - 
האָט די שויבּ דערלאַנגט אַ גרילץ מיט כּעס, אָבּער דאָס 
שטיינדל האָט אויף איר גענומען שרייען: 
-- װאָס שטייסטו אין וועג? קענסט זיך ניט אָפּרוקן אָן 
אַ זייַט? איך האָבּ פיינט, אַז מען שטערט מיר, | 


דורך דער צעבּראָכענער שויבּ איז דאָס שטיינדל אַרײג: 
געפאַלן אין שטובּ און געבּליבּן ליגן אויף אַ בּעט. קוקט עס 
זיך אַרום און זאָגט: 

-- נו, געוויס, פריער האָט זיך מיר געגלוסט צו ו פליען. 
איצט בּין איך מיד, וויל איך מיך אַ בּיסל אויסרוען אויף 
אַ פּערענע, 

דערווייל איז געקומען די בּאַלעבּאָסטע און האָט דאָס 
שטיינדל אַרױסגעװאָרפן אין דרויסן אויפן בּרוק. מאַכט דאָס 
שטיינדל צו די חברים; 

-- װאָס מאַכט איר, טײערינקע! איך בּין געווען אין 
אַ פּאַלאַץ, גערוט אויף ווייכע בּעטן, נאָר ווייסט איר, זי 
געפעלן מיר ניט, די פּריצים פון די פּאַלאַצן,. איך האָבּ מיך 
פּאַרבּענקט נאָך אַייך, טייערע חברים! 


= שיק יי יי : יי" : 
אי = יש 56 5 5 םֹ 2 6 א : 
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מיין קעצעלע. 


פאַראַן בּיי אונדז אַ קעצעלע 

אַ קליינינקס אַזאַ-אַ, 

די מאַמע זאָגט: דאָס טויג אונדז גיט, 
מיר אָבּער טויג עס יאָ, 


אַזױ איז עס אַ שװאַרצינקע, 
נאָר פיסלעך ווייס וי שניי, 
צוויי גלאַנציק- קליינע ווענצעלעך, 
װאָס שטענדיק פּוצט זי זי, 


די מאַמע האָט דאָס קעצעלע 
פאַר מייזעלעך געבּראַכט, 
שפּילט זיך דאָס אַ גאַנצן טאָג 
און שלאָפט זיך גאָר בּיינאַכט, 


אַךְ, איז דאָס אַ לעבּעדיקס! 
איך שפּיל מיט דעם אין האָפּ, 
עס דראַפּעט מיר די הייזעלעך 
און קריכט מיר אויפן קאָפּ, 
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איך קיצל אין די אייערלעך 
די גלאַטע, וי אַ כּליוּש. ' 

פאַרמאַכן זיך די אייגעלעך, 
דאַן גלעט איך זי און קוש, 


און אַז צוריק זי עפנט זי -- 
בּין איך שוין גאָר ניטאָ, 
זי שפּרינגט, און טאַנצט, און זוכט מיך אום, 
און זוכט אַ גאַנצע שעה, 


זי זוכט מיך אינעם אייוועלע, 
אין קריגעלע, אין טאָפּ. ‏ - 
און פון דער הויכער פּאָליצע 
מיר פאַלט זי אויפן קאָפּ, | 


פאַראַן בּיי אונדז אַ קעצעלע,. 

אַ קליינינקס אַזאַ-אָ, 

די מאַמע זאָגט: דאָס טויג אונדזניט, 
מיר אָבּער טויג עס יאָ. ‏ - 


יע 


4 
גייט חנהלע די יתומה מיט איר בּרודערל משה איבּערן 
פּעלד, און הייס איז געווען, די זון גיסט פלאַמען אויף דער 
ערד, און משהלע וויל טרינקען. זאָגט ער; 
-- חנהלע, איך וויל טרינקען! 
-- װאַרט, משהלע, בּאַלד ועט זיין אַ בּרונים, --טרייסט 
אים חנהלע, 
גײַען זי ווייטער. און הויך איז די זון, און אַ בּרונים 
איז װײַט. עס פּייניקט די היץ, און עס מאַטערט דער דאָרשט, 
שטייט בּיים װעג אַ קאָרעטע מיט װאַסער פאַר פערד. 
זאָגט משהלע: 
-- חנהלע, איך װעל טרינקען פון דער קאָרעטע! . 
-- מען שאָר ניט! - זאָגט חנהלע, -- װעסט וערן 
אַ פערדעלע, 
משהלען בּרענט אין מויל, שווייס גיסט פון אים. קוים 
װאָס ער אָטעמט. אָבּער ער שטאַרקט זיך און גייט װוול- 
- טער. און הויך איז די זון, און אַ בּרונים איז ווייט. עס 
|| פּײיניקט די היץ, און עס מאַטערט דער דאָרשט. שטייט בּיים 
וועג אַ קאָרעטע מיט װאַסער פאַר קי, בּעט זיך משהלע: 
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עה 
=" אט 


-- איך װעל טרינקען פון דער קאָרעטע! 4 
אָבּער חנהלע הייסט ניט:-- מען טאָר ניט, װעסט װערן / 
אַ קעלבּעלע! ר - 
גייען זי ווייטער, די פעלדער פלאַמען פון היץ. קיין ‏ 
ווינטעלע ניטאָ. מיט װאָס צו אָטעמען ניטאָ. גליען זײַ און / 
גיען. און הויך איז די זון, און אַ בּרונים איז װײַט, עס פּל- 
ניקט די היץ, און עס מאַטערט דער דאָרשט, שטייט אַ קאָ: 
רעטע בּײִַם וועג מיט װאַסער פאַר שעפּסעלעך. האָט שוין 
משָהלע דער שוועסטער גאָרנישט געזאָגט, אָנגעבּױגן זיך 
איבּער דער קאָרעטע אוז אַ טרונק געטאָן. חַנהלע האָט 
ניט געזען. 2 
וו 


רופט חנהלע דעם בּרודער: ,משהלע!" אָבּער ניטאָ שוין 
קיין משהלע. אַ שעפּסעלע שטייט, מיט ווייסע הערעלעך. 
פאַרשטייט חנהלע, ער דאָס שעפּסעלע איז, און צעוויינט 
זיך. וויינט זי בּיטער, אָבּער העלפן קאָן זי ניט. גיִיִט זי מיטן 
שעפּסעלע ווייטער, פאָרט אַנטקעגן אַ רײיכער ייד. רירועס 
ער דאָס שעפּסעלע, זאָגט ער: 2 

-- מיידעלע, פאַרקויף מיר דאָס שעפּטעלע! | 

ענטפערט חנהלע: -- דאָס איז גאָרניט קי שעפּסעלע,. 
ס'איז מיין בּרודער משהלע, 5 

פרעגט דער ייד: -- װוּהין זשע גייט איר דאָס? 
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ענטפערט חַנִהלע: 

- יתומים זײַנען מיר, אָרעמע און הונגעריקע. 

האָט זי דער ייד גענומען אויפן װאָגן און געבּראַכט 
אַהיים צו זיך, 

חנהלע איז דעם יידן זייער געפעלן געװאָרן, איז זי בי 
אים פאַרבּליבּן מיטן שעפּסעלע. זיי איז בּיידן גוט געווען. 
דער ייד האָט זיי ליבּ געהאַט. געגעבּן גוטע זאַכן, פאַר 
חנהלען געלאָזן אויפנייען שיינע קליידער, און דעם שעפּ- 
סעלע אָנגעטאָן אַ בּענדל מיט אַ גלעקעלע אויפן האַלדז, 

ד. 

אַ מיאוס טעכטערל. דאָס װייבּל האָט מקנא געווען חנהלע, 
װאָס איר איז אַזױ גוט. האָט דאָס װײיבּל איינמאָל געכאַפּט 
- חנהלען און אַרײנגעװאָרפן אין טייך, איר מיאוס טעכטערל 
האָט זי פאַרקליידט פאַר חנהלען און אַװעקגעשיקט צום 
יידן, דער ייד האָט ניט דערקענט, און האָט פון גאָרנישט 
געװוסט, :7 | 


ניט װײַט פון דעם יידן האָט געװוינט אַ װייבּל מיט 


נאָר דאָס שעפּסעלע האָט געװוּסט, װאָס דאָ איז פאָרגץ- 
קומען. האָט עס שוין ניט געגעסן, ניט געטרונקען. נאָר 
אַרומגעגאַנגען בּיים בּרעג טייך און געקלאָגט, נאָך דער 


| שוועסטער געבּענקט. 
1 


1 1 
הערט דאָס פאַרקליידטע טעכטערל, וי דאָס שעפּסעלע. 2 
שרייט, זאָגט זי צום יידן; -- זאָל מען עס קוילן... | 
װוּנדערט זיך דער ייד, װאָרעם ער װײַס דאָך, אַז חנהלע 0 
האָט גאר ליבּ דאָס שעפּסעלע, און דאָ װויל זי עס קוילן, 
שווייגט ער, און שאָקלט עטװאָס צו מיטן קאָפּ: נה זאָל 1 
מען קוילן.., | 5 
שיקט דאָס טעכטערל נאָכן שוחט, און אַלײין נעמט זי 
גרייטן אַן אָרט, װוּ צו קוילן. האָט דאָס שעפּסעלע דערזען, 
האָט עס אַלץ פאַרשטאַנען און איז אַװעקגעלאָפן צום טייך, 
געלייגט זיך אויפן בּרעג און גענומען קלאָגן; 
חנהלע, חנהלע, שוועסטער דו מיין} 
אַן אָרט מיך צו קוילן גרייט מען, 
אוי, װי ס'וועט מיר וויי = טאָן! 
און חנהלע ענטפערט אים פון אונטערן װאַסער; 


אַך, משהלע, בּרודער דו מיין} 

סידריקט מיין האַלדו אַ שווערער שטיין, 
איך קאָן פון װאַסער ניט אַרױס, 

מיר גייען די כּוחות בּאַלד אויס, 

אַך, משׂהלע, משהלע, בּרודער דו מיין ! 


דער ייד איז גראָד געשטאַנען ניט ווייט, ער האָט דער- 
הערט, װי חנהלע רעדט פון װאַסער אַרוֹיס, האָט ער גלייך / 
געהייסן אַרױסנעמען זי. האָט מען חנהלען אַרױסגעצױגן פון ‏ . 
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צ װאַסער, אָנגעטאָן טרוקענע קליידער און געװאָלט צום טיש 
זעצן. אָבּער חנהלע האָט ניט געקאָנט איינזיצן. זי איז צוגע- 
לאָפן צום שעפּסעלע, און גענומען עס קושן און האַלדון, 
און אין דערזעלבּיקער רגע איז פון שעפּסעלע צוריק גע: 
ווארן אַ משהלע. 

אַלע האָבּן זיך זייער געפרייט, מען ז האָט געטאַנצט און 
געזונגען, און דאָס בּייזע װײיבּל מיטן טעכטערל פון שטובּ 
אַרױסגעטריבּן, 

אַ שטעקעלע אַריין, אַ שטעקעלע אַרױס -- די מעשה 
איז אויס, 


מײַן הינטעלע מיט דער קאַץ. 


איך האָבּ געהאַט א הינטעלש, ‏ . כיפלעג נעמען ווען אַ האַנטעכל, 
אַ הינטעלע -- א שאַץ. צונויפדרייען אין האַנט, 

- אֵײי אי װי ס'האָט דאָס הינטעלע און גלעטן עס, און צערטלען עס, 

יט ליב געהאַט קײין קאַץ, און מיאַקען נאָכֿאַנאַנד, 


דאָס הינטל טוט אַ שמעק, אַ לעק, 
דאָס האַנטעכל א קראַץ -- 
כאַ-כאַ:כאַ-כאַ! כאַ-כאַ-כאַן 
געמיינט, עס איז אַ קאַץ! 
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יאָשע און בוט שקאָ 

זאָשע און בּוטשקאָ זיינען אַלטע גוטע פריינד. זאָשע 
איז אַ קליין מיידעלע. בּוטשקאָ -- אַ גרויסער הונט. בּיידע. 
ווֹינען זיי אין איין שטובּ, װילאַנג זיי קענען זיך, ווייסן זיי 
אַלײן ניט. עס דאַכט זיי נאָר, אַז זיי קענען זיך שוין זייער, 
זייער לאַנג. זאָשע האָט שטענדיק געקענט בּוטשקאָן, און 
בּוטשקאָ האָט שטענדיק געקענט זאָשען, 

בּוֹטשקאָ איז אַ סך אַ גרעסערער און אַ שטאַרקערער 
פאַר זאָשען. אַז ער לייגט אַרױף זיינע לאַפּעס אויף אירע 
אַקסלען, איז ער גרעסער פאַר איר מיט צװיי קעפּ. ער 
װאָלט זי געקענט אַיינשלינגען, וי גרויס זי איז. נאָר ער 
טוֹט איר קיינמאָל די מינדסטע עוולה ניט. בּוטשקאָ האָט 
דרך-ארץ פאַר זאָשען, אַזאַ קליינינקע, אַזאַ שװאַכע און 
אַזאַ קלוגע. לעקט ער זי מיט דער צונג פאַר גרויס ליב- 
שאַפּט. און זאָשע ווידער האָט ליבּ בּוטשקאָן, וייל ער איז 
אַ שטאַרקער און אַ גוטער, | 

איינמאָל דערזעט זאָשע, וי איר פריינד בּוטשקאָ איז 
צוגעבּונדן אויף אַ קייט,. אירע אייגענע אויגן גלױבּט זי 
נישט. און בּוטשקאָ קוקט אויף איר מיט זיינע ערלעכע 
װאַרעמע אויגן, זאַשע דערנעענטערט זיך ניט צו אים, זי 
קאָן ניט אַריבּערטראָגן די עוולה, װאָס מען האָט בּיי אִיר 
גרויסן גוטן בּוטשקאָ אָפּגענומען די פרייהייט. איז זי גע: 
שטאַנען פונווייטן און געקוקט אויף אים מיט מיטגעפיל, 
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ל עמ על תַרוֹץ 


ווו בּיסטו געוועזן, 
לעמעלע חָרוּץ? 
אויפן מיל, אויפן מיל, 
מיין ליבּער פּריץ, 
װאָס האָסטו געטאָן דאָרט, 
לעמעלע חָרוֹץ? 
ווייץ געמאָלן, ווייץ געמאָלן, 
מיין ליבּער פּריץ, 
וי האָסטו געמאָלן, 
לעמעלע חָרוֹץ? 
טיר-טיר-טיר, טיר-טיר-טיר, 
מיין ליבּער פּריץ, 
װאָס האָסטו געגעסן דאָרט, 
- = לעמעלע חָרוץ? 
קניידעלעך, קניידעלעך, 
מיין ליבּער פּריץ, 
וי האָסטו געגעסן דאָס, 
לעמעלע חָרוֹץ? 
ליק:ליק-ליק, ליק-ליק-ליק, 
מיין ליכּער פּריץ, 


די ערשטע טריט 5) 


-: 


װאָס האָסטו געטרונקען דאָרט, 
לעמעלע חָרוץ? 
פּאָמאָיעס, פּאָמאָיעס, 
מיין ליבּער פּריץ, 
וי האָסטו געטרונקען דאָס, 
לעמעלע חֲרוץ? 
כלופּ-כלופּ:כלופּ, כלופּ-בלופּ-כלופ, 
- מיין ליבּער פּריץ, 
ווער האָט דיך אַרױסגעיאָגט, 
לעמעלע חרוץ? 
דער מילנער, דער מילנער, 
מיין ליבּער פּריץ, 
וי בּיסטו אַבּטלאָפן, 
לעמעלע חֲרוּץ? 
שפּרינגענדיק, טאַנצנדיק, 
מיין ליבּער פּריץ, 
וי האָסטו געשריען, 
לעמעלע חֲרוץ? 
יע:מעק-מעק, יע:מעק-מעק 
מיין ליבּער פּריץ, : 
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דער ;דע היט דלריציה 


דער אַלטער זיידע האָט אויפן יאַריד געקויפט אַ ציגע+ - 
לע. בּרענגט ער זי אַהיים און זאָגט צו זײַן זון; 

-- גיי און פיטער מיר אָן די ציג. 

דער. זון האָט !אָפּגעפירט! די ציג אין פעלד, אָנגעפל- 
טערט, אָנגעטרונקען. פאַרנאַכט פירט ער זי אַהײם. לויפט 
דער אַלטער אַרױס אויפן וועג און פרעגט: 

-- ציגעלע-מיגעלע, צי האָסטו געגעסן, צי האָסטו גע: 
טרונקען אין פעלד? | 

מאַכט דאָס ציגעלע: 

-- גאָרנישט געגעסן, זיידינקע. גאָרנישט געטרונקעף - 
זיידינקע. כ'בּין געלאָפן איבּערן בּרעג, האָבּ איך געכאַפּט ‏ 
װאַסערל אַ לעק. כבּין געלאָפן פאַרבּײַ בּריק -- האָבּ איך 
געטאָן אַ גרעזעלע אַ פליק. גאָרנישט געגעסן, ייד נקע, 
גאָרנישט געטרונקען, ריב 

איז דער זיידע בּרוֹנז, געװאָרן אויף זײַן זון און האָט / 
איִם אַרױסגעטריבּן פון שטובּ. אויף מאָרגן האָט ער די 
טאָכטער געשיקט מיט דער ציג אין װאַלד אַרײן. האָט די 
טאָכטער געבּראַכט די ציג אין װאַלד, אָנגעפיטערט זי אויף 
גראָזיקע ערטער, און אָנגעטרונקען זי מיט רײַנעם קװאַל- 
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װואַסער. פאַרנאַכט טרײַבּט זי די ציג אַהײַם. גייט דער אַל: 
טינקער אַרױס אויפן װועג און פרעגט: 

-- ציגעלע-מיגעלע, צי האָסטו געגעסן, צי האָסטו גע 
טרונקען אין װאַלד? - 

מאַכט די ציג; 

--- גאָרנישט, זילדינקע. כ'בּין געלאָפן איבּערן בּרעג -- 

האָבּ איך געכאַפּט װאַסערל אַ לעק. כבּין געלאָפן פאַרבּיי 
בּריק, האָבּ איך געטאָן אַ גרעזעלע אַ פליק. גאָרנישט 


געגעסן, זײידינקע, גאָרנישט געטרונקען, זײיַדינקע. 


איז דער אַלטינקער! בּרוגו געװאָרן אויף דער טאָכטער 
און האָט זי אַרױסגעטריבּן פון שטובּ. אויף מאָרגן האָט ער 
אַלײַן די ציג אַוועקגעפירט אין פעלד אַרײַן. ער האָט זי 
געפיטערט אויף די בּעסטע לאָנקעס. די ציג האָט זיך אָנגע: 
! געסן, אַז קוים װאָס זי האָט געעטעמט. פאַרנאַכט האָט ער 
זי געטריבּן אַהײַם. לעבּן טויער איז ער איר פאַרלאָפן דעם 
וועג און האָט געפרעגט: - | 
{ = -- ציגעלע-מיגעלע, צי האָסטו געגעסן, צי האָסטו 
געטרונקען אין פעלד? 
| מאַכט די ציג; 

-- גאָרנישט געגעסן, זיידינקע, גאָרנישט געטרונקען, 
זיידינקע. איך בּין געלאָפּן איבּערן בּרעג, האָבּ איך געכאַפּט 
װאַסערל אַ לעק. איך בּין געלאָפן פאַרבּיי בּריק, האָבּ איך 
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געטאָן אַ גרעזעלע אַ פליק. גאָרנישט געגעסן, זיידינקע. 
גאָרנישט געטרונקען, זיידינקע, | 

איז דער אַלטער בּרוגז געװאָרן אויף דער ציג און האָט 
זי פאַרטריבּן צו אַלדי רוחות, 


מיין קיעלעי 


אוי, וי ליבּ מיין רויטע קיעלע איז מיר! 
איך האָבּ אָנגעריסן גרעזעלעך פאַר איר, 
עס זיך אָן צו זאַט, דו קיעלע, דו פיין, 
זאָל דיר װוויל בּאַקומען, רויטינקע דו מיין! 


אוי, וי ליבּ מיין רויטע קיעלע איז מיר! 

כ'האָבּ אַ צעבּער קלייען אויך פאַרמישט פאַר איר, 
האָבּ, מיין קיעלע, דיין עסן צוֹ גענוג, 

גיבּ, מיין רויטינקע, מיר מילך אַ פולן קרוג, 


3 א כ.ע סי 


שפּרינגט אַ קעלבָּל אום אין פעלד -- 
אוי, װי פריילעך אויף דער װעלט! 
און די מאַמע פונדערווייט 

ליגט אַ רויַקע און קײַט, 


קייט און קייט אַזױ און טראַכט: 
,אַי, האָבּ איך אַ קאַלבּ -- אַ פּראַכט! 
טאַקע, אַ געזונט אויף איר, 
אַיינגעגעבּן זיך. אין מיר,,,* 


פרר.,. פון וועלדל פלינק אוֹן פריי 
פליט אַ פייגעלע פאַרבּי, 

-- מאַמע! זע נאָר, מאַד-מע, זע! 
מע... אַועקגעפלויגן, מע... 


האָפּ! פאַרריסן הויך דעם עק, 
לאָזט דאָס קעלבּל זיך אַװעק... 
און די מאַמע פונדערווייט 
| קוקט און טראַכט, און טראַכט און קײַט: 


,זיבּן װאָכן מיט אַ האַלבּ -- 
קיין עין: הרע, סאַר אַ קאַלבּ! 
יאָגט זיך, שפּרינגט און רוט ניט אַיין, 
אַי, װעט דאָס אַ בּהמה זיין! 
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פֿאַטל דעם חונס דערציילט 
וועצגן זיך און ווצגן מענין. 


איך גי מיט אַייךְ אין געװעט, אויף וויפיל איר װילט, אַז קיינער. איך 
דער וועלט איז נישט געווען אַזױ צופרידן מיטן װאַרעמען ליכטיקן נאָך: פּסח, 
װי איך, פּייסי דעם חזנס ייַנגל, מאָטל, און דעם שכנס קעלבּל, װאָס מען 
רופט דאָס מעני, 


בּיידע גלייך האָבּן מיר דערפילט די ערשטע שטראַלן פון דער 
װאַרעמער זון אין דעם ערשטן װאַרעמען נאָך: פּסחדיקן טאָג;! בּיידע גלייך 
האָבּן מיר דערשמעקט דעם ריח פונעם ערשטן גרינעם גרעזעלע, װאָס 
קריכט, שפּראָצט אַרױס פון דער נאָר-װאָס אָפּגעדעקטער ערד. און בּיידע 
גלייך זיינען מיר אַרױסגעקראָכן פון דעם פינסטערן ענגשאַפט מקבּל-פּנים צר 
זיין דעם ערשטן זיסן ליכטיקן פרילינגס-מאָרגן. איך, פייסי דעם חונס 
ייַנגל, מאָטל, בּין אַרױס פון אַ קאַלטן נאַסלעכן קעלער, און מענין. 
דעם שכנס קעלבּל, האָט מען אַרױסגעלאָון פון אַ קלין פינסטער 
שטעלכל, װאָס ווינטער בּלאָזט אַרײן אַהין דער שניי, און זומער שמייסט: 
אַרײן דער רעגן, 


אַרױסגעכאַכּט זיך אויף גאָטס ליכטיקער װעלט, האָבּן מיר ביידע, 
איך און מעני, זיך גענומען אױיטדריקן אונדזער צופרידנהייט. איך, פּייסֵי 


דעם חזנס ייִנגל, האָבּ אויפגעהויבּן בּיידע הענט אַרױף אויפגעעפנט דאָס . 


מויל און אַרײנגעצױגן אין זיך די פרישע װאַרעמע לופט אַזױ פיל, אַזֹי 
פיל, וויפיל איך האָבּ געקאָנט. און מעני דעם שכנס קעלבּל האָט קודם 
אַרײנגעשטעקט די שװאַרצע נאַסע מאָרדע אין מיסט אַרײן, אַ שאַר געטאָן 


מיטן פאָדערשטן פיסל די ערד אונטער זיך אַ מאָל דרײ, פאַרריסן דעם. 


עק, אויפגעשפּרונגען נאָכדעם איף אַלע פיר און אַרױסגעלאָזט אַ טומ= 
כּיקן ,מץ!* | 
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אי ץק 


0 


יי בי א ר יי 


אע יי וט 


דער ,מע" האָט מיר אויסגעויזן אַזױ קאָמיש, אַז איך האָבּ מיך 
געמוזט צעלאַכן און נאָכמאַכן פּונקט דעם אגענעם ,מע', װאָס מעני. 
מענין איז דאָס, ווייזט אויס, געפעלן, װאָרעם עס האָט לאַנג נישט גענו+ 
מען, האָט דאָס קעלבּל איבּערגעחזרט דאָס אײגענע נאָך אַמאָל, מיטן 
זעלבּיקן שפּרונג. איך האָבּ דאָס בּאַלד נאָכגעטאָן מיט אַלע פּיטשעװקעס, 
מיטן קול און מיטן שכּרונג. אַזױ עטלעכע מאָל: איך אַ שׂכּרונג - דאָס 
קעלבּל אַ שפּרונג. דאָס קעלבּל אַ ,מע" - איך אַ ,מע" 


װער ווייס, בּיזװאַנען דאָס שכּיל װאָלט זיך אַזױ געצױגן, װען ניט 
מיין בּרודער אליהו, 

- אַ בּחורל פון כּמעט ניין יאָר שטעלט זיך אַװעק טאַנצן מיט 
אַ קעלבּל! אין שטובּ אַרין גײי, דו הולטיי אינער!,. דער טאַטע װעט 
דיר שוין געבּן! 


ווי דאָ ס לאָסאַקל 
איו אויסגעוואַקסן. 


סוכּות - צייט איז עס נאָך געװועזן אַ קליין, מאָגער, געפלעקט לאָשאַקל, 
האָט געהאַט אַ קורצע רויטלעכע גריווע, װי מיידלשע קליינע צעפּעלעך, 
אַ קורץ וויידעלע בּאַהאַלטן, אַיינגעטוליעט אונטער זיך. אַ קליין קעפּעלע, 
דינינקע פיסעלעך. דעם קאָפּ האָט עס געהאַלטן אַראָפּגעלאָזן, אינגאַנצן האָט 
עס זיך געטרייסלט װי אַ בּלאַט. מען האָט עם גערופן לָבָן 

נאָר אַז מען האָט לבנען דעם ערשטן מאָל אַרױסגעלאָזן אינדרויסן אין 
אַ װאַרעמען ליכטיקן פרילינגס - טאָג, איז עס שוין געװען אַ היכּש פערדל: 
אַ שיינע אָנגעװאַקסענע גריווע. דער עק, עטװאָס געקרײיזלט, דערלאַנגט 
שויי אַזש בּיו אונטער די קני, 
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ער האָט געמאַכט אָנשטעלן, געשטיפט, פאַרריסן דעם עק, זיך גע- 
געבּן אַ צִי אויס איבּערן גאַס און אַװעק העט וייט: ווייט, 

בּאַלד קומט ער צוריק, קוקט זיך אַרום, בּאַלראַכט אַלצדינג מיט 
אַ לייכטן און פרייען בּליק. קוקט אויף דעם בּאַלעבאָט: 

-- האַ? װאָס? מיקאָן ? 

און זיך װידער אַ לאָז געטאָן, געװאָרפן, געפּוצט מיט דעם קעכּעלע, 
פריי געהירזשעט: 

-- זעט, סאַר אַ ליכטיקע װעלט אינדרויסן!.. 

לוכנדיק האָט ער אַראָפּגעכאַפּט פון פּליט אַ קליין קינדער- קישעלע, 
װאָטס מען האָט אויפגעהאַנגען צום טריקענען. ער האָט געװאָרפן מיט דעם 
קאָפּ הין און צוריק, אַרױף און אַראָפּ. 

בּאַלד איז אין קישעלע געװאָרן אַ לאָך, און די פעדערן האָנּן זיך 
לייכט און כּריי איבּערן גאַס צעטראָגן. 

אין גצַס איז געװאָרן אַ טומל. מען װיל לבנען פאַרהאַלטן. פאַר= 
שטעלט מען אים דעם װעג, צעשפּרײט מען די פּאָלעס, 

-- טפּרר.,. טפּר,.. טפּך.., 

אָבּער מען לאָזט אים פאַר דער נאָז אַדורך, און מּ'האַלט זיך בַּי די 
זייטן לאַכנדיק. 

און אַז מיהאָט זיך גענוג אָנגעמאָרדעװעט, און ער האָט די גאַנצע 
פעדערן אויסגעזייט, איז ערשט געלונגען אַריינצוקריגן אים אין שטאַל. 


פון דעם טאָג איז לבן װי מיט אַמאָל אױסגעװאַקסן: שון כּמעט ‏ 
אַ פערד. דער בּאַלעבּאָס האָט אים אָנגעטאָן אַ ציימל און אָנגעהױיבּן פירן 
צום בּרונען אָנטרינקען. : 
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אי 27 2 
ך א גי יי 


אט עי 


-- איך האָבּ שוין מער קיין כּוח ניט צו שלעפּן װאַסער פאַר דיר אין 
שטאַל, דו בּיסט ניט קליין, אַלײן דורכצושפּאַצירן זיך צום בּרונען. 

און לבן פלעגט פאַררייסן דעם קאָפּ, נּאַטראַכטן, װאָס אַרום טוט זיך, געבּן 
זיך אַ שטעל דיבּאָם: אַנו, װער איז העכער! דערנאָך גראָבּט ער מיט אַ פוס 
די ערד װאָס אַרום בּרונען, צעשפּריצט אַ קליינע פאַרגרינטע לוזשע, װאָס 
טריקנט קיינמאָל ניט אויס. פאַרשפּריצט דעם בּאַלעבּאָס פון קאָפּ בִּיז די 


פיס. טרינקענדיק גריזשעט ער דעם עמער מיט די װײסע און שטאַרקע 
ציין, גיט. אים אַ הײבּ אינדערהייך, אַ טרײַסל אינדערלופטן און אַ װאָרף 


אַזֶשׁ אויף יענער זייט בּרונען, אַז עס גּלייבּן פון אים נאָר קליעפּקעס. 
דער בּאַלעבּאָס. אַז ער קומט אין שטובּ, נאָכדעם װי ער האָט לבנען 
אין שטאַל געבּראַכט, װישט ער אַרום מיט אַ האַנטעך דעם כּנים און 
קען זיך ניט אַיינהאַלטן, דערצײילט דער װײבּ מיט פאַרגעניגן: 
-- דו ווייסט, לבן האָט אויסגעטרונקען אַ גאַנצן עמער און נאָך אַ בּיסל, 


-- זאָל אים זיין צו געזונט! - ענטפערט די װײב. 


5 


יע 


דער הא 


3 


קוקאַרעקו, האָן! װאָס זשע שרייסטו, האָן? 
װאָס זשע ווילסטו טאָן? ס'טוט דיר וויי אַ צאָן? 

- כוויל אין חדר ליין, שאָקלט האָן מיט בּאָרד; 
קאָן איך נישט -- אַלײין! ניין, אויף ערן-װאָרט! 
קוֹקאַרעקו, האָן! װאָס זשע בּיסטו רויט? 
װאָס זשע זאָגסטו אָן? ווילסט אַ בּיסן בּרויט? 

- כ'זינג עס, יונגע:לייט,-- קוקאַרעקו-תַּם, 

אויפשטיין איז שוין צייט, װאָס איז רויט דיין קאַם? 


ווערט אין כַּעס דער האָן, 
ווייסט נישט, װאָס צו טאָן, 
פליט ער, ציט ער אָפּ,., 

-- דרייט מיר נישט מיין קאָפּ! 
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יט יי יל יי 
ביר 1 א 


אַמאָל איז געווען 
אַ הון מיט אַ האָן 
אַמאָל איז געווען אַ הון מיט אַ האָן, 
זאָגט די הון צום האָן: -- װאָס זאָל איך טאָן? 
ענטפערט דער האָן: דו לייג אַן איי, און איך װעל 
געבּן אַ קריי, 
האָט די הון געלייגט אַן איי, און דער האָן האָט גע= 
געבּן אַ קריי, 
האָבּן זיך מענטשן אױפגעכאַפּט און גענומען זוכן 
דעם עוף, װאָס האָט זיי אויפגעװועקט פון שלאָף. האָבּן 
זי געפונען דעם האָן. פרעגן זיי אים: -- װאָס האָסטו 
געגעבּן אַ קריי? 
ענטפערט דער האָן: -- די הון האָט געלייגט אַן איי, 
זיינען אַװעק די מענטשן און האָבּן צוגענומען בּיי דער 
הון דאָס איי. האָט די הון גענומען שרייען; 
-- אוי וויי! אוי וויי! 
איז געקומען צו לויפן דער האָן מיט אַ קריי: -- װאָס 
שרייסטו אוי וויי? 
ענטפערט די הון: -- מען האָט בּיי מיר צוגענומען 
- דאָס אי - 
זאָגט דער האָן: -- אַ דאגה, װעסטו לייגן נאָך אַן איי, 
און איך װעל געבּן נאָך אַ קריי. 
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האָס איי על ט 


6 


איז געווען אַ בּאַבּעטשע 

מיט אַ הינדעלע אַ ראַבּעטשע, 
ס'הינדעלע געלייגט אַן איי -- 
אַ ווייס, וי שניי, 


האָט די בּאַבּעטשע דאָס געלייגט אויפן קישעלע. 
גיז געקומען דאָס מייזעלע -- 

אַ דריי מיטן עקעלע. 

און פּוץ -- אַ! צעבּראָכן דאָס איי, 


די בּאַבּעטשע וויינט, 

דער זיידע כליפּעט, 

דער טויער סקריפּעט,. 

גון די הון גייט אַרום און שרייט: 
קוד-- קו -דא! קור קר הא! 


ערה הא דיארןף ידי טס צה טק 


גראַבּלט זיך אַ האָן 
און טאַפּט אָן 
אין שטויבּ אַ קערנדל אַ האַרטס, 
אַ שאַר, אַ פיק, 
און אַ װאָרף צוריק 
מיט האַרץ, 
מיטן קאָפּ אַ דרי 
און מיטן טראָפּ אַ קריי, -- 
אומזיסט 
צעשאַרט אַזױ פיל מיסט, 
געמיינט -- אַ קערן ‏ / 
צו דערנערן, 
א האָבּער, צי אַ גערשט, 
ערשט -- 
נאַ דיר גאָר -- אַ פּערל! 


די קואָ און דעהימרקם 


78 


אויף אַ בּוים אַ נאַר אַ קראָ 


האַלט אַ שטיקל קעז אין מויל, 


ערשט -- שאַ, שטיל, אַ גאַסט איז דאָ: 
פיקסל קומט אָן שטיל און פויל, - 
שמעקט, בּלייבּט שטיין אויף הינטער-פיס, - 
און ער זאָגט גאָר האָניק-זיס; 

-- מיין ליבּ קראָעלע, זינג אַ לידעלע! 
זינגסט אַ לידעלע -- שפּילט אַ פידעלע! 
זינג: טראַ-ראַ און טראַ-ראַ-ראַ! 

שרייט די קראָ אויס: קראַ:קראַ-קראַ! 
פאַלט פון מויל דער קעז אַרױס, 

און דער פוקס -- האַם-האַם! און אויס, 


- דע יל בטיי 
.1 


אַ גרויסאַרטיקע שטאָטישע מויז איז געקומען אין געסט צו אַ פעלד. 
מױז,. די פעלד-מויז האָט מכבּד געװען איר גאַסט מיט דעם, װאָס זי 
האָט געהאַט: אַ בּיסל אַרבּעס, אַ בּיסל װײץ. די גרױסאַרטיקע מויז האָט 
פאַרזוכט און געזאָגט: ' 

-- דעריבּער בּיסטו אַזאַ דאַרע-קװאַרע, װאָס דו לעבּסט אַן אָרעם 
לעבּן. קום צו מיר, װעסטו זע, װי איך לעבּ, 

1 

איז די פעלד-מויז געקומען צו דער שטאָטישער אין געסט. בִּיז 
נאַכט זיינען זי געזעסן אונטער דער פּאָדלאָגע און האָבּן געװאַרט. אַז די 
מענטשן האָבן אָפּגעגעסן און געלייגט זיך שלאָפן, האָט די שטאָטישע 
מויז געבּראַכט איר גאָסט אין עסצימער. זי זיינען בּיידע אַרף אויפן 
טיש און גענומען קלײבּן די בּרעקלעך. די פעלד: מויז האָט קיינמאָל 


| אַזעלכע געשמאַקע מאכלים ניט פאַרזװכט. זי האָט געזאָגט: 


-- דו בּיסט גערעכט: מיר אין פעלד לעבּן שלעכט. איך װעל מיר 


| אויך אַריבּערקלײבּן אין שטאָט אַרײן, 


ײװ 


- װײ נאָר זי האָט דאָס אַרױסגערעדט, האָט זיך דער טיש אַ טריסל 
געטאָן. דאָס האָט זיך די טיר געעפנט, און ס'איז אַרײן אַ מענטש מיט 


-אַ ליכט. דער מענטש האָט גענומען כאַפּן די מײז 


-- ניין, -- זאָגט די פעלד: מױיז. -- אין פעלד איז מיר שוֹין בּעסער. 


- קיין געשמאַקע זאַכן האָבּ איך דאָרט טאַקע ניט, אָבּער דאָרט איז מיר 


רויִקער, וי דאָ, 
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ווו דאָס טייז? וווינשן 
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איך פרעג דאָס מייול; 

וווּ איז דיין הייזל? 

און דאָס מייזל ענטפערט מיר: 

איך האָבּ נישט קיין סוד פאַר דיר! 
נאָר דער קאַץ זאָג נישט אויס, 

עס װאָלט דערפון קיין גוטס נישט אַרױס, 
דאָס ווערגעלע ווייסט נאָר -- כיק! 
כאָטש צום גליק 

בּין איך אַ מייזעלע אַ פלינקס. 
זעסטו, -- דאָרט אין ווינקל לינקס, 
און דערנאָכדעם רעכטס אַ בּיסל, 
װוּ עס שטייט די גרויסע שיסל, 
ועסטו זען אַ טירל קליין, - 
דאָרטן איז דאָס הייזל מיין, 

עס ליגט אַ בּערגעלע דערויף, 

אַ טרעפּ אַראָפּ, און דריי אַרויף, 
און אויף לינקס נאָך אַ טרעפּל -- 
און דו בּיסט אַ גאַסט בּיי מיר, 

נאָר געדענק, בּייג איין דאָס קעפּל, 
ווייל ס'איז נידעריק די טיר. 


אַ ווייסע קאַטשקעלעע. 


אַ ווייסע, ווייסע קאַטשקעלע 
בּאָדט זיך אינעם טייך, 

פּיקט זיך אינעם העלדזעלע, 
פּיקט זיך אין אַ פליגעלע, 
שטעקט דאָס ווייסע קעפּעלע 
טיף און טיף אין טייך, 


װאַרפט אַ קינד אַ שטיינדעלע, 
מאַכט קאַטשקעס אויפן טייך, -- 
בּולבּען זיך די קאַטשקעלעך 

און גולגען זיך אַ סך, 


דערלאַנגט אַ װאַסער -קאַטשקעלע 

דער אמתער אין פּיסק; 

כאַפּט זי אויף איר קעפּעלע, 
כאַפּט די רויטע פיסעלעך, 

אַנטלויפט זי -- פּליסק און פּליסק, 


יד 


ערשטע טריט (6) 


-}- 


דער װאָלף און דער מענטש. 


דער פוקס האָט אײנמאָל דערציילט דעם װאָלף, װי שטאַרק דער 
מענטש איז. קיין חיה קאָן אים ניט בּייקומען. זאָגט דער װאָלף: 

-- ;כ'װאָלט זיך װעלן פּרוּוון מיטן מענטשן," 

ענטפערט דער פוקס: 

-- רעכט, קום, איך װעל דיך בּרענגען צום מענטשן. 

זיינען זיי בּיידע אַװעק. דער פוקס האָט דעם װאָלף אַרויסגעפירט 
אויפן וועג, װוּ דער יעגער גייט אַלע טאָג אױיף דער יאַגד, 

דער ערשטער איז זיי אַנטקעגן געקומען אַן אי ו | זעלנער. 
פרעגט דער װאָלף: ;דאָס איז דער מענטש?" 

ענטפערט דער פוקס: ניין, דאָס איז אַזױנער, װאָס איז אַמאָל גע= 
ווען אַ מענטש. 

גייען זיי ווייטער. קומט זי אַנטקעגן א קליין ייָנגל, 

-- דאָס איז דער מענטש?-- פרעגט דער װאָלף, 

-- ,ניין, דאָס איז אַזױנער, װאָס װעט ערשט אַמאָל זיין אַ מענטש."-- 
האָט דער פוקס געענטפערט, 

דעמאָלט איז פונדערווייטן אָנגעקומען דער יעגער מיטן בּיקס אויפן 
רוקן, מיטן מעסער בּיי דער זייט, 

-- ;זעסטו", -- זאָגט דער פוקס, - קאָט איז דער אמתער. מענטש. 
ביט אים קענסטו זיך כּרוּוון," 

דער װאָלף האָט זיך אַ יאָג געטטן צוִם יענער. דער יעגער האָט 
אויף אים אַרױסגעלאָזץ אַ שאָס פּולװער מיט שראָט. דעם װאָלף האָט 
געטאָן אַ פלאַם אין כּנים, אָכּער גאָרנישט. ער איז ניט אָפּגעטראָטן 
האָט דעף יעגער אַ צװײיטן מאָל אױסגעשאָסן. דער װטלף המט פטרשטשי- 
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מעט די ציין און איז וייטער געקראָכן. דאָ האָט דער יעגער אַרױסגע: 
כּאַפּט זיין מעסער און דערלאַנגט דעם װאָלף אײנמאָל אין איין זײיט און 
נאָך אַמאָל אין אַנדער זייט. דער װאָלף האָט זיך בּאַדַמט און איז מיט 
אַ געהייל אַנטלאָפן צום פוקס, 

-- ענו, בּרודער װאָלף, וי בּיסטו דורכגעקומען מיט דעם מענטשן!-- 
פרעגט דער פוקס, 

-- אִי װײ! -- ענטפערט דער װאָלף. -- איך האָבּ גאָרניט אויסגערעכנט, 
אַז דער מענטש זאָל האָבּן אַזאַ כּוח. הערסט דאָך, װאָס עס איז געװען 
פריער האָט ער אַראָפּגענומען אַ שטעקן פון רוקן און געטאָן אַ בּלאָז 
אין אים, -- איז מיר עפּעס אַרײנגעפלויגן אין פּנים און גענומען גריילעך 
קיצלען. דערנאָך האָט ער װידער געטאָן אַ בּלאָז אין שטעקן, -- איז מיר אין 
נאָז אַרײנגעפלויגן אַ בּליץ מיט אַ האָגל, און אַז איך בּין שוין געװען 
גאָר נאָענט לעבּן אים, האָט ער אַרױסגעכאַפּט אַ ריפּ פון זיין זיט, און 
דערמיט. האָט ער מיר דערלאַנגט אַזאַ שמיץ, אַז איך בּין שיר ניט גע 
פאַלן אין חלשות, | 
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די תתננה פון דער 
פרוי פונק סי כ ט. 


אַז דער אַלטער האַר פוקס איז געשטאָרבּן, איז דער װאָלף געקומען 

און געװאָלט חתונה האָבּן מיט דער אלמנה. די קאַץ האָט געדינט בי 
דער פרוי פוקסיכע. האָט די קאַץ אויפגעעפנט די טיר. דער װאָלף האָטּ 
זיך פאַרנייגט און געזאָגט: | 

-- גוט+ מאָרגן, פרוי קאַץ פון קאַצענשטיין, 

װאָס זיצסטו דאָ אין קיך אַלײן? 

װאָס טוסטו דאָ? 
ענטפערט די קאַץ: 

אַ מיכיע פון מילך מיט חלה האָבּ איך פאַרמישט, 

יל מיין האַר זעצן זיך מיט מיר צום טיש? 
זאָגט דער װאָלף: 

אַ דאַנק דיר, פרוי קאַץ פון קאַצענשטיין, 

די פרוי פוקסיכע איז אינדערהיים / 
ענטפערט די קאַץ: 

די פרוי פוקסיכע זיצט בּיי זיך אין קאַמער, 

בּאַװײינט איר יאָמער, | 

בּאַקלאָגט איר נויט, 

װאָס דער אַלטער האַר פוקס איז טױיט, 
מאַכט דער װאָלף: 

זאָל זיך די פרוי פוקסיכע ניט קלעמען, 

זעֶל זי אַרטָפּ צו מיר, װעל איך זי נעמען, 
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די קאַץ איז איבּער אַלע טרעפּ צו דער פרוי פוקסיכע אַרפגע: 
| שפּרונגען, און אָנגעקלאַפּט אין טיר מיט אַלע אירע גאָלדענע פינף רינגען: 
| זאָל פרוי פוקסיכע שוין זיך מער ניט קלעמען, 
אונטן שטייט האַר װאָלף, ער װיל זי נעמען 
האָט די פרוי פוקסיכע געפרעגט: 
-- האָט דער האַר װאָלף רויטע הויזן? האָט ער אַ שפּיציק מײילכל! 
-- ניין, -- האָט די קאַץ געענטפערט, 
-- טויג ער מיר ניט פאַר קיין מאַן, - האָט די כוקסיכע געזאָגט, 
אַז דער װאָלף איז אַװעק, איז געקומען דער הונט, דער הירש, דער 
האָז, דער ליב און אַלע אַנדערע חיות פון װאַלד. אָבּער זי האָבּן קיינער 
ניט געהאַט די מעלות פון דעם אַלטן האַר פוקס. און די קאַץ האָט די 
חתנים אַלע מאָל געמוזט אָפּוֹאָגן. לסוף איז געקומען דער יונגער פוקס. 
פרעגט די פרוי פוקסיכע: 
-- האָט דער האַר רויטע הויזן! האָט ער אַ שפּיציק מיילכל? 
-- יאָ, ער האָט, -- ענטפערט די קאַץ. : 
-- טאָ זאָל ער אַרופקומען, 
צון די פרוי פוקס האָט געהייסן דער קאַץ צוגרייטן אַ מאָלצײיט: 
קעצעלע, קער די שטוב אויס 
און װאַרף דעם אַלטן פוקס דורכן פענצטער אַרױס, 
אַ מאָל פלעגט ער בּרענגען אַ פעטע מויז, 
האָט ער זי אַלײן אויפגעגעסן בּיזן עקל, 
און מיר ניט געלאָזן קיין בּרעקל. 
| האָט מען געשטעלט אַ חופה מיט דעם יונגן האַר פוקס. מען האָט זיך 
געפרייט און געטאַנצט, און אױיבּ מען האָט ניט אויפגעהערט, טאַנצט מען 
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אויף דער פפיי 
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דאָרטן אויפן בּיימעלע, 
דאָרטן אויפן צווייגעלע 
טאַנצט אַרום אַ פייגעלע, 
שפּיגלט זיך אין טייכעלע. 


אונטן רוישט דאָס קוועלעכל, + 
אױיבּן שיינט די זון אַראָפּ, 
פריילעך זינגט דאָס פייגעלע, 
איר קולעכל -- אַ גלעקעלע, 


-- װאָס זינגט זיך דיר, מיין שוועסטערלל - 
װאָס טאַנצסטו אויפן בּיימעלע? 

רופט זיך אָפּ דאָס פייגעלע 

פון אַ צווייטן צווייגעלע: 


-- אין אַ דראָטן שטייגעלע 
געוועזן בּין איך אַיינגעשפּאַרט, 
האָבּ איך מיך אַרױסגעכאַפּט 
אין דעם פרייען װאַלד, 


דעה פו ר גל 


אויף אַ בּוים אין גרינעם װאַלד 
אַ װוּנדערלעכער פויגל שאַלט -- 
טראַ--לאַ- לאַ, טראַ--לאַ--לאַ. 


איז אַ ייִנגל צוגעלאָפן, 
און דער פויגל איז אַנטלאָפן -- 
טראַ--לאַ-לאַ, טראַ--לאַ--לאַ, 


,װאָס אַנטלויפסטו?? -- ס'ייִנגל שרייט, -- 
;ניט געװאָלט דיר טאָן קיין לייד,? 
טראַ--לאַ--לאַ, טראַ--לאַ--לאַ, 


קבּלייבּ זשע, פויגל, שרעק זיך ניט!?" 
און דער פויגל: ,כ'גלויבּ דיר ניט?-- 
טראַ--לאַ--לאַ, טראַ--לאַ--לאַ, 


אַ מעשהלע וועגן פויגל שפּערל 
און וועגן פיש פּלאָטקע. 


פויגל שפּערל און פיש פּלאָטקע זיינען געווען גרויסע 
חברים. אײינמאָל קומט פויגל שפּערל צום טייך און שרייט: 

-- היי, שוועסטערל, גוט מאָרגן! װאָס מאַכסטו? 

-- ניט צו פאַרזינדיקן, מ'לעבּט!-- ענטפערט פיש פּלאָט= 


קע. -- קום צו מיר אין געסט,. בײַ מיר, ברודער; ‏ -! יוש 


דאָס װאַסער שטיל, װאַסער-פלאַנצן -- וויפיל דאָס האַרץ 
געלוסט. איך װעל דיך מכַבּד זיין מיט פראָש-רויגן, מיט 
ווערעמלעך, מיט װאַסער -פליגעלעך, 

-- אַדאַנק, שװעסטער! איך װאָלט גערן געקומען צו 
דיר צו גאַסט, אָבּער איך האָבּ מורא פאַר װאַסער. קום 
בּעסער דו צו פליען צו מיר אויפן דאַך. איף װעל דיר, 
שוועסטער, געבּן געשמאַקע יאנדעכ.* טיף הײָפ 8 גאַנצן 
סאָד. חוץ דעם װעלן מיר קריגן 8 בּרעקל בּרויט, אַ האָבּער, 
אַ שטיקעלע צוקער, חַ לעבּעדיק מוקל. דו האָסט דאָך 
ליבּ צוקער? | 

-- װאָס איז דאָס אַזױנס צוקער? 

-- אַזאַ ווייסע זאַך, 

-- וי די שטיינדעלעך אין טייך? 
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-- פּונקט אַזױ. און אַז מען נעמט עס אין מויל אַרײן, איז 
עס זיס. דיינע שטיינדעלעך פון טייך קאָן מען ניט צעבּייסן, 
איז װאָס, פליען מיר אויפן דאַך, 

-- ניין, איך קען ניט פליען. און אויף דער לופט ווערגט 
מיך. לאָמיר בּעסער צוזאַמען שווימען אין װאַסער. איך 
װועל דיר אַלץ בּאַװײזן. 

פויגל שפּערל האָט געפּרוּווט אַרײינגײן אין װאַסער. איז 
אַרײן בּיז די קני, און האָט זיך דערשראָקן: מען קאָן זיך 
דאָך דערטרינקען! 

צי זייגען פּלאָטקע און שפּערל סוף-כּל-סוף געווען 
איינע בּיי די אַנדערע צו גאַסט, צי ניט, - דאָס ווייס 
קיינער ניט, 
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ווען דויד המלך איז נאָך קיין קייסער ניט געװען, האָט ער געפ- 
טערט דעם פּאָטערס שאָף אין די סטעפעס. פלעגט אַמאָל טרעפ, אַז 
אַ לײב, אָדער אַ בּער האָט געכאַפּט אַ שאָף און געװאָלט פאַרצוקן. איז 
דויד ניט פויל געוען, האָט זיך געיאָגט, געכאַפּט די חַיה-רָעה און פון 
די ציין בּיי איר אַרױסגעריסן דאָס שעפעלע. 

דער לײבּ צי דער בּער האָבּן שוין געמעגט זיין צופרידן, אוב זֵיל זי 
נען מיט גאַנצע בּיינער אַרױס פון דוידס הענט. 

אַמאָל פלעגט די חיה ניט װעלן אָפּגעבּן דאָס שעפעלע און שטעלן 
זיך שלאָגן מיט דוידן. איז דוד גאָר קיין פּהדן ניט געװען. ער האָט 
אַרײנגעשטעקט ביידע הענט צו דער חיה אין מױל אַרײן, און געטאָן 
אַ ריס, און צעריסן זי אויף צוויי שטיקער. 


מאַכט זיך אַמאָל, אַן די פּלישתּים קומען מלהמה האַלטן מיט די 
יידן. גייען אַלע דערװאַקסענע מאַנסבּיל אַװעק אויף דער מלחמה, דוידס 
בּרידער אויך. נאָר דוד איז געבּליבּן אינדערהיים, װײַל ער איז נאָך 
געווען אַ יונגער. זאָגט איינמאָל דער טאַטע צו דוידן: 

-- נעם בּרויט און קעז, טראָג אַװעק די בּרידער אויף די פּאָזיציעט 
און זע, װאָס מאַכן זײי. | + 

נעמט דויד בּרויט מיט קעז און גייט אַװעק אויף די פּאָזיציעס. 

עון אויף די פּאָזיציעס איז געווען אַ גרויסער טרויער. בּיי די פּלישתּים. 
איז געווען אַ ריז. גַלית-הַפּלישתּי האָט ער געהײיסן. איז ער ארויס אויפו 
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| מיטן פעלד, צװישן דעם יידישן לאַגער און צװישן דעם כּלישתּישן, און 
זאָגט אַװי צו די יידן? . 
-- זאָל עמעצער פון אַייךְ אַרױס שלאָגן זיך מיט מיר, אױבּ ער װעט 
מיך בּייקומען, הייסט עס, אַז די יידן האָבּן די פּלישתּים אַיינגענומען. זיינען 
מיר אַייערע קנעכט. אױבּ איך װעל אים בּייקומען, הײסט עס, אַז די 
פּלישתּים האָבּן אַיינגענומען, און די יידן װעלן זיין אונדזערע קנעכט. 
: האָט זיך בּיי די יידן ניט געפונען אַזױנער, װאָס זאָל זיך דערװעגן 
אַרױסצוגײן אויף אַ געשלעג מיט גלית- הפּלישתּי דעם ריז 
האָט גלית פון די יידן געלאַכט. און אַלע טאָג איז ער אַרױס אויפן 
פעלד און האָט חוזק געמאַכט פון די יידן: 
-- כַּחדָניִם זייט איר, שװאַכינקע מענטשן. איר האָט אַלע מורא פאַר מיר, 
זיינען די יידן געװען זייער צעטראָגן. 


אַז דוד איז געקומען צו די בּרידער, האָט ער דערזען, װי אַלע 
זיינען פאַרטרויערט. פרעגט ער בי די בּרידער: װאָס איז דער מער! 
זיינען די בּרידער אין כּעס געװאָרן; 

-- װאָס דרייסטו זיך דאָ אַרום? פאַרװאָס גייסטו ניט אַהיים? אויף װע: 
- = מען האָסטו דאָרט איבּערגעלאָזן דאָס בּיסעלע שאָף? 

אָבּער דוד האָט זײי ניט געהערט. ער האָט געטראַכט: מען דאַרף 
דאָך וויסן, װאָס קומט דאָ אַזױנס פאָר, 


| איז ער אַװעק, הטָט זיך גענומען נאָכפרעגן, און מען האָט אים דער- 
ציילט די מעשה מיט גלית-הפּלישתּי, װי ער רופט אַרױס 3 יידן איף 
אַ געשלעג, און װי די יידן האָבּן מורא. 

זאָגט דויד: איך װאָלט געגאַנגען, און כװאָלט אים שוין בּאַװויזן, וי 
אַזױ אָפּצולאַכן אוז צו בּאַרימען זיך. 
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האָט מען אים געבּראַכט צו דעם ידישן קיניג שָאוֹל, האָט זיך 
שאול זייער דערפרייט, אָבּער אַז ער האָט דערזען דודן, איז בּיי אים גע=+ 
װאָרן אַ ספק, צי װעט ער קאָנען שלאָגן זיך מיט דעם ריז גלית = הפּלישתּי 
ווייל דויד איז נאָך געווען גאָר אַ יונג בּחורל, אַ שיינער, אָבּער אַ קליינער. 
האָט דויד צו אים געזאָגט: 

-- זאָל דער קיניג זיין זיכער, אַז איך װעל מיך שוין אֵיינפּאָרען מיט 
דעם ריז. װאָרעם אױבּ איך קען אין סטעפּ בּיילומען דעם לײיבּ און דעם בּער, 
װעל איך דאָך גליתן אַװדאַי קענען בּייקומען,. | 

האָט שאול המלך געהייסן אָנטאָן דוידן אין אַ מונדיר | און אויפהענגען 
בּיי אים אויף דער זייט אַ שװערד, 

האָט דויד גלייך אויסגעטאָן דעם מונדיר און אַװעקגעװאָרפן דעם שווערד: 


-- צו װאָס טויג עס מיר? - האָט ער געזאָגט. - איך דאַרף עס ניט, 
כ'וועל שוין אָן דעם אויסקומען. | 


איז דויד אַװעק, האָט אויפגעזוכט אויקן פעלד עטלעכע גלאַטע שטי- 
נער אוי אַרײנגעלײגט אין פאָרבע,! אין. האַנט האָט ער גענומען אַ. װאַרפער, 
אַזױ איז ער אַװעק שלאָגן זיך מיט גליתן, 

װעי גלית האָט דערזען, אַז מיט אים ויל זיך שלאָגן אַ ייִנגל, 
מאַכט ער: | 

-- היי, ייַנגעלע, מיר איז אַ רַחמַנות אויף דיר, דו בּיסט אַזאַ שײ= 
נער. קום בּעסער צן מיר און איך װעל דיר געבּן נאָכטראָגן נאָך מיר 
מייז שפּיז מיט מיין| שװערד) 

זאָגט דױיד; : 

-- ניט צו טראָגן נאָך דיר דײַן שװערד בּין איך געקומען נאָר 
אַראָפּנעמען דיר דעם קאָפּ װיל איך. גרײַט זיך צום געשלעג. 
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און ער האָט גענומען אַרײנלײגן אַ שטיין אין זיין װאַרפער. מאַכט 
צו אים גלית מיט אַ געלעכטער: 

-- װאָס בּין איך אַ הונט, װאָס דו װילסט מיך שלאָגן מיט אַ שטיין? 

ער האָט געמיינט, אַז דאָס איז טאַקי נאָר אויף צו פלייסן. אָבּער דויד 
האָט אַ הייבּ געטאָן דעם װאַרפער און דערלאַנגט מיטן שטיין גליתן גלייך 
אין שטערן אַרין. | 

דער שטיין איז אַריין אין בּיין, און גלית איז געפאַלן אויף דער ערד. 

אַז די פּלישתּים האָבּן דערזען, װי זייער גיבּור איז געפאַלן, האָבַּן זי 
זיך דערשראָקן און זיינען אַנטלאָפן, 

און צוריק פון די פּאָזיציעס האָט מען שין דױדן געפירט מיט 
גרויס פּאַראַד. און פון אַלע שטעט און דערפער זיינען אַרױס די װײיבּער 
אוי די מיידלעך און האָבּן אים בּאַגעגנט מיט טענץ און מיט געזאַנג, 
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וװווּנדער איבּער וווּנדער. 


האָבּ איך אַ פּאָר אָקסן. אָקס; 
װאָס זי 'בּראָקן! לאָקשן, לאָקשן, 
אוי, װוּנדער איבּער װוּנדער, 

װי די אָקסן בּראָקן לאָקשן -- 
דאָס איז מיר אַ װוּנדער, 

דאָס איז מיר אַ װוּנדער, 


האָבּ איך אַ פּאָר טױיבּן, טויבּן, 
װאָס זיי נייען הױיבּן, הויבּן, 

אוי, װוּנדער איבּער װוּנדער, 
וי די טױבּן נייען הױיבּן -- 
דאָס איז מיר אַ װוונדער, 

דאָס איז מיר אַ וװוּנדער, 
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דו מייידעלע דו שײַנס, דו מיידעלע דו קליינס, 
איך על דיר עפעס פרעגן אַ רעטעניש אַ פייַנס: 
װאָס איז העכער פאַר אַ הויז, 

און װאָס איז פלינקער פאַר אַ מויז? 


דו נאַרישער בּחוֹר! דו נאַרישער טראָפּ; 
דו האָסט ניט קייַן שכל אין דײַן קאָפּ; 
דער רויך איז העכער פאַר אַ הויז, 
די קאַץ איז פלינקער פאַר אַ מויז, 


דאָס ליד פון ברוים 


- פאַר די הענטלעך אין די רינגען 
שיינע קליינע קינדער זינגען: 
גאָט געטרייער, גיבּ אַ רעגן 
פאַר די קליינע קינדערס װעגן! 


ווייזט אַ װאָלקן זיך פון אױבּן -- 
נעמען זיך די פעלדער שטױבן, 
און אַ רעגן -- פּערל=ריין - 
טריףטראָפּ, טריף-טראָפּ הייבּט אָן גיין. 


נעמען פעלדער זיך צו שפּרײטן, 
ווייך צעאַקערטע אין בּייטן. 
ווערן גרינע קאָרן- זאַנגען 

פון די בּייטן אויפגעגאַנגען. 


נעמט אַ טוי אויף זיי בּאַלד פאַלן, 
װאַרעמט זיי די זון מיט שטראַלן, 
ווערן פעלדער געל וי גאָלד, 
פול מיט קאָרן, קאָרן ‏ גאָלד, 


נעמען פולע פורן פאָרן, 

פורן פאָרן, פירן קאָרן 

דורך די בּערג און דורך די טאָלן 
אין די מילן דאָס צו מאָלן. 


הייבּן אָן די ווינטן וייען, 
און די מילן: פליגל -- דרייען.. 
מאָלן. מילן, מאָלן שנעל 

פון דעם קאָרן ווייסע מעל. 


קויפט דער בּעקער מעל מיט הויוון 0 
און פאַרהייצט זיין גרויסן אויוון. 

בּרענט דאָס פייער, שייטלעך קנאַקן. 
נעמט דאָס בּרויט זיך בּעסער בּאַקן, 


קויפן מאַמעס בּרויט דעם פרישן 
און דערלאַנגען אויף די טישן. 
עסן קינדער פרישן בּרויט, 
זיינען זיי געזונט און רויט. װ 


הירזשענע קאַשעי. 
| 1 

| = געווען אַמאָל אַ מיידל, זייער אַ װווֹילע. איר (מוטער /איז 
געווען אַן אָרעמע. זיי האָבּן געװוֹינט אין אַ קליין'הייזל, 
אײינמאָל האָט זי ניט געסטייעט! קיין בּרויט. זיינען זיי 
געזעסן הונגעריקע, 

זאָגט דאָס מיידל: לאָמיך גײַן אין װאַלד, טאָמער װעל 
- איך עפּעס געפינען פאַר זיך און פאַר דער מאַמען צום עסן. 

איז זי אַװעק,. קומט איר אַנטקעגן אַן אַלטינקע. די 
אַלטינקע האָט שוין געװוּסט, אַז דאָס מיידל און איר מאַמע 
הונגערן. דערלאַנגט זי דעם מיידל אַ טעפּעלע און זאָגט: 

-- אַז דו װעסט װעלן עסן, זאָלסטו זאָגן צום טעפּעלע: 
;טעפּעלע, טעפּעלע, קאָך!" -- װעט דאָס טעפּעלע אָנהײיבּן 
קאָכן אַ הירזשענע קאַשע, אַ גוטע, אַ געשמאַקע. װעסטו 
עסן, דער מאַמען געבּן, נאָכדעם זאָלסטו זאָגן: ,טעפּעלע, 
טעפּעלע, גענוג!" -- װעט דאָס טעפּעלע אויפהערן צו קאָכן. 
| דאָס מיידל האָט דער אַלטינקער גאָר פיין בּאַדאַנקט. 
איז געקומען אַהײם, געהייסן דעם טעפּעלע קאָכן, האָט דאָס 
טעפּעלע אויפגעקאָכט אַ הירזשענע קאַשע, אַ געשמאַקע, 
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אַ זיסע. מער האָבּן שוין דאָס מיידעלע מיט דער מאַמען ניט / 


געהונגערט, װאָרעם זי האָבּן געגעסן קאַשע צו זאַט, ' 


וו 


איינמאָל איז דאָס מיידל אַװעק שפּאַצירן, דערווייל האָט . 


זיך דער מאַמען פאַרװאָלט עסן. זאָגט זי צום טעפּעלע: ,טע- 


פּעלע, טעפּעלע, קאָך!" האָט דאָס טעפּעלע גענומען קאָכן, ‏ 


די מאַמע האָט אָפּגעגעסן, זי האָט געװאָלט זאָגן, דאָס טע: 
פּעלע זאָל אויפהערן קאָכן, אָבּער זי האָט פאַרגעסן, װאָס 
מע דאַרף זאָגן, | 
האָט דאָס טעפּעלע אַלץ געקאָכט, איז געװאָרן פול, די 
קאַשע איז אַריבּער די בּרעגעס, האָט זיך געגאָסן אויפן טיש. 
פון טיש אויף דער פּאָדלאָגע. איז גאָר די שטובּ פולער גע: 


װאָרן מיט קאַשע. און דאָס טעפּעלע קאָכט נאָך און קאָכט. / 
האָט זיך די קאַשע געגאָסן פון שטובּ אין הויף אַרײן. 


פון הויף אין גאַס, פון איין גאַס; אין דער צווייטער, און 


אויפן וועג און אויפן פעלד, און איבּער טאָל און איבּער. 


בּאַרג, און דאָס טעפּעלע קאָכט נאָך אַלץ און קאָכט, דאַכט 
זיך, עס האָט געװאָלט די גאַנצע װעלט אזא מיט 
הירזשענע קאַשע. 


די שטאָטלײַט האָבּן זיך דערשראָקן. זיי האָבּן געמיינט: 2 


אַ קאַשע פאַרפלייצט גאָר די ועלט, נאָר װאָס האָבּן 2 
געקענט מאַכן? 
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ס'זיינען געבּליבּן אין שטאָט נאָר צוויי הייזער, װאָס די 
ו קאַשע האָט זיי ניט פאַרדעקט. ערשט דעמאָלט איז דאָס 
| מיידל געקומען פון שפּאַציר, זי האָט דערזען, װאָס דאָ טוט 
| זיך, און געהייסן: : 

-- ,טעפּעלע, טעפּעלע, גענוג!י 

-- האָט דאָס טעפּעלע ערשט אויפגעהערט קאָכן, 

און אַז עמעצער האָט געװאָלט אַדורכגײן איבּער דער 
שטאָט, האָט ער געמווט אַ פולע, אַ פולע קאַשע אויפעסן. 
בּיז ער האָט זיך אַ וועג פריי געמאַכט אין די גאַסן, 


|| 
אי 


דאיס קיכע לש 


אַמאָל איז געווען אַן אַלטער מיט אַן אַלטיטשקער, בּעט 
דער אַלטער: בּאַק מיר, אַלטיטשקע, אויס אַ קיכעלע, 


-- פון װאָס זאָל איך) בּאַקן אַז קיין מעל איז ניטאָ? 


/( 4 22 


-, , 
-- אַך, אַלטיטשקע, קלייבּ צונויף אין שפײיכלעה; רייבּ 
אַראָפּ פון זאַשיק, וועט זיין מעל, 


די אַלטיטשקע האָט גענומען אַ פעדער, צונויפגעקליבּן 
אין שפּייכלער, אַראָפּגעריבּן פון ‏ זאַשיק,) אָנגעקליבּן אַ פּאָר 
הויפנס מעל, פאַרקנאָטן אַ טייג אויף מילך, אויסגעוועלגערט 
אַ קיכעלע, אָפּגעבּראָטן אויף פּוטער און אַװעקגעשטעלט 
אויפן פענצטער קילן, 

דאָס קיכעלע איז געלעגן, געלעגן און זיך אַראָפּגע= 
קייקלט אויפן בּאַנק, פון בּאַנק אויף דער פּאָדלאָגע, נאָב- 
דעם אויפן גאַניק, פון גאַניק אין הויף אַרײן, און פון . 
טויער, און אויכן וועג און אין װאַלד אַװעק, 

קייקלט זיך דאָס קיכעלע איבּערן װאַלד, ערשט אַ װאָלף 
גייט אַנטקעגן: יי 

-- קיכעלע, קיכעלע! איך וויל דיך אויפעסן!. 
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-- עס מיך ניט, װאָלף, װעל איך דיר זינגען אַ לידעלע, 
און דאָס קיכעלע האָט גענומען זינגען: 


איך בּין קיכעלע, קיכעלע, 
פון שפּײיכלער געקליבּן, 
פון זאַשיק געריבן, 
אויף מילך געקנאָטן, 
אין אויוון געבּראָטן 
אויפן פענצטער בייה 
: כ'בּין פון זיידן אַנטרונען ) 
פון דער בּאָבּען אַנטרונען, 
דו, װאָלף, וועסט מיך זיכער ניט בּאַקומען. 


און דאָס קיכעלע האָט זיך יש דער װאָלף 
איז שטיין געבּליבּן וי אַ נאַר, 
קייקלט זיך דאָס קיכעלע ווייטער, ערשט אַבּער גײט 
אַנטקעגן: | 
-- קיכעלע, קיכעלע, איך וויל דיך אויפעסן! 
-- עס מיך ניט, װעל איך דיר זינגען אַ לידעלע, 
און דאָס קיכעלע האָט גענומען זינגען: 
איך בּין קיכעלע, קיכעלע, : 
פון שפּײיכלער געקליבן, 
פון זאַשיק געריבּן, 
אויף מילך געקנאָטן, 
אין אויוון געבּראָטן 
אויפן פענצטער געקילט; 
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כ'בּין פון זיידן אַנטרונען, 
פון דער בּאָבּען אַנטרונען, 
פון דעם װאָלף אַנטרונעף 
דו, בּער, װעסט מיך זיכער ניט בּאַקומען, 


און דאָס קיכעלע האָט זיך אַװעקגעקײיקלט. דער בּער 


איז שטיין געבּליבּן װי אַ נאַר, 
קייקלט זיך דאָס קיכעלע ווייטער, ערשט א אש). 
גייט אַנטקעגן: 
,גוט מאָרגן דיר, קיכעלע! סאַר א שינינקער, סאַר 
אַ רויטינקער דו בּיסט!!* | 
דאָס קיכעלע האָט זיך דערפרייט, װאָס מען לױבּט 
אים, און גענומען זינגען זיין לידעלע: 
איך בּין קיבעלע, קיכעלע, 
פון שפּייכלער געקליבּו, 
פון זאַשיק געריבּן, 
אויף מילך געקנאָטן, 
אין אויוון געבּראָטן, 
- כבּין פון זיידן אַנטרונען, 
פון דער בּאָבּען אַנטרונען, 
פון דעם װאָלף אַנטרונען, 
פון דעם בּער אַנטרונען 
דו, פוקס, װעסט מיך זיכער ניט א 


דער פוקס האָט אויסגעהערט דאָס לידעלע און מאַכט 
אַזױ; | 
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= - -- ;אָ, - אַ פיין לידעלע! אָבּער איך בּין שוין אַלט 
| געװאָרן, כ'הער שלעכט. זעץ זיך צו מיר אויפן גאָמ- 
בּעלע, און זינג נאָך אַמאָל; העכער אַ בּיסעלע", 

דאָס קיכעלע איז אַרופגעשפּרונגען צו דעם פוקס 
אויפן גאָמבּעלע, גענומען זינגען דאָס לידעלע. דערווייל 
האָט דער פוקס געמאַכט ,האַם!" און דערשלונגען דאָס 


אויפן(קאַרטאָפל+פעלד 


היינט זיינען אַלע קלאַסן געגאַנגען זען, וי מען 
גראָבּט קאַרטאָפּל אין פעלד, איז דאָס געװען אַ פריילע- 
כער שפּאַציר! די קינדער האָבּי אָנגעטראָגן פון פעלד 
טרוקענע צווייגלעך און פונאַנדערגעלייגט אַ פייער. די 
לערער האָבּן געגעבּן געלט, , מען האָט געקויפט אַֹקאָ- 
שיק קאַרטאָפּל בּיי דעם /פּויער) און אַװעקגעלײגט אינעם 
פייער בּאַקן, 

האָט זיך עס פונאַנדערגעטראָגן אַ ריח איבּערן פעלד! 

דאָס פײַער האָט געקנאַקט אוֹן געשפּרונגען אינדער- 
לופטן, געפרעסן די צוייגלעך, און די קינדער האָבּן 
אַרום געטאַנצט און געזונגען. 

ווען די קאַרטאָפל האָבּן זיך אָפּגעבּאַקט, האָבּן מיר 
געהאַט אַ טײיערע סעודה. איך האָבּ געמיינט, אַן די 
קאַרטאָפּל זיינען דערפאַר אַזױ געשמאַק, װאָס מיר האָבּן 
זי גלייך פוֹן דער ווייכער ערד פרישינקע געבּאַקט. איך 
האָבּ דאָס געזאָגט דער לערערין. האָט,זי געשמײכלט. 

צוריקגייענדיק אַהײים פון שפּאַציר האָט אונדז די 
לערערין געהייסן קלײיבּן בּיי די מעזשעס שטענגעלעך 
פון גראָזן -- קיילעכדיקע, פירקאַנטיקע, אַלערלײ, 

מיר האָבּן געבּראַכט אין שוֹל אַ גאַנצן בּאַרג מיט 
גראָזן, 

-- דאָס, -- האָט די לערערין געזאָגט, = יאר מיר 
צו אַ קאָלעקציע, 

אַ קאָלעקציע פון פאַרשיידענע מינים ערד האָבּן מיר 
שוין פון פריער. װעט דאָס שוין זיין בּיי אונדן רי 
צווייטע קאָלעקציע, 


04 


דער בּאָבּ דאָס קיַיִלכעלע 
און דאָס שטרייעלעי 

די בּאָבּע האָט פונאַנדערגעלייגט אַ פייער אויפן פַּרי: 
פּעטשיק און אונטערגעצונדן מיט שטרוי, איז איין שטרייע: 
לע אַראָפּגעפאַלן אויף דער ערד און געבּליבּן ליגן, ווען דאָס 
פייער האָט זיך צעפלאַקערט, האָט דאָס האָלץ דערלאַנגט 
אַ קנאַק, און אַ קיללכל איז אַראָפּנעשפּרונגען פון פּריפּץ: 
טשיק און געפאַלן לעבּן דעם שטרייעלע. ליגן זי בּיידע איינס 
לעבּן צווייטן. דערווייל האָט די בּאָבּע גענומען שיטן בֹּאָבּ 
אין טעפּל, האָט זיך איין בּאָבּ אַרױסגעדרײט פון אירע הענט 
און פאַרקייקלט איבּער דער פּאָדלאָגע צו דעם קיילכעלע 
און צו דעם שטרייעלע, 

דאָס איז געווען אַ פריילעך בּעבּל. ער האָט ניט ליבּ גע: 
האַט צו ליגן אויף איין אָרט. זאָגט ער צו דעם קיילכעלע 
און צו דעם שטרייעלע: 

-- װאָס וועלן מיר דאָ אויסליגן, חברים? קומט כבּעסער 
װאַגדערן איבּער דער וועלט. וועט זיין פריילעכער, 
= האָבּן זי זיך זאַלבּעדריט אַװעקגעלאָזט װאַנדערן, 
זײַעפן זי? געגאַנגען און ס'איז זיי געווען פריילעך, לסוף 
- זיינען זי געקומען צו אַ טייכל, דאַרף מען אַריבּער /דאָס 
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װאַסער. אוז קיין בּריק איז ניטאָ, און קיין שיפל אויך ניט. 
װאָס טוט מען? | 

זאָגט דאָס שטרײיעלע: איך װעל מיך אויסציען פון איין 
בּרעג צום צווייטן, און גייט איבּער מיר אַריבּער, וי איבּער 
אַ בּריקל; האָבּן זי אַזױ געטאָן, דער ערשטער איז אַריבּער 
דער בֹּאָבּ און איז בּשלום אָנגעקומען אויפן צווייטן בּרעג. 
נאָכדעם האָט זיך געלאָזן גיין דאָס קיילכעלע און האָט זיך 
אינמיטן דערשראָקן און געבּליבּן שטיין, האָט זיך אונטער 
אים דאָס שטרייעלע אָנגעצונדן און איז פאַרבּרענט געװאָרן, 
איז דאָס קיילכעלע אַרײנגעפאַלן אין װאַסער. ס'האָט נאָר / 
געטאָן אַ זיד און פאַרטיק -- פאַרלאָשן, 

דער בּאָבּ האָט דאָס דערזע, האָט אים אָנגעכאַפּט 
אַ שרעקלעך געלעכטער. און אַזױ װוי דער בּאָבּ איז א גראָצ - 
בּינקער און אַ פולינקער, האָט בּיי אים פון דעם געלעכטער 
געפּלאַצט דאָס העלדזל,. | 

איז ער אַװעק פאַרנייען דעם געפּלאַצטן אָרט. אָבּער 
דער שניידער האָט ניט געהאַט קיין ווייסן פאָדים. האָט 
ער פאַרנייט מיט אַ שװאַרצן פאָדים, 7 

איז זינט דעמאָלט בּיי דעם בּאָבּ געבּליבּן אַ שװאַרצער 
נאָט אויפן האַלדז. ‏ 9) א -, 


0 יע . 
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אין ס אָד 


- עפּל = פּעפּינקעס און פלוימען לאָזט זיך חברה לאַנג ניט בּעטן, 
און די שווערע בּאַרן בּער, לאַנג ניט בּעטן -- צוליבּ װאָס} 
בּעטן בּיימער: ליבּע קינדער, טרײסלען בּײמער, בּויגן צװײגן; 


נעמט אַראָפּ אַ קאַפּ; ס'איז שווער. פאַלן פרוכטן אויפן גראָז, 


עסט מען אָן זיך זיס און זאַפּטיק, 
זאַפט און זיסקייט -- האָניק, וויין -- 
ווען אין מויל קען שוין ניט קריכן, 
קריכט אין קעשענע אַרײן, 


פולע קעשענעס געפּאַקטע, מוז מען אָפּרוען אַ בּיטל, 

קוים צו רירן זיך מיט זײ. און אַ לייג זיך אויפן גראָז. 
און עס גלוסטן נאָך די אױיגף קוקט אַראָפּ אַ בּאַק פון עכּל, 
| נאָר די בייכלעך טוען װײ. . און פון פלוים אַ בּלויע נאָז. 


און אַ בּינטל רויטע וויינשל 
אויף דעם לעצטן צווייג--אָן-דאָרט! 
אַך, זי לאָזן דאָך ניט רוען - 
איז אַ כאַפּ זיך אויף פון אָרט. 


קריכן, װאַרפן, רייסן, טרייסלען, און אַרײנגעשטעקט די ציינדלעך 
- פּלאַטער: פליטער, בּלעטער-בּלאַט! ‏ או געהאַלטן לאַנג אַזױ, 

- און געפּאַקט שוין, און בּאַקומען, עפּל, בּאַרן, וויינשל, פלוימען ! 
: - און אַ לייג זיך װידער מאַט. ! אַך, װי גוט איר זייט, אוי= אוין 
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דפר סשייבער 9פה 


בּיי יאַנקלס טאַטן אין גאָרטן איז געװאַסקן אַן עפּל- 


בּוים. טײַערע עפּל זײַנען אויף אים געװאַקסן. ער איז 


געווען ניט קיין הויכער, אַ בּריײַטער, מיט לאַנגע צװײַגן. 


און עפּל זײַנען אויף אים געװאַקסן מיט רטע בּאַקף 
פון אָנהײייבּ זײַנען זי געווען גרינע, נאָר צום סוף זומער 


האָבּן זיי גענומען / צײַטיק! װערן, זײַנען בּיי זי די בּאַקן . 


געװאָרן אַזעלכע רויטע, אַז מען האָט זיי פונדערװײַטן 
געקענט איבּערצײילן צװישן די גרינע בּלעטער.. 

יאַנקל איז אַלע טאָג געלאָפן אין גאָרטן קוקן אויף 
די 9פל, ער האָט געטראַכט: 

-- זי זײַנען (אַװדאַי! זייער געשמאַקע! אילן עפּל איו 
געהאַנגען אַזױ נידעריק, אַז יאַנקל האָט אים געקאָנט 
דערגרײַכן מיט דער האַנט; ער האָט נאָר געדאַרפט עט- 
װאָס אונטערשפּרינגען, אָבּער ער האָט דעם עפל ניט 
אָפּגעריסן, די מאַמע האָט ניט געהײיסן 


אייִנמאָל קומט יאַנקל צו לויפן אין גאָרטן און זעט: 


דער עפּל איז ניטאָ. אים איז אַזש הײַס געװאָרן: וו 
איז אַהינגעקומען דער עפּל? 

ערשט דער עפּל ליגט אין גראָז און שמיללכט צו 
אים, 

איז דאָס געווען אַ זיסער, אַ זאַפּטיקער עפל1. 
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,: 
ה אר הב ס ט. 


קאַלטע גראָע װאָלקן ציען, 

און די פילגעלעך זיי פליען 

צום װוייטן לאַנד אַװעק! אַהין, אַהין, 

װוּ ליכטיק, װאַרעם איז און גרין, 

שטיל ועט זייַן אָן זאַנג און קלאַנג, 

פליט אַייך, פליט, נאָר נישט אויף לאַנג! 
אונדז נאָר, קינדער, נישט פאַרגעסט! 

וי פאַרבּײַ נאָר שניי און פרעסט, -- 

אין דעם זעלבּן אױיגנבּליק 

קומט צוריק, קומט צוריק! 


ה אַר ב ס ט. 


| ס'איז דער האַרבּסט געקומען, ס'קומט אַ װינט אַ קאַלטער, 


ס'וועלקן בּוים און בּלום, פײַפט אַ לידל צו; 
געלע בּלעטער, זע איך, און די אָרעמע בּלעטער 
װאַלגערן זיך אום, האָבּן ניט קיין רו: 


: הייִבּן זיך און טאַנצן 
: טױטערהײיַט אָן מאַכט.., 
און דער װינט דער בּײַזער 
פײַפט, און שפּילט, און לאַכט, 
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נאָך בלעצטער אין וואלה 


הײַנט זיינען מיר געגאַנגען מיט אַלע קלאַסן אע 
אין װאַלד קלײַבּן בּלעטער, 


עס איז געווען אַ װאַרעמער טאָג, כמעס:אַזױ גוט װי / 


אינמיטן זומער, 


נאָר עפּעס איז געווען אַנדערש וי זומער,. די פעלדעף . 


בּיי בּייִדע זײיטן פון וועג זייַנען געלעגן נאקעטע, גרויע, 
פון דער ערד האָבּן געשטעקט צעבּראָכענע שטרײיעלעך. 

פאַרן װאַלד ציט זיך אַ לאַנגע אַלעע. דאָרט װאַקסן 

הויכע קליאָנעס און בּעריאָזעס. האָבּן זיי אויסגעזען וי 


גאָלדענע. ערטערװוײיז זײַנען די בּלעטער געווען רויטע. דאָס . 


איז שיין, אָבּער ניט אַזױ פריילעך וי זומער, ווען די בּלע: 
טער זײַנען גרין, 

קיין ווינט איז כּמעט ניט געווען, פונדעסטוועגן זײַנען 
בּלעטער געפאַלן, געפאַלן אַזױ שטיל, פּאַמעלעך, וי אַװ 


פאַלן זיי דאָס אַליין פון זיך? די לערערין האָט עס אונדן . 


דערקלערט, 


דער גאַנצער וועג איז געווען בּאַשאָטן מיט בּלעטער,. 
זי האָבּן אַזױ שייַן געשורשעט אונטער די פיס. מיר האָבּן - 
זיי געקליבּן. אָנגעקליבּן גאַנצע פּעק אויפן וועג. און נאָכ- 
דעם אין װאַלד האָבּן מיר נאָך גענומען בּלעטער פון ניס, 


פון אָליכע און פון אַנדערע בּיַלמער, 
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| = מיר האָבּן געבּראַכט אַ מאַסע בּלעטער פון דעם שפּאַ: 

ציר. די לערערין האָט געזאָגט, אַז מאָרגן װעלן מיר זי 
! סאָרְטירן. אַנדערע װועלן מיר טריקענען און צונויפשטעלן 
אַלבּאָמען! און פון די איבּעריקע װעלן מיר פלעכטן קראַנצן 
און בּאַפּוצן מיט זי דעם קלאַס, 


דער װואַלד אין האַרבּסט, 


| - אַך! -- בּרעכט אַרױס דער װאַלד ‏ איך האָבּ דאָך איטלעכס פיגעלע 


- מיט שטורעם און געוויין. -- פאַרזאָרגט מיט דירה, קעסט, 
װוּ זיינען זײ; װאָס האָבּן זי - = געגעבּן פרייהייט, שפּרינגט און זינגט, 
געלאָזן מיך אַלין } צי ליגט בּאַרוט אין נעסט, 


און וי דער ערשטער ווינט פון האַרבּסט 
האָט זיי נאָר אָנגערירט, -- 
צעפלויגן זיינען זיי פון מיר, 
דעם ;זי = געזונט" פאַרפירט, 


ווילדע גענדו 


ווילדע גענדז, װוּהין די װאַנדער? 

-- אין ווייטע לענדער איז די װאַנדער, 
ווילדע גענדז, וער ווייס די וועגן? 

-- בּיי די ווינטן װעלן מיר פרעגן; 
ווינט פון דרום, ווינט פון צפון, 

ווו איז אונזער זון אַנטלאָפן ? 


= 0 
7 : 


: /ף //).) 


הײַם דער פאָן ר 


אין שול איז דאָ 
דאָס איז די פאָן פון דער שול. חַנוכֹּה איז אַ יום-טוֹב אין שׂול. דאַרף 
מען אָפּרייִדן, װער זאָל טראָגן די פאָן פון שול, װען מען װעט מאַר- 
שירן בּשעתן יום- טוב אין זאַל, 

האָבּן אַלע קינדער געמיינט, אַז די פאָן דאַרפן געװיס טראָגן די 
קינדער פון עלטסטן קלאַס, זײַ זײַנען דאָך די גרעסטע. די פאָן איז 
אַ גרויסע, אַ בּרײַטע. אַ גרויסער ייִנגל דאַרף טראָגן די גרויסע פאָן. 


די פאַרזאַמלונג פון אַלע קינדער פון אַלע קלאַסן דאַרף דאָס בֹּאַ=. 


שליסן. האָט חיים פון צװייטן קלאַס געבּעטן בּיי לײבּלען, װאָס האָט 
געהאַלטן דאָס גלעקל אין האַנט, אַז ער זאָל אים לאָזן עפּעס זאָגן 

-- איך זאָג, -- האָט חיים זיך אָפּגערופן הויך, - אַז די פאָן דאַרף 
מען געבּן טראָגן דווקא אַ קלענערן חבר, פון ערשטן קלאַס!.. 

-- גיין ! גיין! -- האָבּן אַ פולע קינדער געשריען 

-- לחָזט אים הייִדן! -- האָט ליִיבֹּל געקלונגען. 

עס איז שטיל געװאָרן. 

-- איך זאָג, אַז נאָר אַ קלענעהער! - האָט חײַם פון צװײַטן קלאַס 
װײַטער גערעדט. - אַ קלענערער װעט נאָך א סך גײַן אין שול, און 
אַ גרעסערער ענדיקט שוין. 

אַלע האָבּן זיך צעלאַכט, עס איז זײַ; געפעלן. חײַם איז רויט ער 

-- זאָל מען גאָר אים אױסקלײַבּן!- האָט אַ געשרײי געטאָן װעלװל, 

-- ווער איז פאַר דעם, אַז חײַם זאָל טראָגן אויפן חֲנוכּה - יום * :טוב די 
פאָן ? -- האָט געפרעגט לײַבּל, 3 : 

כּמעט אַלע הענט האָבּן זיך אויפגעהויבּן: חײַם זאָל טראָגן די פאָן, - 
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אַ פאָן, אַ זײַדענע מיט זילבערנע שטערנדלעך. 


שי 
בק 
ר טע 


חײַם האָט זיך אויף דעם גאָרניט געריכט, ער איז פון דעם אַלײן נאָך 
רויטער געװאָרן און אַראָפּגעלאָזן נידעריק זיינע גרויסע אויגן. 


6 6 
שי 


אויף מאָרגן איז חײַם געווען פון די ערשטע קינדער אין שול. ער איז 
געווען אָנגעטאָן אין שַבּתדיקן רעקל. זייַנע שיך האָבּן געגלאַנצט. ער האָט 
זיך אַלײַן פאַרקאַמט די האָר פאַרן שפּיגל, 

סאיז גוט אַ יום-טוב. די קינדער זעען גאָר אַנדערש אויס. אין די 
קלאַסן איז פריילעך. מען לאַכט. עס זײַנען דאָ מאַמעס, שוועסטער, און טאַ: 
טעס אויך. אַזױ פיל מענטשן, 

מען הערט שוין פון זאֵל, וי די פּיאַנע שפּילט. די עלטערע קינדער 
זײַנען שוין דאָרט. עס הערט זיך, װי דער כאָר זינגט. בּאַלד הייבּט זיך אָן 
דער יום=טובדיקער צוג אין ליכטיקן זאַל, 

אַלע זײַנען גרײט, אַ פּאָר הונדערט קינדער -- אַזאַ סךְ. מען מאַרשירט 
אי זאַל אַרײַן, 

און חײיִַם? -- חיַם איז פאַרטראָגן. חײַם איז אַ שײַנענדיקער. ער טראָגט 
פאָראויס די גרויסע פאָן מיט די שטערנדלעך. ער הײַבּט די פאָן אינדער: 
הויך, די פאָן זאָל אינדערהויך פלאַטערן, 


עפנט בּרייַטער אַלע טירן -- 


14 1 
ש לית * 6 


צעזינגט זיך די גאַנצע מחנָה! קינדער.. און מען לאָזט זיך גיין אין זאַל 
אַרײַן, דאָרט בּרענען אַ סך לאָמפּן, בּײַ די זײַטן זײַנען אַ פולע מענטשן, און 
אויפן רעכטן מיטן מאַרשירט מען. און די קינדער זינגען אַזױ פריילעך 
- און געשמאַק, 
לײַכט די פיטלעך, אָט זײַ שװעבּן... 


פאָראויס גייט חײַם, דער קלײינער חײַם פון צװײַיטן קלאַס. די הענט 
אינדערהויך צוזאַמען מיט דער פאָן, דער קאָפּ אויפגעהויבּן, די אויגן רײַסן 


= זיך צו דער פאָן. 


- ערטטע טריט (8! 
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און דאָ האָט עפּעס געטראָפן. אַלע קינדער האָבּן זיך שוין אָפּנעשטעלט 
אוֹן זײַנען שטיל געװאָרן. די פּיאַנע האָט נאָר אַלײַן געשפּילט. און חייַם 
האָט גאָרניט בּאַמערקט: ער איז װײַט געגאַנגען איבּערן זאַל, אַליַן מיט 
דער פּאָן. די פאָן האָט געפלאַטערט, די שטערנדלעך האָבּן געפינקלט. אויפן 
מיטן זאַל איז פּוסט געווען. און די פּיאַנע האָט געשפּילט, און חײַם איז גע: 
גאַנגען אַלײַן מיט דער פּאָן! געגאַנגען, װי אַמאָל, בּשעת מען שלאָפטי 
און עס חלומט זיך.., . 

האָט מען אים אַ נאָמען געגעבּן חײַם דער פאָן = טרעגער, 


א ש בי ץע לש 
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שנליעלע פליט, 
שנליעלע פאַלט, 
די שנייען פאַרשיטן דאָס פעלד און דעם װאַלד, 


עו 


דאָס טײַכעלע פרירט, 
דאָס טײַיכעלע שטייט, 
דאָס קלאָרינקע טײַכל מיט שנייען פאַרװײַט, 


דאָס שטיבּעלע װײַס, 
די פענצטער מיט אַייז, 
בּייִם שטיבּל אין גערטל אַ ראָבּ זוכט זיך שפּײַז. 


דער ראָבּ שרײַט ,קראַ-קראַ!" -- 
אַ לשון אַזאַ. 


-- ראָבּ, נאַ דיר מײַן קיבעלע, טראַ:לאַ-לאַ-לאַ! 
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7 דל א 


ורייזעלע די שוואַרצע. 


רייזעלע איז אינגאַנצן אַ שװאַרצע -- שװאַרצע בּעק: 
לעך, שװואַרצע הערלעך און שװאַרצע אילגלעך, 
| אָבּער רייזעלע האָט געהאַט אַ װײַסע/פּאָפּקע; מיט וויי- 
| סע בּעקלעך. האָט זי אויך געװאָלט האָבּן אַזעלכע, װי בי 
| דער פּאָפּקע. 

האָט זיך רייזעלע צוגעקליבּן צום זעקל מעל און אַיינ: 
געטונקט דאָס פּנים. די מאַמע װאָלט זי ניט דערקענט, נאָר 
רייזעלע האָט פאַרגעסן איין בּעקל אַיינצוטונקען. האָט זי 
געהאַט איין בּאַק אַ ווייסע, די צווייטע -- אַ שװאַרצע, 

די מאַמע האָט זיך צעלאַכט, און רייזעלע האָט ניט ליב 
געהאַט, אַז מ'זאָל לאַכן פון איר. טרערן האָבּן זיך געשטעלט 
אין אירע אייגלעך. 

די בּאָבּע האָט געזען, אַז רײַזעלע װיַנט, האָט זי איר 
צוגערופן און אַזױ געזאָגט: : 

-- רייזעלע קרוין, בּאַלד װעט גײַן אַ שניי, װעסטו 
מײַטן ערשטן שניי אוױיסװאַשן דאָס פּנימל, וועסטו װערן 
אַ קלאָר װײַס מײַדעלע, 

האָט רייזעלע אַלע טאָג געקוקט אין פענצטער, צי דער 
שני?ל איז שוין אַרױסגעפאַלן, 
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און ער איז טאַקע אַרױסגעפאַלן, / 
ס'איז געװאָרן װײַס דער דאַך,. דער בּרוק, אַפילו דער 
בּוים, װאָס אַנטקעגן שטובּ. אַזױ װײַס, נאָך װײַסער, װי די . 
בּעקלעך בּײַ דער ליאַלקע, 0 
איז רייזעלע אַרױסגעלאָפן אין דרויסן, גענומען פריי . 
שינקן שנײ -- ער איז געווען אַזױ ווייך, אַזװי גלאַט -- פּוך . 
און פּוך און װײַס. האָט זי גענומען שניי און געװאשן זיך 
דאָס פּנימל, די בּעקלעך -- איצט שוין בּייִדע -- און דאָס / 
נעזל, און דעם שטערן, און די אייגלעך, : 
און שטילינקערהייט איז זי אַרײַן אין שטובּ, אַריפגץ- - 
קראָכן אויפן קאָמאָד און אַרײנגעקוקט אין שפּיגל -- צי / 
זי איז שוין אַ װײַס מיידעלע, : 
-- רייזעלע! װווּהין בּיסטו אַרױפגעקראָכן? -- האָט די 
בּאָבּע געפרעגט. -- דו װעסט אַראָפּפאַלן, 
רייזעלע האָט אויסגעדרייט דאָס פּנימל צו דער בּאָבּען. 
-- רייזעלע! װאָס בּיסטו אַזאַ רויטינקע? -- האָט די 
בּאָכּע געזאָגט. שי יה 
-- איך האָבּ מיך אױסגעװאַשן מיט שניי, -- האָט ריי: 
זעלע געענטפערט. -- האָסט דאָך אַלין געזאָגט, בּאָבּעשי, 
רייזעלע איז טאַקע ניט געװאָרן קיין ווייסינקע. אָבּער 
זי איז געװאָרן אַ רויטינקע, 0 
נאָר די אייגלעך זיינען געבּליבּן שװאַרצע, 
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אט ישר * יי יט 
ר א : 
יש 


אונרוצרע חיהה 


מיר האָדעװען אין שול אַ פַּאֶר קיניגלעך, אַ העזעלע, אַ װײַסן 
| פּאַצוקל און טײַבּעלעך, | 
מיר האַלטן זײַ ניט אין קײַן שטײַגן. זײ גײען בי אונדז אַרום 
פרײַ. נאָר דער לאַנגאױער איז אַ פּחדן און בּאַהאַלט זיך הינטערן אַלמער, 
-די איבּעריקע האָבּן גאר קיין מורא ניט. 

אַ דרײיִסטער איז דער פּאַצוק. סאַמע אינמיטן דער לעקציע שפּאַ 
צירט ער אַרום איבּערן קלאַס! מיט די טײַבּעלעך איז אויך אַזי, אינ- 
מיטן לערנען דערהערט זיך פּלוצלינג איבּער די קעפּ: פרו= פרו:פרו - 


דאָס פליען זײַ אַריבּער פון אַלמער, װוּ זי האָבּן פאַר זיך אַ קעסטעלע 


מיט הי, אויפן אוֹיוון. איך האָב ליבּ צו הערן דאָס פאָכן פון זייערע פליגל, 
טשיקאַװע זיינען די קיניגלעך. רק זי אַיילן זיך, רק זיי אַיילן זיך! 
הײַנט האָבּן מיר פון די קיניגלעך געהאַט נחת! בי זיי זײַנען געבּוירן 

געװאָרן צוויי יונגינקע! 
איז דאָס געװועזן אין קלאַס אַ שמחה! 
מען האָט די ערשטע לעקציע גאָרניט געקענט לערנען! 
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ער בע . : 2 4 יע 
ארי יי יי ייא יבא יי אט יי יי יי יי ייג יי יי יי יי קר יי א 


5 : 
א ייה 


שניי-טייבּעלעך 
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שניי, און שניי, און שנייעלעך, 
פּיצינקעלעך, טײבּעלעך, ‏ 
פליען, פליען, זעצן זיך 

אויף דער גאָרער וועלט, 


ווערט די וועלט אַ ווייסינקע, 
פול בּאַזעצט מיט טײבּעלעך, 
שניי, און שניי, און שנייעלעך, 
פרישינקע, וי קעלט, 


גיי איך -- שפּרינגען טײבּעלעך; 
לויף איך -- פליען טײבּעלעך, 
שניי, און שניי, און שטנייעלעך -- 
מיך פאַרדרייען זיי, | 


אוי אַ שאָד צו רירן זיי! 

אוי אַ שאָד צו טרייבּן זיי! 

שטיי איך בּעסער, ריר זיך נישט-- 
ס'טוט מיר האַרציק וויי, 


דער ווינט האָט זיך איבּערגעבּעט. 


דער ווינט איז אין כּעס געװאָרן אויף דער גאַנצער 
וועלט. קיינער לאָזט אים זיך ניט אויסרוען בּיי זיך. ער 
האָט זיך אַװעקגעשטעלט אינמיטן פעלד, פאַרקאַשערט 
די אַרבּל, אָנגעגורט די לענדן און גענומען בּלאָזן מיט 
- אַלע כּוחוֹת, | 

קיינמאָל האָט נאָך ניט געטראָפן אַזאַ זאַװערוכע. 

אַרום די דערפער און אַרום די שטעטלעך האָבּן זיך 
אָנגעשאָטן בּערג פון שניי. הינט זיינען געשטאַנען בי 
די נאָרעס מיט אויסגעצויגענע העלדזער און געװאָיעט. 
אומעטום האָט מען פאַרמאַכט די לאָדנס, פאַרריגלט גוט 
ידי טירן. נאָר דער וינט האָט געקלאַפּט אין די אושאַ- 
קעס פון די טירן, ער האָט זיך אַװעקגעשטעלט בּיי די 
קוימענס און געוויינט אַזױ, אַז די גאַנצע װעלט זאָל 
| הערז, 


און אין אַ שטיבּל?, װאָס איזן געשטאַנען בּיים עק 
שטאָט, האָט געװווינט אַ פרוי מיט צוויי קינדערלעך. דער 
ווינט האָט פאַרשאָטן מיט שניי דאָס גאַנצע שטיבּעלע. 
די קינדערלעך האָבּן זיך געטוליעט צו דער מוטער, זי 
- האָבּן זיך געשראָקן פאַרן װינט. די מאַמע האָט זי 
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לת יאה 3 
יע א יי 2 עב 28ט.ע - 


א 


געלאָזן א 
-- מאַמע, גי בּעט דעם- ווינט, ער זאָל ניט קלאפ 
אַזױ אין די פענצטער! : ר 

דער װינט איז געשטאַנען הינטערן װאַנט, ער 0 
געהערט, װאָס די קינדער פאָדערן פון זייער מאַמען. עס / 
האָט אים פאַרקלעמט דאָס האַרץ, דער גוטער װינט איז / 
אָבּער געווען אין כּעס אויף דער װעלט, :5 

האָט ער זיך נאָך מער צעװיינט. עס. האָט אים וי . 
געטאָן, װאָס ער לעבּט אָפּ זיין לעבּן אַװי װי אַ הונט ‏ 
אין דרויסן, און קליינע קינדער שרעקן זיך פאַר ר | 

ווו | 

-- מאַמע, גי בּעט דעם ווינט, ער זאָל וי } צו. 
זיין אין כּעס! | 

די מאַמע האָט אויף גיך אָנגעטאָן די פאַטשיילע, שי - 
האָט אויפגעעפנט די טיר פון פירהויז: עס איז פינצטער, ‏ 
האָט זי זיך אַװעקגעשטעלט אכ שוֹועל און געזאָגט און | | 
דער פינצטערניש: 

-- װוינט, ווינט, הער אויף צו זיין אין כּעס! : 

האָט דער װינט ניט געפאָלגט. ער האָט זיך נאָך / 
מער צעבּייזערט און אַ שאָט געגעבּן דער מאַמען אין . 


120 


פּנים אַריין אַ פולן הויפן שניי. האָט די מאַמע אָפּגע- 
װישט דעם שניי פון פּנים און געזאָגט צום וינט 
אַ צווייטן מאָל; 
-- װויַנט, גוטער ווינט, בּאַטראַכט זיך װאָס דו טוסט! 
האָט איר דער וינט דאָס מאָל אויך ניט געפאָלגט, 
נאָר אין פּנים האָט ער שוין מיט שניי ניט געשאָטן 
האָט די מאַמע זיך דעמאָלט געװענדט צום װינט 
מיט טרערן אין די אויגן: 
-- ווינט, טייערער וינט, טו פון די קליינע קי- 


! דערס ועגן! 


עֵן. 


איז דער װינט בּאַלד שטילער געװאָרן. דער שׁנַיי 


האָט בּיסלעכווייז אויפגעהערט צו שיטן. הינטער דִי 


ראָגן פון די שטיבּער האָט זיך נאָך געהערט אַ פאַר- 
שטיקטער געוויין, נאָר אַלץ שטילער און שטילער, בּיז 
ער האָט אינגאַנצן אויפגעהערט, 

דער ווינט האָט זיך איבּערגעבּעטן, 


און אינדערפרי האָבּן אַלע ייִנגלעך אַראָפּגערוקט די 


היטלען איבּער די אױיערן, אָנגעטאָן גרויסע הענטשקעס, 
גענומען רידלען אין די הענט און אָפּנעקערט דעם שני, 


װאָס האָט פאַרשאָטן אַלע טירן, 
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זיידעצשי פראָסט. 


אין אַ װאַטע - שפּענצערל, קלאַפּט ער אויס מיט פיסעלעך / 
אין אַ װאַרעם קאַפּטער ניגעלעך פון פריידן, = 
גייט אַרום אַ טענצערל, פירט ער װוינטער, פירט ער קעלט, - 
מיט די פיסלעך קלאַפּט ער. פירט ער אום זיין זיידן, : 


און דער ווייסער זיידע פראָסט 
בּלאָזט אין זיין טרומייטער. 
הינקענדיק אויף בּיידע פיס 
היפּערט ער און גײיט ער. | : 


א 


גייט ער איבּער װאַלד און פעלד, גײען מענטשעלעך אין גאַס, 


איבּער גראָז און גרעזער. װאַנדלען אום און האַנדלען, : 
שפּרײזט דאָס אייניקל מיט אים, קופן און פאַרקויפן זיך . 
רויטלט אַלע נעזער, ראָזינקעס מיט מאַנדלען -- 


אַז מען האַנדלט, אֵיילט מען זיך, 

האָט עס פיינט דער זײידע, - : 
שטעלט ער אונטער זיינע פיס 

הינקעדיקע בּיידע. 


פאַלן מענטשעלעך אויף גליטש, גיען זײ טאָג-אַין, טאָג-אויס, 


קוילערן זיך איבּער, אייניקל און זיידע, 
לאַכט דעריבּער אַלטער פראָסט, בּיידע װאַרעם אָנגעפּעלצט, 
פרייט ער זיך דעריבּער, און גערויטלט בּיידע, 
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זיידע גייט מיושבדיק, 
בּלאָזט אין זיין טרומייטער, 

און אַ פריילעכקייט און קעלט 
זייט ער און פאַרשפּרײט ער, 


- און דאָס קונדָס + אייניקל 


מאַכט פון שניי אַ קייקל, 
טאַנצט מיט דעם אַרום, אַרום, 
זינגט זיך אויף אַ בּיי-קול, 


זינגט און טענצלט אין דער וועלט, 
טאַנצט ער אויף חידושים, 
כאַפּט דער זיידע אויף די הענט 
און דערלאַנגט אַ קוש אים, 


נאָר בּיינאַכט, ווען סידרעמלט שוין 


זיידעשׂי אַ מידער, 
אויסגעצויגן אין דער לענג, 
אין דער בּרייט די גלידער; 


און לבנה, שטערנדלעך 
הייבּן אָן צו קומעף = - 
גנבעט זיך דאָס טענצערל, 
מאָלן װיל ער בּלומען. 


גנבעט ער זיך שטיל אַרױס, 
שטיל זיך אויפגעהויבּן, 

לויפט ער צו די פענצטערלעך 
צו בּאַמאָלן שויבּן, 


טענצלט ער בּיי פענצטערלעך 
פון דער ערד דערהױבּן: 
מאָלט ער ווייסע צווייגעלעך, 
צווייגעלעך און טױיבּן, 


טײבּעלעך און בּלעטעלעך, 
צעטעלעך לאָזט איבּער 

אָט דער קליינער טענצערל, 
דער קונדסל דער ליבּער 


כאַפּט זיך אָבּער זיידע אויף 
פון אַ סקריפּ פון שליטן 
פּונקט. אינמיטן אַיינדרעמלען, 
סאַמע אינדערמיטן; 


כאַפּט ער זיך - דאָס אייניקל 
איז אים װוּ פאַרפאַלןן 
הײיבּט ער אָן צו יאָגן אים: 
הײיבּט ער אָן צו פאַלן, 


פאַלט ער און ער גװאַלדעװעט, 
האַלט ער אין איין שרייען, 
אַז ער האָט ניט ליבּ די אקונץ" -- 
צאַצקעס, מאַלערײען! 


און ער פּאַקט אים ערגעץ-וו, 
ערגעץ בּיי אַ טױער: 

כאַפּט ער אים מיט בּיידע הענט, 
דרייט אים אָן אַן אויער. 


און ער לייגט אים בּיי דער זייט 
לעבּן זיך צו שלאָפן; 

און אַ קיילעכדיקע נאַכט 

טוט ער אים נאָר שטראָפן: 


,סטייטש אַזױ און סטייטש אַזױי! 
װאָס איז פאַר אַן אופן! 
נאַכט בּיי נאַכט ניט שלאָפן גאָר, 
גאַנצע נעכט צו לויפן;ן 


האָרכן דאַרף אַן אייניקל! 
סאַר אַ נײע נישן) . - 
וועסטו ניט געהאָרכן מער -- 
װעל איך זיכער שמייסן?,. 


שטראָפט, און בּייזערט זיך, און בּרומט, 


: מוסר זאָגט דער זיידע, 
און בִּיז סאַמע, בּיז פאַרטאָג 
הערט מען -- שנאָרכן בּיידע, 


124 


פיינל-דערנערונג 


מיר האָבּן שוין לאַנג אַיינגעאָרדנט אין שול אויפן הױף אַ כּלצַץ 
װוּ מיר קאָרמען פייגל,. פּונקט אַנטקעגן די פענצטער פון אונדזער קלאַס 
איז פאַראַן אַ הויך בּערגל פון שטיינער און אַלטע ציגל. האָבּן מיר 
אָפּגערײיניקט דעם שניי, אויסגעגלייכט די ציגל, פאַרדעקט מיט זאַמד, 
און ס'איז געװאָרן אַ פייגל-טיש, 

אַלע טאָג שיטן מיר דאָרט אויס בּרעקלעך בּרויט. אַמאָל קערנער,' 
גרויפּן, אַרבּעס. די פייגלעך קומען און פּיקן. און מיר קוקן אויף זיי פון 
פענצטער.. סאיז כּדאי צו זען, װי די שפּערלעך כאַפּן איינע פון די 
אַנדערע דאָס עסן. אוי, האָבּן זיי ליבּ צו רייסן זיך 

היינט האָט מען געװוען פאַרגעסן אָנצוגרײטן פאַר די פייגל עסן 
זיינען די פייגעלעך געקומען צו פליען און האָבּן גאָרנישט געפונעף 
- פלעגט אַ. פייגעלע אַרויספליען אויפן טיש, טאָן אַ שכּרונג אַהער, אַהי, 
אַן אומעטיקע אַרומקוקן זיך, און אַװעקפליען. 

אונדז איז אַלעמען געװען אַ צער צו קוקן אויף די הונגעריקע. 
האָבן מיר צענויפגענומען פון אונדזערע אָנבּייסנס שטיקלעך בּרויט און 
קוכן און אַרױסגעטראָגן. גלייך זיינען אָנגעפלויגן פייגל -- מיט אַ פּיש: 
טשעריי, מיט אַ פרייד, פונװאַנען האָבּן זיי זיך גענומען? אַפּנים, אַן זײ 
האָבּן ערגעץ פונדערנאָענטן געװאַרט דערויף, 

די לערערין האָט אונדז היינט דערציילט, אַז סאיז פאַראַן אַזאַ לאַנד 
- נאָרװעגיע. מאַכט מען דאָרט סעודות פאַר די פייגל אַזױ: מען שטעלט 
אַרױס אויף בּיימער, אויף הויכע שטעקנס און איף די דעכער גאַרבּן 
מיט פולע זאַנגען. 

און נאָך האָט אונדז די לערערין דערציילט, אַז בּיי אונדז יידן איז 
אויך פאַראַן אַן אַלטער מנהג צו װאַרפן שבֹּת: שירה קאַשע פאַר די פייגל 
אויף די דעכער, 
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הו ענא 22 


: א 
אַ מעשהמיט אַ האָז 
41 


אַ האָז האָט װינטער געװוֹינט לעבּן דאָרף. אַז סאיז אָנגעשטאַנען 
די נאַכט, האָט ער איפגעהױיבּן איין אויער, צוגעהערט זיך: נאָכדעם 
אויפגעהויבּן דעם צוייטן אױער, אַ בּיסל אַ דריי געטאָן די װאָנצעס, 
אַ שמעק געטאָן און זיך אַװעקגעזעצט אױף די הינטערשטע לאַפּקעס. 
נאָכדעם האָט ער געטאָן אַ שפּרונג איינמאָל, צוויי מאָל איבּער דעם טיפן 
שניי, ‏ װידטראַמאָל זיך אַװעקגעזעצט אויף די הינטערשטע לאַפּקעס און 
גענומען זיך אַרומקוקן. אַרום און אַרום האָט זיך גאָרנישט ניט געזען 
אויסער דעם שניי. דער שני איז געלעגן כװאַליעסװײז און האָט גע+ 
גלאַנצט װי צוקער. איבּער דעם האָזס קאָפּ איז געהאַנגען אַ פראָסטיקער 
נעפּל און דורך דעם נעפּל האָבּן זיך געזען גרויסע העלע שטערף / 

דער האָז האָט געדאַרפט אַריבּערגײין דעם גרויסן שליאַך, כּדי ער 
זאָל קאָנען צוקומען צו אַ בּאַקאַנטן שייער. אויפן גרויסן שליאַך האָט 
זיך געהערט, װי עס סקריפען שליטנס און עס ניסן פערד, 

דער האָז האָט זיך װידער אָפּגעשטעלט לעבּן װעג. פּויערים זיינען 
געגאַנגען לעבּן די שליטנס מיט אויפגעהױבּענע קאָלנערס פון די שערמ- 
גֶעס. קוים- קוים װאָס די פּנימער זײערע האָבּן זיך געזען. די בּערד, די 
װאָנצעס! און די בּרעמען זיינען בּיי זיי געװען וייסע. פון די מײַלער 
און פון די נעזער איז בי זײי געגאַנגען אַ (פּאַרע! די פערד זײנען גע- 
וועזן פאַרשװיצטע, און דער שוייס איז פאַרפּראָרן געװאָרן. צװיי זקנים 
זיינען געגאַנגען איינער לעבּן צווייטן און עמעצער פון זי האָט דערציילט, 
וי מען האָט בּיי אים געגנבט אַ פערד. 
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אַז די פורן זיינען דורכגעפאָרן, איז דער האָז אַריבּערגעשפּרונגען 
איבּער דעם ועג און אַװעק מיט לייכטינקע טריט צום שייער, אַ הינטל, 
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װאָס איז געלאָפן נאָך די פורן, האָט דעם האָז דערזען. האָט ער אָנגע: 
הויבּן בּילן און געלאָזט זיך נאָך אים לויפן. דער האָז איז אַװעקגעשפּרונ- 
גען איבּער די שניי-קופּעס צו דעם שײער. דעם האָז האָט דער שניי 
אויפגעהאַלטן, אָבּער דער הונט איז בּיי דעם צענטן טריט פאַרזונקען 
געװאָרן אין שניי און האָט זיך אָפּגעשטעלט. דעמאָלט האָט זיך דער 
האָז אויך אָפּגעשטעלט. איז אַ װײַלע געזעסן אויף די הינטערשטע פיסלעך 
| און נאָכדעם פּאַמעלעך אַװעק צום שײַער. גײענדיק האָט ער אויף דעם 
קאָרנפעלד בּאַנעגנט צװיי האָון. זי האָבּן זיך געפיטערט און געשפּילט. 
דער האָז האָט זיך אַ בּיסל געשפּילט מיט די חברים, צװאַמען מיט זײ 
פונאַנדערגעגראָבן דעם געפּראָרענעם שניי, פאַרזוכט װינטערדיקע קאָרנ: 
בּלעטלעך און איז אַװעק. אין דאָרף איז געװוען שטיל. די פייערן - אויס: 
געלק,, עס האָט זיך נאָר דורך די װענט געהערט, װי אַ קינד װײנט 
אין אַ אע ! און װי דער פּראָסט קנאַקט אין די קלעצער פון די וענט. 
דער האָז איז אַװעק אין שײער און האָט דאָרט געפונען חברים. ער 
האָט מיט זיי געשפּילט אויפן ריינעם טאָק. פאַרװכט אַ בּיסל האָבּער 
פון אַן אָנגעהױבּענער קופּע. איבּערן דאַך איז ער אַרופגעקראָכן אויף דעם 
היי - שפייכלער, איז אַריבּער דעם פּאַרקאַן און צוריק אַװעק צו זיך אין טאָל. 
אויף מזרח האָט שוין געהעלט דער בּאַגינען. שטערן זיינען געװאָרן - 
װייניקער, און דער פראָסטיקער נעפּל האָט זיך נאָך געדיכטער אויפגע- 
הױבּן איבּער דער ערד. אין דאָרף זיינען די װײיבּער אױפגעשטאַנען און 
אַרױס נאָך װאַסער. די פּויערים האָבּן געטראָגן פוטער פון די שייערן, 
קינדער האָבּן געשריען און געוויינט. איבּערן ועג זיינען נאָך מער פורן 
געפאָרן און די פּויערים האָבּן העכער גערעדט, 
דער האָז איז אַריבּערגעשפּרונגען איבּערן װעג, געקומען צו זיין 
אַלטער נאָרע, האָט אויסגעזוכט װוּ העכער איז, פונאַנדערגעגראַבּלט דעם 
שניי,. אַריינגעזעצט זיך אין דער נײער נאָרע, אױסגעלײגט די אױיערן 
איבּערן רוקן און איז מיט אָפענע אויגן אַנטשלאָפן געװאָרן. 
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ה ‏ יייעטא יי א - 8 
לט 0 א יי די 

+ 0 א 

ת + 3 : 


מאָטל קונדסס 


הײינט איז פּורים -- בּין איך פריילעך -- 
זעט אַן אויסזען, קוקט אַ הַלךְ! 

אויפן קאָפּ טראָג איך אַ קאַסקע, 

און דאָס פּנים -- אין אַ מאַסקע, 


זאָגט, װוער בּין איך, אַדרבּא, -- 
צי אַ זײַדע, צי אַ בֹּאֶבּץ? 
אפשר בּין איך אַלע בּייִדע: 

אי אַ בּאָבּע, אי אַ זייִדע! 


רופט מיך אָן מיט יעדן נאָמען -- 
מרדכי, אסתּר, נאָר ניט הָמן, 

רופט מיך קאָפּל, רופט מיך נאָטל, 
נאָר ניט רופט מיך קונדס מאָטל, 


פרילינג-וופסערלען 


| בּאַרג = אַראָפּ, ‏ בּאַרג = אַראָפּ קײקלט זיך אַ װאַסערל דורך דעם צענײ. 
| ענדיקן שנײ, 

קייקלם זיך און מורמלט; מור-מוד =מור, שטאַרק פאַרטאָן, אין גרויס 
אַײלעניש. 

שפּרינגט פון דער אַנדער זײיט אַ. צװוײיט װאַסערל, אויך אײלנדיק,, אויך 
ו מורמלענדיק. קייקלען זי זיך איינם לעבּן דעם אַנדערן, 
-- גאָט העלף, שװעסמער | 
-- אַדאַנק. גאָט העלף דיר אויך. 
-- גום,, שוועסטער ? פריילעך, הא ? 
-- זייער גוט, זײער פריילעך. 
--- סוף = כּל -סוף בּאַפּרײט זיך פון דער קלעם בּײ דעם פּראָסט - כאַ= 
װ כאַ=-כאַ! פיין! װאַרעם! די זון שינט! 

-- יאָ, פיין, אַ. מְחַיה, 

= װוּהין אַיילסטו,, שויעסטער? 

-- ווייט,. טײערע מיינע, זייער װײט, אין טייך אַרײן, כוויל זײין פון די ער. 
שמע, די ערשטע דעם אַײז בּרעכן, אונדזערע שוועסטער בּאַפּרײען פון רער קלעם. 
און װוּהין אַײלסמו? 


-- איך אויך צום טיך, די װעסערלעך װעקן פון פאַרגליװערטן אײז, 


ו 


צװאַמען פּלײיצן אין דער װײטער װעלט, אפּשר צום גרויס; ים שווימען! 
-- מאָ. לאָמיר צװאַמען! װילסט? 


-- צוזאַמען, יאָ, צואַמען אין פריילעכער, צוזאַמען זיינען מיר שטאַרקער, 


און בּײידע וועסערלעך האָבּן זיך צונױפּגענאָסן, און סיאיז געװאָרן אַ ריטשקע, 


: 
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+ אט : 
הי א ואר 2( 1 שה 


ווען דצר טייך איו אַווה. / 

דער אַייז אויפן טייך האָט געפּלאַצט. דאָס װאַסער איז אַרױס פון 
די בּרעגעס. גרויסע אַייז: קריעס האָבּן זיך געטראָגן מיטן שטראָם, איינע 
אָן די אַנדערע זיך אָנגעשטױסן, געבּראָכן און געקנאַקט. | 

די גאַס אויפן נידעריקן בּרעג איז שוין געלעגן אינגאַנצן אונטערן . 
װאַסער. אַלע אַיינװוֹינער פון גאַס זיינען בּאַצייטנס אַװעק פון זײערע 
הייזער אין זיכערע ערטער. נאָר איין פרוי מיט אירע צװיי קליינע קינ. 
דער האָט ניט בּאַװיזן זיך צו ראַטעװען. זי איז געשטאַנען אין פענצטער 
פון איר הילצערן הייזל און האָט געשריען. | 

אַנטקעגן, אויפן הויכן בּרעג טייך, זיינען געשטאַנען אַ פולע מענטשן, 
זי האָבּן געזען די פרוי, געהערט איר געשרײי. נאָר העלפן איר האָבּן 
זי ניט געקענט. אַ שיפל איז גראָד געװען, נאָר קיינער האָט ניט גע= 
װאָגט לאָזן זיך שווימען איבּער דעם שטורעמדיקן טייך דורך די שרעק- 
לעכע קריעס, ס'איז געװוען אַ גרויסע סכַּנה. | 

דערווייל איז צוגעגאַנגען אַן אומבּאַקאַנטער מענטש. ער האָט אויס: 
געזען װי אַן אַרבּעטער. ער האָט דערוען, װאָס דאָ קומט פאָר, האָט ער 
זיך גלייך אַריינגעזעצט אין שיפל און גל זיף ר צו דער . 
אומגליקלעכער פרוי, 

עס איז ניט לייכט געװען גובר צו זיין דעם שטראָם, מלחמה צו 
האַלטן מיט דעם אַיז. אָבּער דער מענטש איז געווען אַ שטאַרקער. ער 
איז צוגעשװוּמען צום הייזל און אַרײנגענומען די פרוי מיט אירע קינ 
דער אין שיפל, 

דאָס שיפל איז אָפּגעשװוּמען קוים אַ צען מעטער פון דעם אָרט. 
ערשט אַ גרויסע קריע האָט דערלאַנגט אַ זעץ אין די װענט פון שטיבּל, 
די וענט זיינען גלייך אַיינגעפאַלן, דאָס װאַסער האָט די צעפאַלענע קלע= 
צער אַ טריבּ געטאָן מיטן שטראָם, פון שטיבּל איז קיין סימן ניט געבּליבּן. 

אָבּער די פרוי מיט די קינדער זיינען שין געװען אויסער געפאַר, 

דער אומבּאַקאַנטער האָט זיי בּשלום געבּראַכט אויף דעם צווייטן בּרעג. 
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דבלטס גנאל דענט קייקצעלע 


געווען אַמאָל אַ מיידעלע חנהלע, 
- ס'איז געווען פאַר פּסח, אַלע קינדער האָבּן שוין געהאַט 
נייע קליידעלעך מיט נייע שיכעלעך אויף יום-טוב. נאָר 
חנהלע האָט גאָרנישט געהאַט, 
חנהלע האָט אַלץ געװאַרט אויף שיכעלעך און אַ קליי: 
דעלע, נאָר ס'איז שוין ערב-פּסח אָנגעקומען, און קין | 
שיכעלעך און קיין קליידעלע איז נאָך אַלץ ניט געווען. 
חנהלע האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף דער פּריובּץ. זי 
האָט ייך געשעמט ווייזן זיך פאַר די חברטעס, - 
חנהלע האָט זיך צעוויינט, 
מיטאַמאָל האָט זיך בּאַװיזן אַן אַלטער מאַן מיט אַ לאַג: 
: גער ווייסער בּאָרד, מיט לאַנגע ווייסע בּרעמען, און מיט 
אויגן ליכטיקע וי שטערן. ער איז צוגעגאַנגען און געפרעגט: 
-- מיידעלע, מיידעלע, װאָס וויינסטו? 
= -- וי אַזױ זאָל איך ניט װיינען! אַלע קינדער האָבּן 
נייע שיכעלעך און קליידעלעך אויף יום-טוב און איך ניט, 
= -- שאַ, מיידעלע, וויין ניט. נאַ דיר אַ שפילעכל, אַ גאָלדן 
ש קייקעלע. 
| און דער אַלטער איז פאַרשווונדן, 
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חנהלע האָט גענומען בּאַטראַכטן דאָס קייקעלע, האָט 
זיך דאָס קייקעלע אַרױסגעגליטשט פון די הענט און אָנגע= 
הױיבּן קייקלען. : 

חנהלע האָט זיך געלאָזט לויפן נאָך דעם קייקעלע. 

דאָס קייקעלע קייקלט זיך בּאַרג אַרױף -- חנהלע לויפט 
בּאַרג אַרױף. דאָס קייקעלע באַרג אַראָפּ -- חנהלע 
בּאַרג אַראָפּ, 

בּיז דאָס קייקעלע האָט זיך פאַרקייקלט טיף-טיף אין 
װאַלד אַרײן, 

חנהלע איז שוין מיד. נאָר דאָס קייקעלע קייקלט זיך 
אַלץ ווייטער און ווייטער. 

מיט אַ מאָל האָט זיך בּאַװיזן אַ שטיבּעלע. דאָס קייקע- 
לע האָט זיך אין שטיבּעלע אַרײינגעקײיקלט. חנהלע איז נאַך 
דעם קייקעלע אין שטיבּעלע אַרין. האָט זי אין שטיבּעלע 
דערזען: 

אַ גאָלדן בּעטעלע, מיט רויטע זיידענע קישעלעך. דאָס 
קייקעלע האָט זיך אונטערן בּעטעלע אַרונטערגעקײיקלט און . 
דאָרט געבּליבּן ליגן, | 

חנהלע האָט זיך אַװעקגעלײגט אויף דעם גאָלדענעם 
בּעטעלע און איז אַיינגעשלאָפן, : 

שלאָפט חנהלע אויפן בּעטעלע, און אונטן -- איר גאָלדן 
קייקעלע. | 
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גאַנץ פרי האָט זיך חנהלע אױפגעכאַפּט. דערזעט זי אין 
שטיבּל אַ קליין טירעלע. עפנט זי דאָס טירעלע און גייט 
אַריין אין אַ קליין שטיבּעלע. 
| = זעט זי אויף אַ טיש אַ גאָלדן קליידעלע, גאָלדענע שיכע- 
לעך, זיידענע זעקעלעך און אַ רויט זיידן סטענגעלע. 
חנהלע האָט אָנגעטאָן דאָס קליידעלע - פּונקט נאָך איר 
מאָס. זי האָט אָנגעטאָן די שיכעלעך -- אַקוראַט גוט. האָט 
זי זיך שטאַרק דערפרייט, 
| איצט דאַרף מען גיין אַהיים, 
איז זי צוגעגאַנגען צו איר קייקעלע און זאָגט: 
קייקעלע, קייקעלע, 
פיר מיך פון וועלדעלע 
צו מיין מאַמען אין שטיבּעלע, 
-- טור-טור-טור, -- האָט דאָס קייקעלע זיך אָנגע+ 
הויבּן קייקלען. חנהלע איז נאָכגעגאַנגען נאָך דעם קייקעלע. 
דאָס קייקעלע אַרױיף בּאַרג -- חנהלע אַרױף בּאַרג. דאָס 
קייקעלע אַראָפּ בּאַרג -- חנהלע אַראָפּ בּאַרג, בּיז זי האָט 
דערזען איר מאַמעס שטיבּעלע. 
איז זי אַ פריילעכע אַרײנגעלאָפן אין שטיבּעלע אַרײן, 
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אונדוער קלאַס אין פריייאָר, 


איר װאָלט נֵאָר אַ בּליק טאָן, װאָס עס טוט זיך אין אונדזער קלאַסן 
דאָ איז אַ װאַלד, און אַ טייך און אַ גאָרטן - אַלץ װאָס איר װילט! 

אין כּלים מיט װאַסער שטייען בּיי אונדז צװיגעלעך פון אַלערלײ 
בּיימער. װאָלט איר נאָר זען, װי די קנאָספּן װערן עס אױיף די צװיגע- 
לעך אָנגעשװאָלן. אַנדערע קנאָספּן האָבּן זיך שוין צעשפּאָלטן, און גר= 
נינקע עקעלעך קריכן פון זי אַרױס. -- דאָס האָט איר אונדזער װאַלד! 

נאָכדעם גייט דער טייך: אין גלעזערנע סלאָיעס שוימען בּיי אונדו 
אַרום קאָפּ: עקעלעך. מיר האָבּן פון טייך געבּראַכט רויגן פון פרעש. 
איצט זיינען שוין פון די שװאַרצינקע פּינטעלעך געװאָרן לעבּעדיקע בֹּא= 
שעפענישן. איר װאָלט נאָר זען, וי זײי שוימען אַרום דרײיענדיק מיט 
די עקעלעך! 

און אין קעסטלעך מיט ערד האָבּן מיר פּאַרזייט בּעבלעך און אַר= 
בּעס און ציבּעלע - און דאָס אַלץ איז שוֹין אויפגעגאַנגען 

מיר האָבּן בּאַשלאָסן אױיסצוהאָדעװען אַזױ פיל פרעש, וויפיל קינדער 
עס זיינען פאַראַן אין אונדזער קלאַס, און נאָכדעם צעטיילן זיך מיט זי 
איך האָבּ אָבּער מורא, אַז ס'וועט זיך ניט אַינגעבּן. נת װעלן מיר 
זען שפּעטער, 

און די אַרבּעס, און די בּעבּלעך, און די ציבּעלע האָבּן מיר בּאַ- 
שלאָסן אַריבּערצופלאַנצן אין אונדזער שול-גאָרטן, 

װאָרעם מיר האָבּן אַ שול-גאָרטן אויך. און אונדזער קלאַס װעט 
אַלײן בּאַאַרבּעטן גאַנצע דריי בּייטן} 

און אַז אַלץ װעט אױסװאַקס, צום סוף זומער, װעלן מיר מאַכן 
אַ סעודה פון אונדזערע אייגענע גרינסן, 
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{-- דאָס לִיד פון פהאָש, 


געוועזן אַ פראָש אין אַ גרין:סאַמעט קלייד, 
קװאַק+ אַ = קװאַק, קװאַק = אַ = קואַק, 

מיט אַ שירצל אַ ווייסן פון פאָרנט פאַרשפּרײט, 
קװאַק +אַ - קװאַק, קװאַק=אַ= קװאַק, קוואַק + אַ = קואַק, 


זיין קאַמער געפלאַסטערט פון לויטער אַיַר, 
קװאַק-אַ : קװאַק, קװאַק = אַ+ קװואַק, 

פון שטראַלן די פענצטער, פון װאַסער די טיר, 
קװאַק אַ- קוואַק, קװאַק- אַ -גװאַק, קװאַק=אַ= קווק. 


האָט געפּינטלט דער פראָש מיט איגעלעך שמאָל, 
קװאַק- אַ: קװאַק, קװואַק-אַ- קװאַק, 

װער האָט אַואַ מאַנטל און װער - אַזאַ קול? - 
קוואק -אַ- קװאַק, קװאַק-אַ- קװאַק, קװאַק-אַ- קװאַק. 


פון בּרעג אינעם טייך און פון טייך אויפן בּרעג, -- 
קװאַק = אַ= קװאַק, קװאַק = אַ= קװאַק, -- 

אַ זונג און אַ שפּרונג, אַזױ גײיען די טעג - 
קואַק :אַ:קװאַק, קװאַק-אַ-קװאַק, קװאַק-אַ- קװואַק. 


בּיז געקומען אַ בּושל אַ. הויכער צו גי 
קװאַק-אַ:קװאַק, קװאַק=אַ= קואַק, 

די פיס -- װי די שפּענער, דער שנאֶבּל - װי שטיין, 
קװאַק-אַ- קװאַק, קװאַק=אַ = קװאַק, קװאַק -אַ -קװאַק, 


גענומען דעם פראָש מיטן גרין - סאַמעט קלייד, 
קוואַק אַ = קװאַק, קװאַק +אַ + קװואַק, -- 
און די קינדערלעך זיינע אַ סעודה געגרייט, 
קװאַק-אַ: קװאַק, קװאַק =אַ -קװאַק, קװאַק - אַ - קװואַק. 
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די בּינען אין אָנהייב פרילינט 


ס'איז אָנגעקומען פרילינג. פון דער זון איז דער שנײי איף די" 
כעלדער געװאָרן צעשמאָלצן,. צװישן די כאַראַיאָריקע גרעזער האָבּן זיך 
גענומען בּאַװײיזן פרישע גרינע גרעזעלעך. אױיף די ביימער האָבּן זיך 
געעפנט די קנאָככּן, און ס'יינען אַרױס פון זי די יונגע בּלעטעלעך. די 
בּין האָט זיך אױפגעכאַפּט פון איר װינטערשלאָף, האָט אויסגעריבּן די 
אייגלעך מיט די האָריקע לאַפּקעס און אויפגעװעקט אירע חברטעס, / | 

זײ האָבּן אַרױסגעקוקט אין דרויסן, צי איז שוין דער שני צעגאַנ. 
גען, צי איז שוין דער קאַלטער װינטער פאַרשװוּנדן. און די בּינען האָבּן 
דערזען, אַז די זון שינט העל, אַז אומעטום איז ליכטיק און װאַרעם. 
זיינען זי אַרױס פון בּינשטאָק און אַװעקגעפלויגן צום עפּלבּױם, 

-- האָסטו אפשר, עפּלבּיימעלע, עכעס-װאָס כּאַר אונדז? מיר זינען 
פאַרחַלשטע, פּאַרשמאַכטע פון הונגער, 

-- ניין, בּינעלעך, איר זייט צו פרי געקומען, מיינע בּלומען זיינען נאָך 
בּאַהאַלטן אין די קנאָסכּן, -- האָט דער עפּלבּוים געענטפערט, -- פרעגט זיך 
נאָך בּיים קאַרשנבּױם, אפשר האָט ער עפעס כאַר אייך 

זיינען די בּינען אַװעקגעפלויגן צום קאַרשנבּױם: 

-- טייערער קאַרשנבּוים, דאָסטו אפשר עכּעס-װאָס כטר צתדה 
הונגעריקע בינען ! | 

-- קומט מאָרגן, ליבּינקע, -- האָט דער קאַרשנבּוים געענטפערט,י= 
היינט איז נאָך אויף מיר קיין איין בּלימל ניטאָ. אפשר װעלן 1* זיך 


מאָרגן כונאַנדערלאָזן, װעל איך אַייךְ מיט כּאַרגעניגן געבּן 
16 


יע יי א 


די פאַרשמאַכטע בּינען האָבּן שוין געװאָלט אומקעין זיך טי"ם 
מיט גאָרנישט. נאָר פּלוצלונג האָבּן זי אונטער אַ קוסט דערזען אַ קלין 
בּלאָ בּלימעלע, דאָס איז געװען אַ פיילכנדל, 

און דאָס פיילכנדל האָט געעפנט פאַר די בּינען איר בּעכערל, װאָס 
איז פול געווען מיט זיסן שמעקעדיקן זאַפט. די הונגעריקע בּינען האָבּן זיך 
אָנגעגעסן, אָנגעטרונקען און זיינען אַוועקגעפלויגן אַהיים זאַטע אוי פריילעכע. 


דאי. בי ן 


פון איר קליינעם קעמערל נעמט זי נאָר, װאָס װיכטיק איז, 
זשומענדיק אַ זמרל ריכטיק זיס און ציכטיק איה 
קומט אַרױס די גאָלדענע קלייבּט זי נאָר, װאָס נוצלעך איז, 

רירעוודיקע בּין, מיידט זי אויס, װאָס ס'שאַדט: 
זעט זי, װוּ אַ בּייְטעלע די אַרבּעט האָט פאַרמאַטערט זי, 

| שפּירט זי, װוּ אַ קווייטעלע, -- פריילעך אָבּער פלאַטערט זי 

שפּרײיטנדיק די פליגעלעךף - מיט איר גרויסן אוצרל 

לאָזט זיך זי אַהין. אין איר קליינעם הויז. 
זוכנדיק און שמעקנדיק, ווען זי האָט געפונען שוין, 
פּרוּוונדיק און לעקנדיק װאָס זי דאַרף, אין זונענשיין, 
אונטער יעדן גרעזעלע, אַרבּעט זי אין פינסטערניש 

אונטער יעדן בּלאַט, -- זיסן האָניק אויס. 
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די קערנער, וואָס האֶבֵּן 
ניט געוואָלט וואַקסן 

דער פּױער האָט זיך געמיט איבּער זיין פעלד, געמיס- 
טיקט, געאַקערט, געבּראָנעװעט, געזייט און ווידער געבּראָ: 
נעוועט, נאָר די קערנדלעך האָבּן זיך פאַרגראָבּן אין דער 
ווייכער ערד וי אין אַ פּוכענער פּערינקע און ניט געװאָלט 
װאַקסן, 

דער פּויער איז אַלע פרימאָרגן געקומען זע, צי די 
קערנדלעך װאַקסן. אָבּער דאָס פעלד איז גראָ, נאַקעט, קיין 
בּלעטעלע גרינט ניט. איז דער פּער געווען שטאַרק 
צעטראָגן: | 
-- װאָס װעט עס זיין, די קערנער װאַקסן ניט, ס'וועט 
ניט זיין קיין בּרויט פאַר די קינדער / | 

האָט עס דער זון אויך פאַרדראָסן: טאַקע, װאָס עפּעס 
איז דאָס פעלד נאַקעט? פאַרװאָס זאָל עס טאַקע פאַר די 
קינדער קיין בּרויט ניט זיין? 

האָט די זון אָנגעקלאַפּט צו די קערנער אין די 
קעמערלעך: 

-- היי, פוילאַקעס! װאָס שלאָפט איר דאָרט? פאַרװאָס 
װאַקסט איר ניט? 
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די קערנדלעך האָבּן געענטפערט: 
-- מיר ווילן ניט װאַקסן. דאָ איז אונדז גוט, ווייך, 
- װאַרעם. אױיבּן אויף דער ערד װעט אונדז שמייסן דער ווינט, 
בּייסן די קעלט, בּרענען די היץ. און נאָכדעם װעלן אונדז 
מענטשן אָפּשנײדן, און שלאָגן מיט דרעשערס, און מאָלן 
צווישן שטיינער. ניין, מיר ווילן ניט װאַקסן, 

פרעגט די זון; 

-- וי זשע? זאָל דאָס פעלד אַ גאַנץ זומער בּלייבּן נאַ: 
קעט? גראָ? זאָל פאַר די קינדער קין בּרויט ניט זיין? 
דאָס איז עפּעס אַ תּכלית, װאָס? 
7 -- טאַקע ניט גוט, -- ענטפערן די קערנדלעך, -- אָבּער 

װאָס זיינען מיר שולדיק? יעדער זוכט, װאָס עס איז פאַר 

אים בּעסער, 

-- אַזױ גאָר? -- האָט זיך די זון צעפלאַמט, -- יעדער 
זוכט נאָר, װאָס פאַר אים איז בּעסער? טראַכט איר נאָר 
וועגן זיך. און פאַר דער שיינקייט פונעם זומער אַרט אַייך 
ניט? און אויף די קינדער איז אַייך גאָר קיין רחמנות ניט? 
טאָ װאַרט-זשע אַקאָרשט, איך על אַייך ווייזן! 

- און די זון האָט אַרױסגעלאָזט אַ גאַרבּ זודיקע שטראַלן, 
אַזעלכע לאַנגע גאָלדענע, כװאָשטשעדיקע, װי לאָזענע רי- 
טער, שטראַל, און האָט גענומען שמייסן מיט זי די 
1 קערנדלעך: 


-- װאַקסט, פױלאַקעס! װאַקסט! װאַקסט! צי איר 
ווילט, צי איר װילט ניט -- װאַקסט! זאָלן די זומערדיקצ / 
פעלדער זיין שיינע און גרינע, זאָלן דעם פּויערס קינדער 
זיין זאַטע! װאַקסט! : 

די קערנער האָבּן גענומען שרייען: ' 

-- אוי, זונעלע, מירן שוין װאַקסן, שמייס ניט אַזױ, בּרען 
ניט אַזוי, בּאַק ניט אַזױ! 

און זי האָבּן זיך אַ לאָז געטאָן װאַקסן געשווינט, װוי 
אויף הויוון, 

און אין איין װאָך זיינען זי שוין אויסגעװאַקסן בּיז די 
קני. און נאָך אין אַ װאָך בּיזן גאַרטל, און נאָך אין אַ װאָך 
האָבּן זיך אין זיי דעם פּוערס קינדער בּיז איבּערן קאָפּ 
בּאַהאַלטן, | 

אָט אַזױ-אָ זיינען זיי עס געװאַקסן, 


דאָס בּיימ על עי 


אויפן גרינעם בּערגעלע 

! װאַקסט אַ יונג בּיימעלע, 
וויל דאָס בּייַמעלע ניט שלאָפן, 
די לבנה טוט עס שטראַפן: 


-- , צייט צו דרעמלען, בּיימעלע, 
אויפן גרינעם בּערגעלע!?" ‏ . 

אַזױ זאָגן אויך די שטערן. 

נאָר דאָס בּיימל וויל נישט הערן, 


וויל נישט צומאַכן די אויגן, 

איז אַ ווינטל צוגעפלויגן: 

--, בּלנָמל, ‏ בַּיִמֹל! רויִק זײַן!* 
און שאָקלט עס, און וויגט עס אַיין. 


וויגט אַהער, און וויגט אַהין -- 
מוז אַיינשלאָפן בּיְיְמֵל גרין, 
דרעמלט אֵיין דאָס בּייימעלע 
אויפן גרינעם בּערגעלע, 
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אונדזער שול-גאָרטן 


מיר האָבּן שוין אָנגעהױיבּן אַרבּעטן אויף אונדזער שול:גאָרטן . 
דריי בּייטן װעט אונדזער קלאַס האָבּן. קיין בּייטן זיינען נאָך ניטאָ, 
אָבּער בּאָדן האָבּן מיר אויף דריי גרויסע לאַנגע בּייט. 
היינט האָבּן מיר דעם בּאָדן אַליין צעגראָבן. יעדער האָט מיט זיך 
פונדערהיים געבּראַכט אַ גראָבּ-אַייזן און האָט געגראָבּן. 
װאָס װעלן מיר פאַרזעצן, איז נאָך ניט בּאַשטימט, נאָר זיכער. אַז 
מיר װעלן אַלע פּלאַנצן, װאָס מיר האָבּן אין קלאַס אין טעפּלעך, אַריבּער= 
זעצן אויף די בּייטן. אָבֹּער דאָס װעט פאַרנעמען װײניק אָרט, 
איך האָבּ פאָרגעשלאָגן, מען זאָל אויך דאָס לאָזענע צװיגל, װאָס 
שטייט בּיי אונדז אין אַ קרוג מיט װאַסער, אַיינפלאַנצן אויף אונדזערע 
בּייטן. מע װעט די פראַגע מאָרגן בּאַטראַכטן. אױבּ מען װעט פאַרפלאַנצן 
דאָס צווייגל און ס'וועט זיך צונעמען, װעלו מיר שוין האָבּן אַן אייגענעם 
בּוים. אָט דאָס װאָלט געווען גוט! 
נו, מירן שוין מאָרגן װעגן דעם רידן. דערװייל דאַרף איך גײן 
קריגן בּאָבּ. װאָרעם בּאָבּ װעלן מיר פאַרזעצן גאָר אַ פולע, 
בּאָבּ זיינען געשמאַק, | 


אי אע 


8 ) 3 8 טיה 
3 5 יה ה' הוח 
םע טי 1 
,ץע 28 2 אט א 
אב :54 0 א ר יט 
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3 4 תש 1 
יש א א יי "7 


הא = וט 


קינדערלעך, אוי, קינדערלעך! 
אַ רעגנדל גאָר װוּנדערלעך, 
שמעקעדיקע טראָפּעלעך! 

אַ רעגנדל איז גאָטס גענאָד, 
קומט אַרױס און טאַנצט אַ ראָד 
מיט בּלויזע פיס און קעפּעלעך! 


גאָרנישט קלערן, גאָרנישט פרעגן, 


. קינדער װאַקסן אויפן רעגן, 


וי די בּלומען, וי די זאַנגען. 
נאַקטע קעפּלעך, נאַקטע פיס -- 
װאַקסט פון יעדן קינד אַ ריז, 
בּיזן הימל צוֹ דערלאַנגען, 


62 64 00 


0 


דונער און בליץ 


ווען זומער איז געװאָרן, האָט מען אויפן הימל ניט געװוּסט, װעמען 
זאָל מען שיקן צו די מענטשן אָנזאָגן אַז ס'איז שוין נאָך װינטער. האָט 
מען געפרעגט: 

-- װוער לאָזט זיך אַראָפּ אויף דער ערד מיט דער בּשורה! 

האָט זיך דער דונער אָפּגערופן: | 

-- איך, דונעררר, נידעררר אַררראָפּ מיט בּליץ מיין בּרררודעררר... 

האָט מען זי געשיקט. 

בּליץ האָט געטאָן אַ פלי פון עק הימל בּיז עק ערד, אַ שפּרונג-- 
אַריבּער יִמיִם, אַריבּער בּערג -- און ניטאָ, פאַרשװוּנדן. 

דער דונער האָט זיך נאָך אים גענומען יאָגן, און דעריאָגן ניט 
געקענט: געזוכט, און געפינען ניט געקענט. האָט ער אַ דערשראָקענער 
געשריען: 

-- בּרררודער! װוּ בּיסטו, בּרררודעררר! 

און אַלע בּערג און אַלע װעלדער האָבּן אים געהאָלפן רופן אוך 
געהילכט: 

-- בּרר = דררר ! בּררר - דררר } 
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אינעם פרישן גרינעם מאַי 

איינס- צוויי! איינס -צוויי! 

מיר מאַרשירן טריט בּיי טריט! 

די קעפּ אַרױף די בּליקן פעסט! 
און די בּרוסט אַרױסגעפּרעסט! 
מיר פאָרכטן זיך פאַר קיינעם ניט! 


דעם רעכטן פוס, דעם לינקן פוס, 
ווער בּאַגעגנט -- מיידן מוז! 
פעסטע בּרייטע טריט געשטעלט! 
און געעטעמט טיף און פריי 
אינעם פרישז גרינעם מאַי, 
אונדזער איז די פרייע װעלט! 


)10( 


גרינס אויף שבוצות. 


דער טאַטע איז אַװעק מיט אַ גאַנצן אוצר שאַכטלען. 

-- קינדער, אַנו, טרעפט, װאָס װעט דער טאַטע הינט בּרענגען 
אַ מתּנה פון מאַדק? א 

אַזױ זאָגט אַװרעמל, און די קינדער היבּן אָן טרעפן, װאָס װעט 
דער טאַטע זי בּרענגען אַ מתנה פון מאַרק. זײ רעכענען אויס אויף 
די פינגער אַלצדינג, װאָס סאיז דאָ אין מאַרק: בּולקעלעך, און בּײיגע- 
לעך, און צוקערקעס. און קײנער האָט ניט געטראָפן. דער טאַטע האָט 
געבּראַכט צו טראָגן נישט קיין בּולקעלעך, נישט קײַן בּייגעלעך, נישט 
קיין צוקערקעס. גראָז האָט ער געבּראַכט צו טראָגן. . 

אַ פּאַק מיט גראָז, מאָדנע, לאַנגע, גרינע, שמעקעדיקע גראָזן! 

און אברעמל, משהלע און דבורהלע האָבּן אַרומגערינגלט דעם פּאָטער, 

-- טאַטע, װאָס אין דאָס, אָט דאָס אֶ! 

-- דאָס איז גרינס. 

-- װאָס הייסט דאָס גרינס! 

-- גרינס אויף יום: טוב. יידן דאַרפן יום-טוב גרינס, 

-- װוּ נעמט מען דאָס, טאַטע? 

-- וו נעמט מען דאָס? המם... אין מאַרק קויפט מען דאָס. אין מאַרק... 

אַזי זאָגט דער טאַטע, און ער צעװאַרפט דאָס גרִינֶע שמעקעדיקע 
גראָז איבּער דער שטובּ, און עי קװעלט, װאָס סאיז גרין און סע 
שמעקט, און ער זאָגט צו דער מאַמען פריילעך: | 

-- כּעסי, אַ גוט יום-טוב דיר! 

און די דריי שיינע קעפּלעך, אברעמל, משהלע און דבורהלע, טוען 
זיך אַ װאָרף אויף דער ערד און פאַלן צו מיטן פּנים צום שמעקעדיקן ‏ 
גראָז, װאָס מע רופט דאָס גרינס, און װאָס יידן דאַרפן דאָס אויף 
ייִם = טוב, און װאָס מען קויפט דאָס אין מאַרק, 

אַלצדינג איז דאָ אין מאַרק אַפילו גרינס, אַלצדינג קויפט דער 
טאַטע, אַפילו גרינס! אַפילו גרינסן : 
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וי הימ 22 ) 


קומט דער ליבּער זומער, 
שפּילן מיר אין זאַמד; 

װוּ ס'איז אונדזער וווֹינונג, 
דאָרט איז אונדזער לאַנד, 


שװאַרצע קאַרשן רייסן מיר, 
רויטע לאָזן מיר שטיין, 
שיינע בַּחורים נעמען מיר, 
מיאוסע לאָזן מיר גיין, 


ן 
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צו נאסט ביי דער והן 


אַמאָל איז געווען אַן אַלטער מיט אַן אַלטינקער, זי 
האָבּן געהאַט אַ בּת-יחידה, און האָבּן איר חתונה געמאַכט 
מיט דער זון. איינמאָל איז דער אַלטער אַװעק צו דעם 
איידים אין געסט. זאָגט דער איידים צו זיין װײבּל ‏ / 

-- מיט װאָס זאָלן מיר מכבּד זיין דעם גאַסט? ווייסט 
װאָס, בּאַק פאַר אים גאָר אויס אַ פאַנקוכן, | 

דאָס װייבּל האָט צעשלאָגן אַ פּאָר אייער, און די זון 
האָט זיך אַועקגעזעצט אויף דער ערד און זאָגט: . 

-- איצט גיס אויס דעם פאַנקוכן מיר אויפן קאָפּ, 

דאָס װײיבּל האָט דעם פאַנקוכן אױסגעגאָסן דעם מאַן 
אויפן קאָפּ, און דער פאַנקוכן האָט זיך זייער גוט אָפּגעבּאַקט. 

דעם אַלטן איז די זאַך געפעלן געװאָרן, | 

קומט ער אַהיים און זאָגט צו דער אַלטער; 

-- הערסטו, אַלטע, איך װיל אַ פאַנקוכן, צעשלאָג 
עטלעכע אייער. א " 

די אַלטע האָט צעשלאָגן און גענומען זיך פונאַנדער- 
לייגן אַ פייער אויפן פּריפּעטשיק. זאָגט דער אַלטער: 

-- װאַרט, ס'איז ניט נייטיק. | 

ער האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף דער ערד און הייסט 
דער אַלטער; | 
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-- גיס אויס מיר אויפן קאָפּ. 

די אַלטע האָט אױסגעגאָסן אים אויפן קאָפּ, און די 
| איער זיינען אים אַראָפּגערונען איבּער די אויגן און די 
-אויערן און איבּערן בּאָרד. און קיין פאַנקוכן האָט זיך ניט 
אָפּגעבּאַקט. נאָר אַ גאַנצן טאָג האָט דער אַלטער זיך גע- 
ואַשן אין בּאָד, בּיז ער האָט זיך אָפּגעװאַשן, 


מאָטל דעם חזנס דערציילט, װי ער כאַפּט פיש, 


! איך בִּין פריי. אַ גאַנצן טאָג געפין איך מיך בּיים טייך - אָדער איך 
כאַפּ פיש, אָדער איך בּאָד מיך, כאַפּן פיש האָבּ איך מיך אױיסגעלערנט 
פון זיך אַלײן. אַז איר ווילט, קאָן איך אַייך אויך אויסלערנען. 
מען טוט אויס דאָס העמד, און מען פאַרקניפּט דעם אַרבּל און מען 
גייט פּאַװאָלי בּיזן האַלדז אין װאַסער. מען דאַרף גײן לאַנג:לאַנג. אַז 
איר פילט, אַז דאָס העמד איז שװער, איז אַ סימן, אַז סאיז פול. גייט 
איר אַרױס װאָס גיכער און טרײיסלט אויס דאָס גאַנצע גראָז מיט דער 
-בּלאָטע און קוקט זיך גוט צו. אין גואָז ליגן פאַרפּלאָנטערט אָפטמאָל 
קליינע זשאַבּקעלעך, װאַרפט זיי אַרײן צוריק אין װאַסער אַרײן. סאַ צער 
בּעלי - חיים. אין דער געדיכטער בּלאָטע קאָנט איר געפינען אַמאָל 
אַ פּיאַװקע. פּיאַװקעס איז געלט. פאַר אַ צענדליק פּיאַװוקעס קאָנט איר 
- בּאַקומען דריי גראָשן. דאָס גייט נישט צו פוס. קיין פיש זאָלט איר ניט 
זוכּן, אַמאָל איז געװען פיש אויך, הינט איז נישטאָ. איך יאָג זיך ניט 
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נאָך קיין פיש. איך בּין צופרידן, עס זאָל כאָטש זיין פּיאַוקעס. ניט אַלץ 
מאָל. איז דאָ פּיאַווקעס. היינטיקן זומער איז ניט געװען איין פּיאַװקע!. 
פונװאַנען האָט זיך דערװוּסט מין בּרודער אליהו, אַז איך כאַפּ. 
פיש -- װײס איך ניט. ער האָט מיר שיר ניט אָפּגעריסן אַן אוער פאַר 
די פיש. אַ גליק, װאָ. פּעסי די גראָבּע, אונדזער שכנה, האָט דערוען 
אַן אייגענע - מע דאַרף זיך אַזױ ניט אַיינשטעלן פאַר איר קינד / 
-- אָט אַזױ שלאָגט מען אַ יתום? | 
מיין בּרודער אליהו האָט זיך פאַרשעמט און האָט מיר אָפּגעלאָון 
דעם אױיער, א | 


דצר קליינעב פייה 


דער קליינער טייך, דער קליינער טייך, 
דער שומר פון אַ קיניגרייך; 


בּייטאָג דער װאַלד, וי אַלט און גרויס, 
קומט וויגן זיך בּיי אים אין שויס. 


בּיינאַכט -- דער גאַנצער שטערן-וועג 
קומט רוען אויף זיין דעק... 


דאָס גאָלדענע הענדעלע 


מאָטעלען האָט מען אויפגענייט אַ ניי מאַנטעלע, האָט ער 
- עס אָנגעטאָן, אַרײינגעשטעקט די הענטעלעך אין די קעשע- 
נעס און איידער די מאַמע האָט זיך אַרומגעקוקט, איז ער 
שוין געווען אין דרויסן, 

אַז ער האָט קעשענעס, דאַרף ער דאָך עפּעס אַרײנלײגן 
- אין זײַ, ‏ איז ער געגאַנגען און אויפגעקליבּן פון דער ערד, 
| װאָס עס האָט זיך געמאַכט; בּלאָטיקע שטיינדלעך, שטיק: 
- לעך ציגאַר, קעסטלעך פון פּאַפּיראָסן און אַנדערע גוטע 
זאַכן, בּיז די קעשענעס זיינען פול געװאָרן. איז ער אַרומגע: 
גאַנגען אָנגעלאָדן מיט אַלדאָס גוטס און זיך אָפּגעשטעלט 
- בּיי די פענצטער פון די קלייטן, 

| = אָנגעקוקט זיך צו זאַט, און געגאַנגען ווייטער, איז ער 
| געקומען צו אַ בּרייטער גאַס. דאָרט האָט ער דערזען שטיין 
- אַ ייִדן מיט אַ סך גאָלדענע הענדעלעך, װאָס טאַנצן. האָבּן 
זיינע אויגן אויפגעשטראַלט, 

- = וועגן די גאָלדענע הענדעלעך האָט אים שוֹין דערציילט 
- זיין חבּר דויד. יענער האָט זי אַליין געזען, אַפּילו געהאַלטן 
- אין האַנט, און מאָטעלע האָט אים אַזױ מקנא געווען. 


איצט זעט ער זיי אויך, 
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האָט זיך מאָטעלע דערפילט זייער געהויבּן און איו צי / 
געגאַנגען נעענטער, אפשר װעט אים יער ייד פון די הענדע-. 
לעך אויך לאָזן נעמען אַ הענדל אין די הענט, 

מאָטל האָט אָנגערירט אַ הענדעלע מיטן קליינעם פינ- 
גערל, און דער ייד האָט אים געלאָזן. האָט ער שוין דאָס 
הענדעלע גענומען אין האַנט, אַ צי געטאָן פאַר דער ספּרוג=. 
זשינקע, און דאָס הענדל האָט אָנגעהױיבּן טאַנצן, 

מאָטעלע האָט זיך פריידיק פונאַנדערגעלאַכט, האָט דער 
ייד צוֹ אים געזאָגט: | 

-- קויף עס, ייַנגעלע! ס'קאָסט ניט טײיער, 

-- וויפיל? -- האָט מאָטעלע געפרעגט, 

-- צען סענט! : 

-- ווייסטו װאָס, -- זאָגט מאָטעלע, -- גיבּ מיר אַ הענ- ‏ 
דעלע, און איך װעל זאָגן דער מאַמען, װעט זי דיר געבן 
די צען סענט, | א 

האָט דער ייד ניט געװאָלט. זאָגט מאָטעלע: 

-- נאַ דיר מיין ניי מאַנטעלע, און גיבּ מיר דאָס 
הענדעלע. : 

האָט דער ייד מיט מאָטעלען אַזױ אָפּנעמאַכט: ער װעט 
מאָטעלען געבּן אַ הענדל, און מאָטעלע װועט בּיי אים איבּער- 
לאָזן זיין מאַנטעלע; שפּעטער זאָל קומען מאָטעלעס מאַמע, 
בּרענגען די צען סענט פאַרן הענדל, װעט זי צוריק בּאַקו 


מען דאָס מאַנטעלע. 
12 


מאָטעלע האָט אָפּגעגעבּן זיין מאַנטל, געכאַפּט דאָס 


הענדל און איז אַװעקגעלאָפן, אָפּגעלאָפן אַ שטיק וועג און 


אַװעקגעשטעלט זיך אין אַ ווינקעלע, געצויגן די ספּרונזשיג- 
קע און נחת געקליבּן, װי דאָס הענדעלע טאַנצט, 
אָנגעשפּילט און דערמאָנט זיך, אַז מען דאַרף ווייזן דער 
מאַמען, סאַר אַ טייערע זאַך ער האָט אַיינגעהאַנדלט. נאָר 
וי צו גיין אַהיים האָט ער ניט געװוּסט. איז ער צוגעגאַנגען 
צו אַ פרעמדער מאַמען און געבּעט, זי זאָל אים אָפּ: 


פירן אַהיים, 


-- ווו איז דיין היים ? 
| -- לעבּן קראָם, 

-- וועלכע קראָם? 

-- ווו מיין מאַמע קויפט, 

האָט די פרעמדע מאַמע אַ שמייכל געטאָן און געפרעגט: 
-- וי זעט אויס דער קרעמער? 

-- ער האָט אַ רויטע בּאָרד, 

האָט שוין די פרעמדע מאַמע געװוּסט, װוּ מאָטעלע 


װוינט, און זי האָט אים אַוועקגעפירט אַהיים. אָן דעם מאַנטל, 


אַן אויסגעשמירטער, אָבּער מיטן הענדל אין האַנט האָט זיך 
מאָטעלע אַרײינגעלאָזט אין שטובּ, 
-- וויי איז מיר! -- האָט די מאַמע אויסגעשריען, ווען 


- זי האָט דערזען איר זון, -- װוּ האָסטו אַהינגעטאָן דאָס 


מאַנטעלע, שיינער זון מיינער? זע נאָר אַ פּנים! 


-- מאַמע! זע: אַ הענדעלע, װאָס טאַנצט! -- האָט ; 
מאָטעלע דערציילט זיין פרייד, : 

-- אָבּער איך פרעג דאָך דיר, װוּ איז דאָס מאַנטעלע-- - 6 
האָט זיך די מאַמע געערגערט, 1 

-- איך וויל ניט דאָס מאַנטעלע, איך וויל דאָס הענדעי . 
לע! זעסט: פון אמתן גאָלד! 

די מאַמע איז אַרױס פון געדולד און גענומען בּייזערן 
זיך. האָט זיך מאָטעלע דערשראָקן און פונאַנדערגעוויינט: 

-- דאָס מאַנטעלע איז בּיים יידן, 

-- בּיי װאָסער יידן? 

-- װאָס פאַרקויפט די הענדעלעך, 

-- ווו פאַרקויפט ער? 

-- אין גאַס, 

-- אין װאָסער גאַס? 

-- איך ווייס ניט, 

האָט די מאַמע דערזען, אַז זי קאָן קיין טאָלק ניט דער- 
גיין, האָט זי גערופן דעם טאַטן, האָט זיך דער טאַטע אויף. 
געבּייזערט און געשריען און מאָטעלע האָט געוויינט, 

און אַז טאַטע-מאַמע האָבּן אים געלאָזן, האָט ער זיך 
מיט זיין הענדל פאַרקליבּן אין אַ ווינקעלע, געצויגן די 
ספּרונזשינקעלע, און דאָס הענדל האָט געטאַנצט. און מאָטע- 
לע האָט געלאַכט מיט פאַרוויינטע אייגלעך און געפרייט 
זיך מיט דעם געשעפט, װאָס ער האָט געמאַכט. 
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ער גײט עם װי אַ בּלינדער 
און פרעגט בּײינאַכט אויף קינרער, 
6 װאָס ויינען אין די ויכן 
און װילן שטיל ניט ליגן? 
| דאָס איז דאָך גאָנשע קאָואַק, 
א - װאָם בּלאָוט זיך װי א בּלאָו-זאַק, 
און גײם אין רויטע הויון, 
- און מראָגט אַ האַק אַ בּלויזן, 
ער האָט צוויי הויקער = פּלײצעם, 
און עסט אויף צװועלף המוציאם, 
און מרינקט פון דרײיצן גלעזער, 


און האָט דרי לאַנגע נעוער, 


: צװײ הענט צו זיבּן פינגער, 

דרײַ קעפּ מיט זיבּן צינגער, 
זעקם װאָנצעם לאנג און שפּיציק, 
צוועלף אויגן רוט און בּליציק, 
צװײ פים צו דרייסיק אײלן, - 

! און װױינט אין מיפע הײלן. 

- און װי עם קומט בּײנאַכט נאָר, 
א : : איז מיר און לאָר פאַרמאַכט נאָר, 
== דאַן נעמט ער האַק און מעםער 
= און שאַרפט זי גוט און בּעסער, 
שי פאַרװאַרפט זי אויף די פּלײיצעם, 


! שפאַנט. אַײן דרי װעלף אָן ליצעס, 


אצ 0 אי יע רארעט -יר.,א : וצ 
יא יי א ש י 
יע 


גאָנטע קאָזאַק 


= = 


פּאָרוים -- צװוײן גראָבּע דייטשן, 
צװײ שלאַנגען -- פּאַר צוויי בּייטשן, 
צוויי בּערן פון די זייטן, 

און לאָזט פון װאַלד זיך רײטן, 
און יי ער קומט צום שטעטל, 
נעמט ער אַרױס אַ צעטל 

און לײענט, װי א בּלינרער, 

די נעמען פון די קינדער, 

װאָס װײנען אין די וויגן 

און וילן שטיל ניט ליגן, 

דאַן עפנט ער די מאָרבּע 

און גיט פון פּלאַש אַ שאָרבּע, 
און לאָוט זיך גײין געבּויגן 

מיט זוכנדיקע אויגן ; 

בּלײבּט שטיין בּײי יערן. טױער, 
און טוליעט צו אַן אוער, 

און קלאַפּט אָן װי אַ בּלינדער; 

,דאָ װוינען -קליינע קינדער ? 

דאָס בּין איך, גאָנטע קאָואַק, 
איך בּלאָז זיך װי אַ בּלאָו- ואַק, 
און גײ אין רוימע הויון, 

און טראָג אַ האַק אַ בּלױזן, 

און האָבּ צװײ הויקער = פּלײצעם, 
און עם אויף צװעלף המוציאם, 

פּס1 


און טרינק פון דרייצן גלעוער 
אין האָבּ דרײ לאַנגע געוער, 
צװײי הענם צו זיבּן פינגער, 
דרײ קעפּ מים זיבּן צינגער, 
זעקם װאָנצעם לאַנג און שפּיציק, 
צוועלף אױיגן שאַרף און בּליציק, 
צװײי פים צו דרײיסיק איילן, 
און װוין אין טיפּע הײלן, 
און בּורטשע װי דרי בּערן, 
דאָס קום איך װײינען הערן 
די קינדער אין די ויגן, 
װאָס װילן שטיל ניט ליגף, 

און װי נאָר קינדער הערן 
אַ בּורטשען פון דרי בּערן -- 
איז נעמען זיי זיך שרעקן, 
און איבּער קאָפּ פאַרדעקן, 
און בּלײיבּן שװײיגן אַלע, 
און בּעטן נים קײן חלה, 
און װילן ניט קיין פײער, 
און וערן ליבּ און טײער. 
אי נעמט זיך גאָנטע קאָואַק, 
װאָס בּלאָוט זיך װי אַ בּלאָז-ואק, 
און לאָוט זיך װי אַ בּלינדער, 
צו זוכן אַנדערע קינדער, 

נאָר מאָמער װײינען אלע, 
און בּעטן דווקא חלד, 
און ווילן דווקא מיער, 
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-הישזיר יי רייא-ײשפואר יי 


און זײנען גרױסע שרײער, = / 
דאַן ווערט ער שמאַרק אין כּעם, 
און בּילט און מאַכט העוויות, 
און גיט א רוף דרײ שדים, 
און מאַכט א לאָך אין בּוידים, 
און כאַפּט די שלעכטע קינרער, 
און טראָנט זײ װי אַ בּלינדער, 
און בּרענגט זי אין די הײלן, 
און הייסט זי בּולבּעס שײלן. 
דאַן קאָכט ער אויף אַ. קעסל, 
טרינקט בּראַנפן פון א פעסל, 
און נעמט די מעפער שאַרפן, 
און הײבּט אָן גורל װאַרפן, 
פאַרשפּאַרט די טיפע הײלן 
און װיל זײ אַלע קײלן. 
און װי די קינדער ועען, 
װאָס דאָ װעט בּאַלר געשעפן, 
װאָס סיוועט פון זײ בּאַלד װערן, -- 
פּאַרגיסן זי פיל טרערן, 
און הײבּן אָן אים גלעטן, 
און האַרצעדיק צו בּעטן; 

/דו גוטער גאָנטע קאָזאַק, 
װאָס בּלאָוט זיך, װי אַ בּלאַז- זאַק, 
דו האָכט דאָך רוימע הויזן, 
און טראָגסט אַ שװערד א בּלויון, 
דו האַסט צוויי שיינע פּלײצעם 


און עסט אויף צװעלף המוציאם, 


און טרינקסט פון דרייצן גלעוער, 
און האָסט דרי לאַנגע געוער, 
צװײ הענט צו זיבּן פּינגער, 

דרײ קעפּ מיט זיבּן צינגער, 
זעקס װאָנצעס לאַנג און שפּיציק, 
צוועלף אויגן רוט און בּליציק, 
צװויי פּים צו דרייסיק אײלן -- 
צי דאַרפּסטו דען אונרו קײילן? 
מיר זײנען נוטע קינדער, 

און דו בּיסט װי א בּלינדער, 
מיר װעלן מיט דיר לעבּן, 

און העמדעלעך דיר װעבּן, 

און קישעלעך דיר נייען, 

און בּלימעלעך דיר זײען; 

מיר װעלן מער ניט וויינען, 

און מעשהלעך דיר ליינען, 

און עסן דיר רערלאַנגען, 

און וויגן מיט געזאַנגען. 


דערהערט עם גאָנטע קאָואַק, 


בּלאָוט אָן זיך װי אַ בּלאָו-וא., 

און װוערט אַזאַ מין גוטער, 

און גיט זי בּרויט מיט פּוטער, 

און גלעט זײ אויף די קעפּלעך, 

און הייסט זי קאָכן קרעפּלעך, 

און הײסט די בּעט אױיסבּעטן 

און הערם ניט אויף זײ גלעמן. 
נו,. קאָכן זײ אים קרעפּלעך, 

און װאַשן אים די טעפּלע 

און בּעטן אים רי בּעטן, 

און װיגן אים און גלעמן, 

און װי ער ווערט אַנטשלאָפּן -- 

גענומען און אַנטלאָפּן, 

געלאָפֿן איבּער װעלדער, 

געלאָפּן איבּער פעלדער, 

געשװוּמען איבּער יַמען, 

געקומען צו דער מאַמען, 

פון גאָנטען ניט געטראַכט מער, 


און ניט געװויינט בײנאַכם מער 
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יי 


איך האָבּ געהאַט א קעצעלע, 
א קעצעלע אַ װיים, 

מיט אויערלעך צװײ שפּיציקע 
צו שפּירן נאָך די מײו; 


מיט אייגעלעך צװײ געלינקע, 
װי אמתער בּורשטין, 

װאָס פלענן אָפּט זיך אָנצינדן 
און פינקלען גאָלדיק = גרין. 


איר קליינע װײסע פעלכעלע 
געהאַט האָט צאַרטע האָר, 
װאָס זי פּלעגט תּמיד רײניקן 
און האַלטן תּמיר קלאָר, 


און טאָמער פלענט 8 טראָפּעלע 
אַרױפּפּאַלן אויף איר, 

דאַן פלענט זי נעמען פּוצן זיך 
און װאַשן אָן אַ שיר. 


דאָס קליינע ווײיסע קעצעלע 

געווען איז זײער קלוג; 

זי האָט געװוּסט דאָס װינקעלע, 
װוּ סישטײיט פון מילך דער קרוג; 


און װוּ דאָס מעפּל פּוטער איז, 
פון שפּײז =אַלמער דעם פּלאַץ - 
(א גרויסע, גרויםע נאשערקע 
געוועון איז מײין קאַץ), 
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ק עצ 9 לש 


זי פלענט זיך ששיל פּאַרגנבענען, 
בּשעת איך פלעג נישט וען, ‏ / 
און אויפנאַשן אין שפּײז = אַלמער 
דאָרט אַלץ, װאָס איו געווען, 


און ווען איך פלעג צוריקקומען, 
דאַן פלעגט זי זיצן שטיל 

און װאַשן זיך די װאָנציקעם 
און מורקען מיט געפיל, 


נאָר אײנמאָל איז געשען מיט איר 
אַ מעשה גאָר אַ שרעק; 

אויף יאַגד נאָך קלײנע פײגעלעך 
איז זי אין הויף אװעק; | 


פון הויף אין פעלד און יאָגנדיק 
די פייגעלעך צום װאַלר, -- 
אן אָדלער מיט אֿן אָדלערטע. 
בּאַנעגנט האָט זי בּאַלד, 


אומויסט האָט ײ געבּעטן זיך, 
געמיאוקעט און געװײינט, -- 
די בּייוע אָדלער האָבּן נישט 
איר פעלכעלע געשוינט; 


צעריסן. עס אויף שטיקעלעך, - 
געלאָון נאָר דעם עק, 


אים האָבּ איך נאָכדעם ליגנדיק 8 


געפונען אױבּן וועג. 


אַנדערס ניי היטעלע. 


אַמאָל איז געווען אַ קלײן יַנגעלע, אַנדערם האָט מען אים גערופן. 

האָט ער געהאַט אַ נײ היטעלע. 

- בי קיינעם איז נים געווען אַזאַ שײן היטעלע: האָט דאָס דאָך אױסגעאַר= 
בּעט אַנדערס מאַמע מיט אירע אײגענע הענט, און װער קאָן עס מאַכן בּעסער 
| פֿאַר דער מאַמען ? 

געווען איז דאָס היטעלע אינגאַנצן אַ רוימם, דאָס דעניקל אָבּער -- אַ גרינם; 
גיט געווען קיין רוימע װאָל מער. און דאָס קוטאַסל איז געװען א בּלוים. 
| די בּרידערלעך און שוועסטערלעך זיינען נאָכגעלאָפן אַנדערסן און אָנגע: 
קװאָלן פון זײן היטעלע. 

- און אַנדערס, אַרײנגעלײגט די הענט אין די קעשענעם, גײם ער זיך אַרום 

און פון גאַנצן האַרצן בּאַדױערט ער יעדערן, װאָס פאַרמאָגט ניט אַזאַ היטעלע. 
== גײט אַנדערם אַמאָל אַװעק אויפן שפּאַציר. 

דער ערשטער, װעמען ער האָט באַגעננט, איז געוען אַ פּױער, װאָס אין 
! נאָכגענאַנגען נאָך 8 װאָגן האָלץ און פלייסיק אונטערגעשמיצלט דאָס פערדל. 
דער פּױער האָט זיך אַזױ. נירעריק פאַרנױגט פאַר אַנרערסן, אַז ער האָט זיך 
0 


שיר האַלדן = און = נאַקן ניט געבּראָכן, נאָר אַנדערם איז שנעל דורכגעלאָפֿן 


:ּ פּאַרבּײ אים. 


דאָרט, װוּ מען פאַרקערעװעט בּים שליאך, האָט אַנדערם אָנגעיאָגט דעם 


= קרם זון, לאַכסן, 


: אס איז שין געווען אַ גאַנץ היפּשער יונג און האָט שוין געטראָגן הויכע / 


אע" 
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-- הער נאָר, לאָמיר זיך בּייטן! -- האָט ער געואָגט, -- איך װעל דיר געם 
מיין מאַשנמעסערל, און דו גיבּ מיר רין היטעלע, 6 

בּיי לאַכסן איז געװען אַ זעלטן מעסערל, כאַטש דאָס קלינגל אי געװען 
צעבּראָכן אויף דער האַלבּ, און דאָס קלעצל איז געווען אַ בּיסל קאליע. אַנרערם 4 
האָט געװוּסט, אַז װער עם האָט אַ טאַשנמעסערל, הייסט שוין כּמעט אַ גרויסעה, - 
דאָך קומט עם ניט צום היטעלע, װאָס די מאַמע האָט אױסגעאַרבּעט. | 

-- ניין, איך װיל נים, -- האָט אַנדערם געענטפערם, האָט אַ נײנ געמאָן 
מיטן קאָפּ, זיך אָפּגעזעגנט און איז זיך אַװעקגעגאַנגען װײטער, | 

בּאַלר נאָך דעם האָט אַנדערם בּאַגעגנט אַן אַלטע שװאַכע פהױ. זי האָט 
אַזױ נירעריק זיך אַ בּוק געמאָן פּאַר אים, אַז איר קל"ד האָט זיך אָנגעבּלאָון, 
װי אַ פּענכער. און זי זאָגט צו אַנדערסן; 

-- דאָס היטעלע פּאַסט אים אַזױ, כאָטש נעם גײ צום קײפּער אױפן בּאֵל. 

-- און פּאַרװאָס טאַקע ניט? -- האָט אַנרערם אַ טראַכט געמאָן, -- אױב 
איך בּין יאָ אַזױ שיין, פאַרװאָס זאָל איך טאַקע ניט גײן צום קייפעה? 

און ער איז אַװעק צום קײסערם פּאַלאַץ. 

פאַרן פּאַלאַץ זיינען געשמאַנען צװײ גרענאַדירן אין בּלאַנקענדיקע קאַסקעם 4 
און מיט בּיקסן אין די הענט. אַז אַנדערס איז צו זײ צוגעקומען, האָבּן זײ אוים= 
געצויגן די בּיקסן און אָנגעשטעלט אויף אים. 

-- האַלט! װער גײט? - האָט איין גרענאַדיר א געשרײ געפאָן. 

-- דאָס בּין איך, -- האָט אַנדערס געענטפערט, -- איך גײ צום קײסער 


-- מע מאָר ניט, -- האָט דער צוייטער גרענאַדיר אַ זאָג געמאָן און גע= 


מאַכט אַ שריט צו אַנדערסן, ---אַהער לאָזט מען אַרײן נאָר מענטשן אין מונדירן- 
גראָד אין דער מינוט איז די פּרינצעסין אַרומגעשפּרונגען איבּערן הויף, 
אָנגעמאָן אין אַ װײס זיידן קלײדל מיט א בּלויען בּאַנד. דערוען אַנדערסן לעבּן 
די גרענאַדירן, איז זי צו צו זײ. 
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וּ א אים א איבער די בּרייטע מאַרמאָר - טרעפּ, 
לענג. = אוים זיינען געשטאַנען דאַמען און קאַװאַליערן, אויסגעפוצט אין זײד 
א מאמעט, 4 או האָבּן זיך צו זײ נידעריק געבּוקט. זי האָבּן געוען דאָס היטעלע 


5 = אין סאמע עק פונם גרויסן זאָל איז געשמאַנען אַ טיש מיט אַ סך גאָלדע= 
? 6 א און קרעדענצן און אױף גרויסע זילבּערנע טאַצן זיינען געלעגן גאַנצע 
3 בּערג ילעקעך און מאָרט. די פּרינצעסין האָט זיך אַװעקגעועצט אויף אַ שטול 
0 אונמער א בּלויער חופּה, בּאַפּוצט מיש רויזן =גירליאנדעם, און אנדערסן האָט זי 
אװועקנטוקצט אויף אַ צווייטער גאָלדענער שטול, 

5 == אײדער דו װעסט זיך אָבּער נעמען צום עסן, מוזטו אױסטאָן דאָס הי- 


מעלע,. -- האָט די פּרינצעטין געואָגט, און עם געװאָלט בּיי אים אַראָפּנעמען 


1 הי פּרינצעסין איז געווען זײער א שײין מײדעלע, אירער אַ קוש איז געווען 
אַרגעניגן, ‏ אַנדערם אָבּער װאָלט פאַר קײן שום זאַך אין דער װעלט ניט 
א דאָס היטעלע, װאָס די מאַמע האָט אים געמאַכט, און ער האָט 


0 
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אַ קוש געמאָן, אַנדערם אָבּער האָט זיך נאָך טיפּער אַרײנגעועצט אין שמול א = 


ניט אַראָפּגענומען זיינע הענשלעך פונעט היטעלע. 


אין דעם האָט זיך די סיר בּרײט געעפנט, און דער קײיסער אין ארײנגע=- / 


קומען מיט זיין סוויטע, אַלע אין בּלאַנקענדיקע מונדירן און אין קאַסקעם מים ‏ 


פעדערן, דער קײיסער אַלײן איז געװען אָנגעטאָן אין אַ פורפור - מאַנשל, װאָס 


האָט זיך אים נאָבנעשלעפּט מיט אַ שלײף אִיבּער דער דיל. אױפן קאָפּ האָט 
דער קייסער געמראָגן אַ גרויסע, גאָלדענע קרוין, 

דערוען אַנדערסן אויף דער גאָלדענער שמול, האָט דער קײיסער אַ שמיכל 
געמאָן. 


-- יאָ, -- האָט אַנדערס געענטפערם, -- די מאַמע האָט עס מיר אויםגע= 


אַרבּעט פון דער בּעסטער װאָל, -- און יערערער האָט חשק דאָס אױסנאַרן בּײ מיר, 


= וו 
געואָגט און אַראָפּגענומען פון קאָפּ זיין גרויסע שווערע קרוין. 

אַנדערם האָט גאָרניט געענטפערט, אי אַלץ געועסן און צוגעהאַלטן, מיט 
בּיידע הענטלעך זײן היטעלע, װאָס יעדערער האָט חשק געהאַט בי אים אויפנארן. 


נאָר אַז דער קיניג מיט דער גילדערנער קרוין אין די הענט איז צוגעגאַנ= 


אָבּער מיט מיר װעסטו געװים ויך בּײטן -- האָט דער קײסעף / 


גען צו אים נעענטער, איז אויף אַנדערסן אָנגעפאַלן אַ שרעק, -װאָס ער האָט נאָף / 


קײנמאָל אַזאַ ניט געפילט. דער קיניג קאָן דאָך טאָן אַלץ, װאָס ער װיל! 


מיט איין שפּרונג איז אַנדערם אַראָפּ פון שטול, זיך אַ לאָו געטאָן פּײס ‏ 


אויסן בּויגן דורך דעם זאַל, איבּער די מרעפּ, איבּערן הויף, 


ער איז געלאָפֿן אַזױ שנעל, אַז דער פּרינצעסינס קייטעלע האָט זיך אַראָפּ- 


געגליטשט פון זײן האַלדן און אַלע שטיקער שטרודל זינען אַרױםגעפאַלן פון 


זײן קעשענע. 

נאָר זיין היטעלע איז בּײ אים געבּליבּן גאנץ. די גאַנצע צײט, װאָס ער איו 
געלאָפּן אַהײם, האָט ער עס צוגעהאַלטן מיט בּײידע הענט. 

געקומען אַהײם,, אי ער אַרױף גלײך צו דער מאַמען - אויף די קני א 
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דערצײילט אַלץ, װאָס מיט אים האָט פּאַסירט, און װי מע איז צוגעשטאַנען צו 
אים,. ער זאָל אָפּנעבּן זיין היטעלע. 
יש . די ברידער און שװועסטער זיינען געשמאַנען ארום מיט אָפּענע מײלער און 
געהערט, װאָס אַנדערם האָט דערצײילט. 
נאָר אַז דער עלטערער בּרודער האָט דערהערט, װי ער האָט נים געװאָלט 
אָפּגעבן דאָס היטעלע אַפּילו דעם קיניג פּאַר דער גאָלדענער קרוין, האָט ער 
געזאָגט, אַז אַנדערם איז אַ נאַר: אַ װערטעלע, וויפיל גוטע זאַכן װאָלט מען גע= 
קאָנט בּאַקומען פּאַר דער קרוין; אַנדערם װאָלט רעמאָלט געקאָנט האָבּן נאָך 
- אַ שענער היטעלע. 
אַנדערס איז רוט געװאָרן,. װי א צוויק. דאָס איו אים גאָר אויף די גע= 
! = דאַנקען ניט אַרױפגעקומען. ער האָט זיך אײנגעגראָבּן מיטן קעפל אין דער מאַ= 
2 מעם אקסל און זי אַ פרעג געשאָן: 
" -- מאַמע, איך בּין אַ נאַר? 
די מאַמע האָט אים שטאַרק צונערריקט צו זיך, 
-= ניין,. מיין קליין זונעלע, --. האָט זי געזאָגט, --- ווען אַפילו זאָלסט זי 
אָנגעמאָן. אין גאָלר און זילבּער פון קאָפּ בּיו די פים, װאָלסטו אױך רעמאָלט 


-- גיט. אויסגעזען אַװי שיין, װי איצט, אין דײן קליין רוים היטעלע! 


יט יי .יי יע 


= 


5 
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שלופּערס. -. - = -.. = 


4 דער מוטערס טמוֹים, / 


האָט צו איר אַװױ געואָגט: 


- : קינך, איך שמאַרבּ, און דו בּלײַבּסט אײנע + א יתמ 


מאַמעם קֵבֶר געגאַנגען, האָט דאָרט גאָט געבּעסן און איו פּאַרבּליבּן : 
און אַ פּרומע. | : 

אַן ס'איז געװאָרן װינטער, האָט דער שנײ א װײַטע: דעקע) איבער קו 
אױסגעשפּהײַט. און אַז די זון האָט אין פרילינג רי דעקע צוריק. אַראָ 
האָט דער פּאָטער אַ צװײַטן מאָל חַתְונֶה געהאַט. 
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2 דאָם | צונעמעניש, ;שלומפּערלי. 


די שמיפמוטער האָט אירע צװײַ אײַגענע ר |מיט. א אי 


מיט אט און . פאַרדאָרבּענע ; הערצער. און פּאַר דער ותמה. = 
רעמאָלט אָן אָנגעהױבּן זער אשלעכטע צײַט. = 
-- מיר װילן ניט, -- האָכּן די ששיפּשוועסטער געואָגט, -- אז : 

מויד זאָל װוינען אין אײַן || קאמער מיט אונדו. דער, װאָם װיל עס = 


בּרויט = זאָל זי זען אַרבּעטן אויבּן ןאק = 


1 : 


האָבּן בַּ דער. ִתְומה אָפנעומען 0 שײַנע. קליידער, איר. געגעבּן אן 
= סילע)י. 


לאט און א ר ערע י פּאַנטאָפֿל.. 


;ר שׂר 


|אָנטראָגן װאַטער, הײַצן דעם אויוון, קאָכן און װאַשן. אויפער דעם, האָבּן 
2 אבטוופסטט- קאָלאָצולאָכעס אָפּגעטאָן, האָבּן זי געמאַכט צו שפּאָט, 
י אַרבּעס מים די לינדון אין אֵשׁ אַרײַנגעשאָטן, כּדי זי זאָל זי דאַרפן 
גקליבן. זײַ ; האָבּן איר קיין קישן און קײַן בּעם ניט געגעבּן, און נאָך דער 
2 גיקער פּראַצע האָט זי קיין אָרט ניט געהאַט, װּוּ צו שלאָפּן, סײרן הינטערן 
ּ אויף דער- ערד אין מיסט און אין אַש. איז זי שטענדיק אַרומגעגאַנגען 
= רשמוצטע, און די שטיפּשװועסטער האָבּן איר א נאָמען געגעבּן פשלומפּערל". 


דעם פּאָטערם מַתָּנה 


1 ! אײנמאָל האָט זיך דער פּאָטער געקליבּן א אויף אַ יאַריר; האָט ער 
2 רענט בּיי די שטיפּטעכטער | 
4 -- װאָס פּאַר אַ מתּנות פאַרלאַננ איר, זאָל איך אַייך בּרענגען? 

האָט איינע ! געואָגט ; װשײַנע קליידער/, די צװײַטע - +פּערל און 
ליאַנט! | 

: און דו, שלומפערל, װאָס פאַרלאַננסשו?-- האָט דער פּאָטער געפרענט. 
2 גאָרנישט, פּאָטער, -- האָט זי געענטפערם, -- בּרעך פאַר מיר נאָר אָפּ די 


צװויָג,, װאָס וועם בײַ דיר צוריקפאָרנדיק דעם הוט אַראָפּרײסן, 
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יא 


איז געפּאָרן צוריק אַהײם דורך אַ גדינעם וועלדל, האָט אים אַ צװײַג פון אַ 0 
בּוים פאַרטשעפּעט און אַראָפּגעריסן דעם הוט פון קאָפּ, האָט ער אָפּגעשטעלט 


דעם פערר און אָפּגעבּראָכן דִי צװוײיג פּאַר רער טאָכטער. אי א 


אַז ער איז געקומען אַהײם, האָט ער די שטיפטעכטער אָפּגענעבּן, װאָס ער. 
האָט פּאַר זי געבּראַכט, און דער שלומפערל האָט ע- גענעבּן רי צװײג. שלומצ ‏ - 
פּערל האָט זייער שיין בּאַדאַעקש פאַר דער מתּנה. ױ האָט גענומען די צװײנ, / 
האָט זי פאַרזעצט אויף דער מו טערם קבר און בּאַנאָסן מיט בּיטערע טרערן. ר" . : 
פּלאַנצונג האָט זיך גוש צונענומען,,. און אַ שײנער בּוים איו פון איר אױסגעװאַקסן. ‏ / 
שלומפּערל איז דרי מאָל אַ טאָג גענאנגען צו דעם בּוים אױסװײנען ויך און גאָט . 
בּעטן, און יערעס מאָל, װען זי פּלענט קומען, פלענט זיך אויפן בּוים בּאַװײון. 
אַ װײם פייגעלע, און אַז שלומפערל האָט עפעם פאַ-לאַננט, האָט איר ראָס ‏ / 


פייגעלע תֵֵ געגעבּן אַלץ, װאָס זי האָט געװאָלט. 


אינדערהיים האָט שלומפערל גאָרנים דערצײלש װעגן דעם נוטן, װײיסן 2 


פייגעלע, 


4 דער בּאַל אין קינֿינלעכן שלאָם ‏ 


איין מאָל האָט דער קיניג. געמאַכט אַ בּאַל אין זיין שלאָס. דרי טעג נאָכ- י 
אַנאַנד האָט דער בּאַל געדויערש, און אַלע מײדלעך פון לאַנד זײינען אױף אים ‏ / 
אײנגעלאַדן געװאָרן, כּדי דעם קיניגם זון זאָל זיך קאָנען אכּלה אױסקלײבן. רי 
צוֹוײ. שוועטער האָבּן דערהערט, אַז זײ דאַרפּן אויך קומען אויפן בּאַל, האָבּן. 
זײ זיך זײער געפרײט. זײ האָבּן גערופן די שלומפערל פון קיך און האָבּן איה / 
געהייסן ‏ : 7 9 

--- שלומפּערל,- צװאָג אונדז אוים! שלומפּערל, מאַך אַגלאַנץ אױף רי 


שיך, טו אונדו אָן די שענסשע קלײדער אונדזערע! מיר גײען אויף אַ התונה אין- 


קיניגלעכן שלאָם אַרײן, 
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א = שלומפּערל האָט געמאָן אַלץ, װאָס די שוועסטער האָבּן איר געהײסן. אָבּער 
אי אי זײיער אומעשיק געװען אויפן האַרצן, װײל זי האָט אַלײן אויך גרויס 
חשק געהאַט צו גין אין קיניגלעכן שלאָס און מאַנצן דאָרט מיט אַלעמען צו= 
גלייך, איז זי געקומען צו דער שטמיפמוטער און געבּעטן, מװאָל זי מיטנעמען. 

האָט ויך די שטיפמומער אָנגעבּײזערם אויף איר; 

= שלומפּערל דו! בּיסט דורך אין שמױבּ און אין שמוץ, און װילסט 

גײן אויף דער חתונה; האָסט קיין קליידער און קיין שיך ניט, און װילסט טאַנצן ! 
אָבּער דאָם מיידל האָט געבּעטן. האָט די מומער, -כּלומרשט, ניט װילנדיק 

- אַ שטוים געמאָן א שיסל מיט לינדון; די שיסל האָט זיך אומגעקערט, און די 

לינדזן האָבּן זיך צעשאָטן איבּערן אֵש,. 

--- נו, רעכט, -- האָט די ששיפמוטער געאָגט, -- אױבּ דו קלײבּסט 
אוים די לינדון פּון דעם אַש פּאַר צװײי שעה צים, גײיסטו מיט אין קיניגלעכן 


- שלאָס אַרײן, 


5 די הילף פון די טיבּעלע 


דאָס מײדק איז דורך דער הינטער-מיר אַרױם אין גאָרטן און גענו= 
מען רופן : 
-- איר ליבּע טײבּעלעך און מורקל-טײבּעלעך און אַלע פייגעלעך אונ= 
על הימל ! קומט און העלפט מיר די לינדון קלײבּן -- 
רי גוטע אין טעפּעלע, 
די ווערעמריקע אין קרעפּעלע. 
{ - תֵּיכֹּף זיינען צװײי װײסע טײבּעלעך נעקומען צו פליען, און נאָך זײ -- די 
= קקמיבעלער, און נאָכדעם -- אַלע פײנעלעך אונטערן הימל, זײ זײנען 
| דורכן פענצמער אַריינגעפלויגן. אין קיך אַרײן און אַראָפּגעלאָון זיך לעבּן אויוון 


א 


אויפן אַש. די טײבּעלעך האָבּן אָנגעבּױגן די קעפּעלעך און מיט די שנעבּעלעך -- 


ק, ‏ פּיק, פּיק, פּיק; און נאָך זײ האָבּן אויך די איבּעריקע פיגעלעך אָנגע= 
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שי 


הױבּן: פּיק, פּיק, פּיק, פּיק, און האָבּן אַלע גומע לינדזעלעך 


אַרײן. ‏ סיהאָט קין שעה ניט געדויערט, זײנען זײ ר 


אַז איצט װעט מען איר שוין מיטנעמען אויף דער התונה, 


6 די פאַלשע האָפּענוננ 


אָבּער די שטיפמוטער האָט געזאָגט: 
-- נײן, שלומפּערל, דו האָסט קײן קלײדער ניט, און דוֹ קע כ 
מאַנצן, די געט װעלן פון דיר נאָר אָפּלאַכן. - | 
אַז דאָס מײדל האָט זיך צעוונָט מ'ט בּיטערע טרערן, האָט די ? 
טער ווידער געואָגט ; | : 
/ -- אוב דו װעסט מיר צװײ שיסל לינרון אױסקלײַבּן פון דעם אֵשׁ א 
ְשָעה) צים, גיָםטו מיט אונדו אויף דער חתונה, = 
און פאַר זיך האָט זי בּעת מעשה געטראכט: : 
קאָנע". נאָר אַז זי האָט די צװײַ שיםל לינדון אין אש אױסגעשאָטן, ‏ איז - 


פּערל אַרױם דורך דער הינטער = טיר אין גאָרטן און. האָם אסיה | 
הימל! קומט און א מיר די ר אױסקלײבּן == 


די גוטע אין טעפּעלע, - 


די װערעמדיקע אין קרעפעלע. 


די 


פּיק, פּיק, פּיק, און נאָך זײ האָבּן אויך די איבּעריקע פיינעלעך אָנגעהו 
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! און בּיי די וערמער האָט זי זיך אױסגעדריט מיטן רוקן, האָט גענומען 


;טרייסל זיך, טרייסל זיך, מײַן בּײַמעלע, 
װאַרף גאָלר און זילבּער ריין יתומהלע". 


א י האָט איר דער פּױגל אַראָפּגעװאָרפן אַ גאָלדענע און אַ זילבּערנע 


האָבּן זי ניט דערקענט. זײ האָבּן געמײנט, אַן דאָס איו אַ פדעמדע 


ון מיט זײיד און זילבּער אױסגענימע שיך. זי האָט ױך אָנגעמאָן רי ‏ . 


: . , יי 
0 
= 
י 0 


שי א 
: א 01 
רע 0 
= ֶ 
ר 
1 


6 : 6 
/ 


טענצערין". 

אַזױ האָבּן זײ געטאַנצט, בּיו עס איו געװאָרן אָווט. דעמאָלט האָט 6 / 

פּערל געװאָלט גײן אַהײם. אָבּער דעם קיניגם זון האָט געואָגט; 

-- איך גײ דיך בּאַגלײמן, 2 6 

ער האָט געװאָלט װיסן, צו װעמען געהערט דאָס שיינע מיירל. נאָר שלומ- 1 

ערל האָט זיך פון אים אין װעג אָפּגעננבעט און איז אַרײנגעשפּרונגען. איך. : 
א האָט דעם קיניגם זון געװאַרט, בּיו איר פּאָטער איו געקומען אן. 
האָט אים דערציילט, אַז דאָס שיינע מײידל איו אין טױבּנשלאַק אַרײנגעשפּרונגען. 
דער אַלמער האָט אַ טראַכט געמאָן: אפשר) איז דאָס שלומפּערל האָט ער. 

געהײסן בּרענגען אַ האַק און דעם טױבּנשלאַק צעשפּאַלטן, ‏ נאָר אינעװײיניק איז 1 

קײינער ניט געווען. . און אַז אַלע זינען אַהים געקומען, אין שלומפּערל אין איר ‏ / 

שמוציקן כאַלאַטל הינטערן אויוון געלעגן, און אין קיך האָט אַ שנקל אײל- / 


לעמפעלע גערויכערט. װאָרעם שלומפּערל איו געשווינד פון הינטער. דעם / 4 


בק 


טױבּנשלאַק. אַרױסגעשפּרונגען און צו דעם נום= בּוים אַװעק. דאָרט האָט ױײ רי . 


שיינע קליידער אוסגעטאָן און אויף דעם קבר אַװעקגעלײגט,. דער פױנל האָט / 
זײ גלייך צוגענומען. דערנאָך האָט זי איר גרויען כאַלאַטל אָנגעמאָן און האָט - : 
זיך הינטערן אויוון געזעצט, | 
8 דער צווייטער אַוונט אויפן בּאַל, 
אויפן צװײימן מאָג איז די שמיפמושער מיט אירע טעכטער װירער אין 
קיניגלעכן שלאָס אַװעק. אַז שלומפּערל איו אַלײן געבּליבּ, איו זי אװעק צו רע . 
מוטערס קבר און האָט זיך געשטעלט אונטערן נום- בּוים און האָט געבּעטן אַזױ 
וי נעכטן; 5 ' = 9 0 0 
,טרייסל זיך,. טרייסל זיך, בּיימעלע, - +{ = 
װארף גאַלד און זילבּער דיין יתומהלע", ר יש 0 


= 10 


על = א 
, 3 ו קליר ‏ אַראָפגעװאָרם,  ,‏ װאָס אִיז פיל שע= 
יע : נעכטיקע. אוּן אַז ישלומפּערל האָט זיך אין אים בּאַ- 
. - חחונה, זינען אַלע געסט אויסער זיך געװוען פון איר שײַנקײַט. 
: האָט. שוין אויף איר געװאַרט, ער האָט זי גענומען פּאַרן האַנט 


גאַנצע צײט. ר פסיע איה אַלײן געטאַ נצט, אַז אַנדערע האָבּן זי 


: אָנ - זי אַ שפּרונג געמאָן און איז אין נאָרשן אַרײן. דאָרט איז געשטאַ- 
:2 וי יא אויף אים זיינען פײנע בּערנעם געהאַנגען, זי האָט אַרױפגעקל!= 
ו יפן בּוים צװוישן די צווייגן געשווינד, װי א קאַץ. דעם קיניגם זון האָט 
ט, וו זי איז אַהינגעק ובען, האָט ער געװאַרט, בּיו דער פּאָטער איו 
1 אים דערצײילט: ,דאָס פדעמדע מײדל איז פון מר אַנטלאָפן, און 
אַז זי איז אויף דעם בּאַרנבּױם אַרױפּגעשפרונגען". דער פּאָטער האָט 
א ט געמאָן: ;אפשר איז דאָס שלומפּערל ?* האָם ער געהײיסן בּרענגען . 
אָפּגעשניטן דעם. בּוים, + אָבּער קיינער איז אויף אים נישט געווען. און 
| געקומען אין קיך, איו של:מפּעל געלעגן הינטערן אויוון, + װי אַלע 


אָרעם. זי איז פון דער אַנדער זייט בּוים אַראָפּגעשפּרונגען, האָט דעם 


? אױפן נוס-בּוים די שיינע קלייד אָפּגעגעבּן און דעם גרויען כאַלאַטל אָנגעמאָן. 


9 דער דריטער אוונם, 


דריטן מאָג, אַז די עלטערן מיט די שװעסטער זינען אַװעק, אִיו 


וידער געקומען צו דער כוטער אױפן קבר און האָט געואָגם צו 


,טרייסל זיך, טרײַסל זיך, מײן בּיימעלע, 

| װאַרף גאָלד און זילבּער דיין יתומהלע", 

" דער פויגל איר אַראָפּגעװאָרפן אַזױינע פיינע קלײדער, או קיי: 

קײנמאָל אַועלכע נים געוען; און די שיך זיינען געווען פון גאָלר, 
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געסש קיין װאָרט נישט געקאָנט אױיסרײידן, אַזױ פאַרװוּנדו 
דעם קיניגם זון האָט די גאַנצע צײט נאָר מיט איר 7 גע 


נאָכגעגאַנגען צו אט אָבער זי איז אַזױ געשװער ‏ 


האָט זי ניט געקאָנט דעריאָגן. איז ער געפאַלן אויף אַ שכל: 


װעט איר פּאַסן צום פום, 


אַז ער איז צו א פּאָטער געקומען, האָבּן זיך די / 


טעכטער זײער דערפריט, װאָרעם זי האָבּן געהאַט שײנע פים. די עלמע 


דעם שוך גענומען און אין מיט דער מומער אַרױם אין א יי 


אַרײן. האָט איר די 'מומער דערלאגגם, אַ מעסער און געואָגט,. 
-- האַק אָפּ דעם גראָבּן פינגער; װען דו בּיסט אַ קינינין, שש 


סיי -װי מער ניט גײן צו פום. 


זי ייידש 
4 יב 
ג :0 


"' 
א 
2 


אַװעקגעריטן. - זײ האָבּן אָבּער געמווט פאַרבּײפאָרן דעם קבר פון שלומפּערלס 
מוטעה, און דאַן זיינען צװײי טײבּעלעך אויף דעם נוס-בּוים געועסן און גערופן; 
| = ווידער גײי זוך, װידער גײ זוך, 
בּלוט אי אין שוך, 
דער שוך איז צו קליין, 


די אמתע כּלה זיצט נאָך אינדערהיים", 


ושי די. פאַלשע בכ לרה. 


דעם קיניגם זן האָט אַ בּליק געטאָן אויף דער כּלהם פום, ערשט דאָס 
בּלוט פּלײצט פון שוך און פאַרבּט רוט די װײיסע זאָקן בּיז אַרױף. תּיכּף האָט 
ער פאַרקירעװעט דעם פּערד און די פּאַלשע כּלה צוריק אָפּגעפירט אַהים. 
-- דאָס איו ניט די אמתע כּלה, -- האָט ער געאָגט, -- זאָל די צװוײ- 
טע שוועסטער דעם שוך אָנמעסטן, 
בּאַלד איז די צווייטע שװועסטער אַרױם מיט דער מוטער אין א קאַמער 
און האָט גענומען מעסטן דעם שוך. אָבּער די פּיאַמע איז בּיי איר צו גרוים גע= 
ווען און איז אין שוך נים אַרײן,. דאָ האָט די מושער איר אַ מעסער דערלאַנגט 
און געואָנט: 
-- האַק אָפּ די פּיאַטע. סײ װי דאַרפסטו מער ניט גיין צו פום, װען רו 
װוערסט א קיניגין. דאָס מיידל האָט אָפּגעהאַקט אַ שטיק פּיאַטע, מיט צִרות אַרײנ. 
געשפּאַרט די פום אין שוך, דעם װײמאָג אין האַרצן פ רדריקט און אי אַרױ 
צום קיניגם זן, װעלכּער האָט זי, װי אַ כּלה, אַרופגענומען אויפן פערד און איז 
מיט איה אַװעקגעריטן, אַז זי זיינען פּאַרבּײ דעם נום = בּוים געריטן,. זײינען דאָרט 
געזעסן די צוויי טײבּעלעך און האָבּן געזאָגט: 
;ווידער נײי זוך, ווידער גײ זוך, 
בּלוט איז אין שוך, 
דער שוך איז צו קליין, 


די אמתע כּלה זיצט נאָך אינדערהיים", 
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יי 


22 - ר" אמתץ. פלה 


אַ קליין שמוציק 6 ר ראָ. עם פּאַסט אָבּער נימ, 
כּלה װערן. 

דעם קיניגם זון האָט געהײסן, מאָל נאָך איר שיקן, אָבּער די ע 

טער האָט געואָגט: -- ,אַך, נײן, זי איו צופיל פאַרשלומפֿערט, מיקאָן 

בּאַװײזןי ֹ | 7 : 

! נאָר דעם קיניגם זון האָט דורכאוים געוו אָלט. זען דאָם מיירל, } י1 


נאָך דער שלומפּערל געמווט שיקן, זי האָט זיך תּיכּף אי וי ן : 


מאַנצט אויפן בּאַל, און ער האָט געואָגט; 


-- אָט דאָס איז זי, די אמתע כּלה! 


14 


= 7א; 0 -6 


אַרױפֿנענומען אויפן פערד און איז מיט איר אַװעקגעריטן, אַז זײ זיינען פאַרבּײ 


דעם נוסבּוים גערימן, האָבּן די צװײ װײיסע טײבּעלעך געװאָרקעט: 


,מערער ניט זוך, מערער ניט זוך, 
מער. ניטאָ קיין בּלוט אין שוך, 
און דער שוך איז ניט צו קלײן = ' 


די אמתע כּלה פירט ער אַהײם" 


און גלייך זיינען זײי ‏ אַראָפּגעפּלױגן פון בּוים, האָבּן זיך געועצט בּײ דער 
שלומפּערל אוף די אַקסלען, אײנע פון רעכמם, אײנע פון לינקם, 


דאָרט געבּליבּן זיצן. 


און זיינען 


אוּן שלומפּערל איז געװאָרן אַ קיניגין און האָט אַלע אירע צ-ות פאַרגעסן, 
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מאַטע איו געווען אַ שומר בּי דער אַײנבּאַן. פאַרשטײט זיך, 6 


זי פלעגט זיך תּמיר װי דער טאַטע אירער פלענט עמלע 


אין דערועלבּיקער צײיט העלפן דעם מאַטן און זיין אַרבּעט. זי א 
אַז אײדער עס גײט דורך אַ צוג, מז דער מאַטע אירער אַרומקיקן אנ 
שמרעקע ארום און אַרום, צי די ליניע אין, הֲלילה, נישט געשי : 
צי סיאיז שמאַרק גענוג דער בּריק, װאָס איז געהאַנגען איבּער אַ 
און אַז ער פלעגט זען, אַז אַלץ איז אין אָרדענונג, פּלענט ער. 2 1 
אויף זיין פּאָפט מיט אַ גרינעם פענדל אין האַנט, ר 

דאָס גריגע פענרל אוו געוען 8 פיםן,. אַז די א לין אי וי : 


ויין, און אז דער צוג 


0 עָ ײ : 5 וט 0 3 + 7 
ייו 4 ריש א יי ער 22 ץ = א יי : 
6 ן א * יי : 


4 
יש גרוים שאסהט, צו די אַלע א : 


ראָס א איז געווען אַזױ אויפמערקואַם און פינקטלעך, או מען 
אויף איר גאַנץ זיכער געקאָנט פאַרלאָזן. 


זי איז זיך אלץ גענאַננען כּשורה, און זײ האָבּן אַלע געלעבּט גאַנץ 


רוֹים בּאַנעגענען א צוג און האָט זיך שמאַרק צוגעקילט. ער האָט בּאַ- 


א : דער מאַמע. אי געשמאַרבן, איז פּראָניע געװאָרן נאָך פיל אױם= 


-- - גענג יי צו װײנען, מאַמע האַרציקע, -- האָט זי געואָגט צו דער 


6 האַרץ,,. סײ פֿאַר אים, װאָס ער איז אַזױ פּלוצלונג אָפּגעשטאָרבּן, 

און סײ. פאַר דעם, װאָס מען װעם נאָך אונדו פון שטיבּל אױך אַרױסטרײבּן 
| |זאַך מו מען דאָך האָבּן אַ מאַנסבּיל, 

6 אַרװאָס זאָל מען אונדז פון דאַנען אַרױסטרײבּן, מאַמע ליבּע?-- האָט 

ענמי -- איך היט דאָך אָפּ יערן צוג, און זינש דער מאַטע אי 


אה דאָך אַפּילו אײן. צוג אויך נישט דורכגעלאָזן, 


א 


איז אים שע, צו די פים. און געבעטן, ער 1 
א איבּערלאָזן. 

-- שױין א חורש איבּערגעגאַנגען, ‏ און מיהאָט יזיך,. : דאַנ 
ניט געמראָפן פאַר רער ציים -- האָט זי אַלץ געטַענֹהט. --. איך ול 
מאָכטער מיינער אױפּפּאַסן, און דערװײל װעש אונטערװאַקסן מיין 
נעמען דעם מאַטנם אָרט, | א 

דער אינספּעקטאָר האָט רחמנות בּאַקומען אויף דער אָרעמער. גל 

-- גוט, איך װעל מאָן אַלץ, װאָס איך קאָן נאָר, =- האָט ע 
נאָר פונדשסטוועגן ‏ איז זיך זײער שװוער צו בּאַנײן אָן אַ מאַנסבּיל, 
זיך מאַכן, אַז איך וויים כּלומרשט ניט, אַז איער זון איו נאָך אזא 


איך זאָג אַייך פאָראוים, אַז אויף זיכער ויים איך נישט. 


פּאַר דער ציים װוּנדער געוויזן; צװישן איין צוג און דעם אנדע 


תע 


בּאַװײון לויפן אין שול צו דער בּאַשׁ ושימשער צײט און נאָכדעם ש 
וועלדפר. 


מאַכט זיך אײנמאָל חנכּה = צייט אַ אַ שרעקלעכער. שטורעמדי ר 


אינדערפרי אַן האָט געשאָטן : שניי, = און אַ 


|| פּלוצלונג האָט זיך דערהערט אַ שרעקלעכער קלאַפּ, און דאָס הײול האָט 
;גאַנצן א טרייסל געמאָן, װי בּטעת אן ערדציטערניש. 


ײנא םש אין אזא װעטער? ‏ סיקאָן נאָך מיט ריר, חלילה, עפעם פּאַסירן, 
| = == װאָס רעדמטו, מאַמע ? בּאַלד דאַרף דאָך דורכגײן דער צוג, -- מוז 
דאָך א קוק מאָן. האָב קײין מורא נישט, . איך בּין שוין געװײינם געװאָרן. 
א און פּראָניע האָט זיך. אײנגעװויקלט אין איר רעננמאַנטל, גענומען אַ לטמ- 
ע און איז אַרױםגעגאַנגען. | 
6 אין א מינום פינף אַרום איז זי צוריקגעקומען זײיער א דערשראָקענע. 
= פן אומגליק אַ גרויסער! דער בּריק איז אַיינְגעפּאַלן! -- האָט זי אױיס 
עשריען און אויף גיך אָנגעצונדן די רױטע לאַמטערנע אוֹן געגעבּן אַ כאַפּ אַראָפּ 
פון װאַנט דעם סיגנאַל = האָרן. 

-- אָך, ‏ נאָם מיינער, גרויפער גאָט! װאָס װעסטו איצטער מאָן? -- האָט 
אַמע אין שרעק 8 פרעג געטאָן, דאָס איז דאָך אַ שנעל - צוג און ער לויפט 
דרך, װי א בּליף ‏ / 
== איך האָבּ אָנגעצונדן די רויטע לאַמטערנע, 
| = אין אזא מעטעליגע װעט מען זי גאָרניט רערוען. 
װעל איך בּלאָזן אין האַרן. 
מען װעם נישט הערן, קינד מיינם, סיוועט דיר נישט קלעקן קין כּוח. 
: ! פּראָניע האָט זיך אַיינגעװיקלט אין איר רעגנמאַנטל מיטן בּאַשליק 


איז אַרױסגעלאָפן אַנטקענן דעם צוג. 
1 | 19 


נאָר. פּראָניע. האָט זיר נישט טאק און בא 


דער מאַשיניסט כאָטש דערוען איר סיגנאל. 


פּראָניעם האַרץ האָט שמאַרק אָנגעהויבּן צו קלאס; |און דער 2 
האָט איר גענומען ציטערן בּיי דעם געראַנק, ! אַז דער גאַנצער צוג 


מענטשן, װאָס אין אים, קאָנען אַרײנפאַלן אין מיטן תּהום, 


געשרײען, און דער צוג קומט 7 נעענמער און נעענטער. 
פּראָניע האָט פאַרגעסן אַלץ אין דער װעלט, האָט יך אַ װ 
פּאָראױס צו די א און אָם איז זי שױן אינגאנצן (עטלעבע. | מרי 


זי איז אַ פּאַרחלשטע אַנירער יע אויף דער ערד 


געװאָרן" -- האָט פּראָניע אַ טרצּכט געמאָן און פאַר גרוים שמחה ה 


געהױבּן גלײכציימיק װײינען און לאַכן, . ו 


דערווייל זײנען אַראָפּנעשפּדונגען פון צוג די קאָנרוקטאָרן 8 


מערנע -- האָט דערקלערט דער מאַשינימט, -- האָב. אי ; 


כאַפּט אָנצושטעלן דעם מאָרמאַז, און נאָך א אַ 'האָר װאָלט איך אַלײן אויך אַראָפּ- 


- געפלויגן פון לאָקאָמאָטיו. דער בּריק האָט זיך אָפּגעריסן, און אט דאָס דאָיקע 


יי יי א 


מײידעלע האָט אונדו אַלעמען געראַטעװעט. 
אײניקע נײגעריקע פּאַסאַזשירן זיינען צוגעגאַנגען צום בּרעג פון תּהום און 
אַראָפגעקוקש צום מיפן אָפּגרונט, װוּהין זײ זײנען אַלע שיר = שיר נים אַרײנגע= 
פּאַלן, נאָכדעם האָבּן זיך אַלע אַרומ;עקליבּן אַרום דעם מײדעלע, װאָס האָט זײ 
געראַטעװעט פֿון א זיכערן מוימ. 
דערװוייל איז צוגענאַננען עפּעס א מאַנסבּיל, 
-= לאָטיר זיך צונויפלייגן אַ בּיסל געלט און געכּן איר =- האָט ער גע= 
זאָגט. און אַרױפגענומען הונדערט פּראַנק. 
האָבּן די. איבּעריקע אויך אָנגעהױבּן שענקען, וויפל װער עס האָט געקאָנט, 
-= ניין,.. מיר דאַרפן נישט קיין געלט -- האָט געזאָגט פּראָניע -- מען האָט 
דאָך אונדז דאָ אַוװעקנעועצט כּדי אָפּצוהיסן דעם װעג, און אױבּ איר װילט שוין 
יאָ. אונדו מאָן אַ טובה -- טאָ זאָט אין דער פּאַרװאַלטונג פון דער אֵינבּאַן, אַז 
מיר מוען אַלץ, װי עם בּאַדאַרף צו זיין, און אַז זײ זאָלן נישט שיקן אויף אונד= 
זער אָרט קײין מאנסבּיל און זײ זאָלן אונדז דאָ איבּערלאָזן, װי בּיו אַהער, 
-- גום, איך װעל מיט זײ װענן דעם איבּעררײדן, -- האָט געאָגט אײנער 
פֿון די מענער, װאָס איז געווען אָנגעטאָן, װי אַ אינושענער -- און איך האָף, אז 
 -‏ מען װועם אַייךְ דאָ איבּערלאָון. 
און פּראָניע ‏ מיט דער מאַמען זיינען אַדאַנק אָט דער בּאַשריבּענער גע= 
שיכטע געבּליכּן אויך אויף וייטער אין דעם הײזל, װאָס בּיי דער איינבּאַן = לִי= 
ניע, און רויק אױסגעלעבּט זייערע יאָרן. 
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